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Az osztrák szem.
Egy levéltöredék olvasható alább.

Az osztrák ellenzék egyik kiváló tagja
irta a magyar parlamentben ülö barát-
jának. Nagyon tanulságos levél és szó-
szerint igy hangzik :

- Olvasom, hogy a magyar ellenzék el-
tanulta az osztrák obstrukczió szokásait. Ol-
vasom és nem vagyok meggyözve. Vagy
én vagyok a vak, vagy ti vagytok azok. Mert
fejjel mentünk ugyan mi is a falnak, de
nem emlékszem legalább, hogy csak egy is
azt kiáltotta volna a mi sorainkból:

— Adjátok ki a Badeni fejét és csönd-
ben maradunk !

Ellenkezöleg. Azóta két fejet is kap-
tunk s a harmadikkal is hamar jönnének
elénk, ha ennyivel beérnök. Badeni és Gautsch
elmultak, mint a himlö, csak egy pár ragya
maradt a nyomukban. És Thunt, mint egy
kalapot, udvariasan leemelné elöttünk az
udvar, ha cserébe kezesen meghajolnánk ki-
vánsága elött. De nekünk nem udvariassá-
gok és nem leemelt fejek kellenek, a har-
madik kormánynak is csak azt dörögjük a
fülébe, hogy vonja vissza a nyelvrendele-
teket. Igaz, hogy garázdák is vagyunk. De
mi a nemzetiségünket féltjük és van rá
példa a históriában, hogy nemzetek még
garázdábbak is voltak a veszélyeztetett nyel-
vükért. Ti is tudnátok róla egy kis mesét
mondani.

A magyar obstrukczió azonban mit
csinál? A kiegyezés bántja? Lehet. Hiszen
azért, mert ez a kiegyezés nekünk nem kell,
a magyarokat sem kell szükségképen elragad-
nia. De a magyar ellenzék nem a kiegyezés

ellen csinálja az obstrukcziót, mert máskü-
lönben nem lehetne az a jelszava, hogy
"csak a Bánffy fejét adjátok ki, másnak
megszavazzuk a kiegyezést!" Neki nem jobb
kiegyezés, csak egy másik fej kell. Az osz-
trák obstrukczió pedig ennyiért egy hangos
szót se mondott volna. Inkább még a saját
fejét is féltette, semhogy a másét követelte
volna. De ez még nem minden. Egyéb kü-
lönbség is van a két obstrukczió közt. Az
osztrák dühöngött, mert kényszerzubbonyt
adtak rá, pedig semmi baja sem volt; a
magyar nem tudja, hogy mit csinál és miért
dühöng, kényszerzubbonyt pedig még sem
adnak rá. Az osztrákot ágyba fektették, mi-
kor láza sem volt, a magyar már delirál s
még most is fenjár. Mondom, én sohsem
fogom megérteni, hogy lehet ezt a két ob-
strukcziót egymáshoz hasonlónak mondani..."

A levél többi része nem tartozik
ránk. Ez a töredék is csak annyiban,
hogy egy frázist szerencsésen leront.
Mert eddig azzal hajbókoltak a magyar
obstrukcziónak, hogy eléri az osztrák
mintát, most pedig el kell ismerni, hogy
az osztrák obstrukcziónak komoly tar-
talma volt, amivel a magyart vádolni
nem szabad. Az osztrák ellenzék obstru-
ált és nem alkudott, a magyar ellenzék
obstruálva is alkuszik. Annak prédául
dobtak egymásután két miniszterelnököt,
csakhogy egy sérelmes rendeletröl elte-
reljék a figyelmét. Ennek a réginél sok-
kal jobb kiegyezés sem jó a Bánffy-feje
nélkül.

S ezt a különbséget jól meglátta az
osztrák szem. Azért bántja, ha a két
obstrukcziót egy napon merik emlegetni.

A távolság azonban megtéveszti
mégis az osztrák szem látóképességét.
Mert csak a külsöségeket látja meg s a
specziális viszonyokat nem veszi észre
mögöttük. Nem lehet ugyanis a magyar
obstrukczió egész táboráról elmondani,
hogy nem tudja, mit csinál és miért dü-
höng. Ez legfölebb a szélsöbalra áll,
amint az nyomban ki fog derülni. A
hatvanhetes kiegyezés alapján álló ellen-
zéki pártok már régen kifogytak minden
valamirevaló programmból és kivált a
nemzeti párt épen azért korhadt el az
utolsó idökben, mert a szabadelvü pártba
olvadástól visszatartja az álszemérem, a
leplezetlen személyi harcztól pedig az
az elökelöség, melyet ez a párt minden
idökben affektált. A nemzeti párt tehát
minden ürügyet szivesen vesz, ha vele
jótékony fátyol mögé rejtheti a személyi
harcz látszatát. S különbözö fátyolok
mögül próbálta már az utjában álló fe-
jeket levágni. Csak nyiltan és leplezet-
lenül soha. A néppárt viszont kevésbbé érzi
ugyan magát feszélyezve, de a beval-
lott személyeskedéstöl mégis szeret tar-
tózkodni, mert fölfelé nem akar kevésbbé
kormányképesnek látszani, mint a nem-
zeti párt. Igy aztán a néppárt is beért
rendesen, ha bujtogató lehet; de a fej-
vétel munkájába nyiltan nem avatkozik.
Ezt mind a két párt a szélsöbalra bizza,
amely — az összes parlamentekben
példátlanul — egyenesen predesztinálva
van arra a szerepre, hogy mások szá-
mára kaparja ki a gesztenyét. A szélsö-
balt tehát semmi sem feszélyezi és sze-
mélyeskedhetik, amikor akar. Ezzel ugyan"

A gyilkos és a tolvaj;
A diszteremben a miniszteri biztos a

"Filologiai Iratok" utolsó kötetét olvasta, mi-
alatt a legfiatalabb tanár a matura eredmé-
nyét hirdette ki a napok óta tartó lázban el-
csigázott ifjaknak. A juliusi nap ömlött be a
széles ablakon, a folyosóról behallatszott a
pedellus nehéz lépteinek lármája, a keresztül-
kasul faragott padok alól remegö lábak dobo-
gása vegyült a tanár egyhangu beszédébe s
néhány ifju az abc elejéröl, aki már meg-
tudta sorsát, nesztelenül kisietett a diszte-
remböl.

A meszelt oszlopoktól megszakitott fo-
lyosón megállott a két Hankó Péter.

— Csupa eminens — szólott az egyik.
— Az én testimoniumom is végig emi-

nens — felelte a másik s egymásra néztek
mélységes gyülölettel. Ahogy igy szemben
állottak, nem hitte volna senki, hogy rokonok
hogy az apáik édes testvérek s hogy a Péter
nevet a közös nagyapjuk emlékére viselik.
Csak a szegényebb és a gazdagabb, a kövé-
rebb és a soványabb Hankó látszott, akik
a késhegyig versenyeznek és nem tud-
ják egymást legyürni. Ha valamelyik ellankad
a versenygésben, ha csak egy eminenssel ke-
vesebbet tud felmutatni, a másik talán rokoni
szeretettel borult volna a nyakába, hogy vigasz-
talja, de nyolcz osztályon keresztül eredmény-
telenül nyargaltak végig s a két Hankó Péter
pillanatnyi diadalt sem tudott egymás fölött

aratni. A gazdagabb Hankó-ág sarja soha-
sem feledkezett meg magáról s családi esté-
lyek idején megszökött hazulról, nehogy a mu-
latság göze elvegye a kedvét a tanulástól.
Viszont a szegényebb Hankó ingyen tanitotta
a legkeményebb fejü iskolatársát, csakhogy a
memorizálás alatt ö is megtanulja a leczkét s
készületlenül ne maradjon, ha az apjának
este véletlenül szüksége volna reá. Fáradtan,
kimerülve, öregedö gyülölséggel jutottak igy
el a maturáig, s a hosszu verseny itt sem
tudott eldölni, jóllehet a gazdagabb Hankónak
egy kis baja esett s a matézis-vizsgán elhibá-
zott egy számot. A szegényebb Hankónak
megállott a lélegzete, a sovány kezei remegni
kezdtek, fekete szeme csudálatos tüzzel lobo-
gott, de akkor a tanár latinul megmagyarázta
a miniszteri biztosnak, hogy domine Hankó-
nak a kisujjában van a matézis és nevetséges
véletlen, hogy azt a számot elvétette. A mi-
niszteri biztos talán egy szót sem értett la-
tinul, de annál inkább mosolygott s a gazda-
gabb Hankó mégis megkapta az eminenst.

Szemben állottak egymással a folyosón.
— Ha az én apám estélyeket adna és

meginvitálná a matézis-professzort, én tiszta
eminens lehetnék, akármilyen bolondságokat
irnék össze — epéskedett tehetetlen haraggal
a szegényebb Hankó.

— S ha én a historiae professzor uj-
ságját hetenkint ingyen korrigálnám, azt se
kellene tudnom, hogy hány keresztes háboru

volt, mégis eminens volnék — felelte vissza
a gazdagabb.

— Ha a professzor az én növérembe
volna szerelmes . . .

— A növéremet hagyd békében !
— Ország-világ tudja —
— Mégis megverlek, ha a nyelvedre

veszed.
— Megversz ? — nevetett gyilkos guny-

nyal a szegényebb.
— Röstelleném, hogy ilyen vékony cson-

tokat törjek össze, de megteszem, ha nem
hallgatsz . . .

Jól táplált, vállas, erös alakja fenyegetve
nyult ki s égö szemekkel nézett a szegény,
vékony Hankó Péterre, aki nem beszélt to-
vább, de csöndes nevetéssel, megelégedve,
ujabb harczok tervét szöve és engesztelhetet-
lenül sietett le a vörös téglalépcsökön á me-
leg, napvilágos utczára. A gazdagabb Hankó
egy pillanatra megállott, azután lassan ö is
hazafelé indult.

Az egyetemi esztendök alatt szóba ke-
rült, hogy a gazdagabb Hankót megválaszt-
ják az egyetemi kör élére. A fiatal ember-
nek egy pillanatra megvillant a szeme, a
gyözelem mámora ereszkedett a fejére, de
amikor észrevette, hogy jelöltségét a sze-
gényebb rokon teljes erejéböl támogatja i
gondolkozni kezdett. És a másik percz-
ben már észrevette, hogy ostobaságot akar
elkövetni. A reprezentálással, szónoklásokkal
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nem lesz kevésbbé kormányképei. Csak
épen arra ügyelt régebben, hogy az el-
érhetö eredmény abba az utvonalba
essék, amelynek legvégén, akármilyen
homályosan, de láthatók legyenek a
függetlenségi párt czéljai. Ezen az áron
nem törödött, ha egyelöre másnak ka-
parja is ki a gesztenyét.

A nemzeti párt és a néppárt tehát
ebben a mai obstrukczióban is a régi
taktikáját követi. Az obstrukczió nevét
egy világért nem venné az ajkára, a
személyeskedést is csak olyanokra bizza,
akikröl ismeretes, hogy még a párttól is
meglehetösen függetlenek. Apponyi és
Horánszky az egyik oldalon, de még
Asbóth és Molnár is a másik oldalon
eltüntek egyszerre. Ivánka és Rakovszky
a vezérek, akiknek nem ez az elsö pár-
bajuk. Ök verekednek. S ha gyöznének,
a párt gyözött ; ha megsebesülnek, a
pártnak semmi köze hozzá. Ez tehát,
láthatja az osztrák kritikus, eléggé tuda-
tos ellenzéki taktika. Azt a gyülölt fejet
ugyanis a pártok különösebb koczkázta-
tása nélkül is elhozhatja a két kiszaba-
ditott matador. Csak a szélsöbal mond-
dott le ezuttal a beszámithatóságról.
Mert nála az ember csakugyan nem
tudja megérteni, hogy mivel jutna köze-
lebb a czéljaihoz, ha már sikerülne is
Bánffy Dezsöt megbuktatnia. A nemzeti
part, söt a néppárt is gondolkozhatik
ugy, hogy a szabadelvü párt elöbb-utóbb
mégis csak kifogy az olyan emberekböl,
akiket kegyelmes urakká tehet s ha bi-
zonyos manöverektöl támogatva, né-
hány miniszterelnököt elég gyorsán
használt el a párt, a végén már nem
következhetik más, mint Apponyi vagy
esetleg valami még konzervativebb
néppárti korifeus. De a szélsöbalt még
ilyen távoli reménység sem biztat-
hatja, amikor az önálló vámterületet
csak gépiesen hangoztatja, de különben
a Bánffy fejéért mindenki másnak haj-
landó a kiegyezést megszavazni. Ez a
magyar obstrukczió tehát, amely egyet-

len miniszterelnök fejéért nyomban meg-
adja magát, csak a szélsöbal szempont-
jából tetszik deliriumnak, ellenben a
kiegyezés alapján álló pártoknál nagyon
is tudatos akczió. Csak nem egészen
öszinte és csöppet sem bátor. Mert ki-
használja a szélsöbalt, a mely most
Polónyi Géza jóvoltából beszámithatatlan,
és azonfelül nem is bátor az akczió,
mert ugy fest, mint amikor a gye-
rekek mosolygó arczot mutatnak a
szülöknek, de az asztal alatt dühö-
sen rugdossák egymást. • Odalenn ta-
lán meglátják a csunya gyerekeskedést.
Az nem baj, gondolja a nemzeti és a
néppárt. De a királynak mindig a vál-
tozatlanul komoly és elökelö arczot kell
maga elött látnia.

A kiegyezés alapján álló ellenzéki
pártok észretérésében ma nem szabad
bizni. Mert ök eszüknél vannak. Nekik
nagyon kedves ez az állapot. De a szél-
söbal talán mégis fölrázza magát s nem
türi, hogy a nemzeti párt és a néppárt
hátulról tolja, Polónyi pedig azonfelül
még az orránál fogva is vezesse. Hogy
a függetlenségi párt mai konferencziáján
még diadalmaskodott a beszámithatatla-
nok pártja s egyelöre még hüségesen
hagyják magukat innen is, onnan is fel-
használni, az szomoru ugyan, de még
nem jelenti az utolsó stácziót. A függet-
lenségi pártnak még van gyökere a nem-
zetben s ezen a gyökeren keresztül meg
fogja érezni, hogy mi az ország igazi
érdeke . . .

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz, órakor

ülése lesz.

A pénzügyi bizottság ülése. A képviselöház
pénzügyi bizottsága Széll Kálmán elnöklése alatt
tartott mai ülésében tárgyalás alá vette az égetett
szeszes folyadékok után járó vámról, a szeszadó-
ról és a szesztermeléssel együttesen készitett saj-
tolt élesztönek megadóztatásáról szóló 1888. évi
XXIV. törvényczikk módositása és a szeszitalmé-
rési adó megszüntetése tárgyában beadott javasla-

melyet Hegedüs Sándor, Komjáthy Béla, Far-
István, Matlekovits Sándor és Toepke állam-

titkár és Lukács László miniszter felszólalásai
után, általánosságban és részleteiben némi módo-
sitással elfogadott,

UJ államtitkár. A király személye körüli
minisztérium államtitkárává ö felsége Széchenyi
Manó gróf czimzetes követségi tanácsost nevezte
ki. Az erre vonatkozó királyi kézirat, mely ma
jelent meg, igy szól:

A Személyem körüli magyar minisztérium
ideiglenes vezetésével megbizott magyar minisz-
terelnököm elöterjesztése folytán Széchenyi Manó
gróf czimzetes követségi tanácsost, a Személyem
körüli magyar minisztériumhoz államtitkárrá ki-
nevezem.

Kelt Budapesten, 1898. évi október hó
24- én.

FERENCZ JÓZSEF s. k.
B. Bánffy, s. k.

Sárvári és felsövidéki Széchenyi Manó gróf,
Széchenyi Kálmán és Grünne Karolin, grófnö fia,
1858-ban, julius 30-án született. 1883-ban ideigle-
nes attachénak küldték berlini nagykövetségünkhöz.
Majd áthelyezték az olasz királyi udvarhoz, ahol
1886-ban kamarás és fizetéstelen követségi attaché
lett, egy évvel késöbb pedig a pápai szentszék fize-
téses követségi titkárja. 1889-ben Konstanliná-
polyba került követségi attachénak, 1893-ban ren-
delkezési állapotba tették, két évvel késöbb pedig
Athenbe küldték a követséghez. Itt sem maradt
sokáig, mert 1896-ban visszahelyezték Konstantina-
polyba. Legutóbb pétervári képviseletünknél volt
czimzetes követségi tanácsos. Széchenyi Manó gróf
különben tiszteletbeli lovagja a máltai rendnek.

Három beszéd.
(Az országgyülésböl.)

A szélsöbal nagyon megéljenezte a sze-
gedi népgyülés feliratát s ez eszébe juttatta
Polónyi Gézának, hogy a feliratot talán fel is
lehetne olvastatni. Azzal is eltelik egy kis fél-
órácska.

—Alázatosan kérném a felolvasását —
fuvolázta szendén az elnök felé.

— Lehetetlen, felelte Szilágyi.
— Lehetetle-en ? — nyujtotta most már

a szót Polónyi és szedte elö a házszabá-
lyokat.

Szilágyi hamarabb böngészte ki a pa-
ragrafust s megmutatta, hogy az elnök által
bemutatott kérvények és feliratok csakugyan

hivatalos és nem hivatalos teendökkel, pár-
bajokkal és mulatással ugy lekötötte volna
magát, hogy a szegényebb Hankó egyszerre
faléje kerekedve, mulhatatlanul legyözi vala.
Nem gondolkozott sokáig, megirta korteseinek,
hogy lemond a jelöltségröl és egy hétre haza-
utazott. Mire visszajött, a választásoknak vége
volt és az ostobaságot csakugyan elkerülte.

Vad elszántsággal vetette magát a tanu-
lásra s nem hiányzott egyetlen elöadásról
sem. Egy kicsit meghökkent, amikor észre-
vette, hogy unokatestvére nem jár el az elö-
adásokra s gondolkozni kezdett, hogy milyen
csataterv rejlik e mögött. Napról-napról leste,
hogy mikor jön el végre ellenfele de hiába,
Már arra gondolt, hogy talán betegség tartóz-
tatja s ha nem is rokoni szeretetböl, de ki-
váncsiságból — hogy az ellenség rejtett moz-
dulatait meglesse — a lakásán akarta felkeresni
Valahol a külvárosban, nagyon szegény mes-
teremberek hajlékában lakott a szegényebb
Hankó, piszkos szobában, mosdatlan emberek
között, valóságos kaszárnyában. A szobája
ablaka szennyes tüzfalra nézett, amely egye-
nest a szobába verte az alulról fölszálló gözt
és rothadt levegöt. S ezt az ablakot mégis
mindig nyitva kellett tartani, mert a szállásadó
asszony mindenféle husos és zöldséges zacs-
kókat lógatott ki a vakudvarra.

A gazdagabb Hankó körülnézett,
Az ágyon, az asztalon, a földön renge-

teg sok könyv hevert. Pamlag nem is volt
a szobában, csak az . egyik oldalon tor-
nyosodott egy ujságokkal letakart egyen-

letes könyvrakás, a melyen szükségböl
heverészni is lehetett. Az ajtóra egy
felöltö volt akasztva s egyéb ruhanemünek nem
is volt nyoma a szobában. Szegényes, szinte
nyomoruságos volt az egész otthon s a falak
üresen meredtek a látogatóra, csak az ágy
fejénél függött valami arczkép, melyet a homály-
ban elsö pillanatra nem is lehetett megismerni.
Hankó Péter közelebb ment a képhez és egy
kicsit elszorult a szive, mikor azt a régi csa-
ládi képet ismerte fel, amelyen nagyapja, a
két fiával — a gazdag és a szegény Hankóval
— volt levéve.

Leült az asztalhoz és egy pillanatra eröt
vett rajta a kisértés, hogy elolvassa azt a leve-
lezö lapot, amelyen nagybátyja irását ismerte
fel. Nem vette a kezébe, csak amugy ülöhe-
lyéböl tekintett az irásba. Rövid levél volt,
amelyben az öreg Hankó megköszöni a fiának,
hogy pénzt küldött neki és a szivére köti
hogy ne dolgozza agyon magát, mert ugyis
gyönge. A gazdagabb Hankó-fiu nagyon fur-
csán érezte magát. Szinte haragudni szeretett
volna az apjára, hogy miért nem segiti a sze-
gényebb öcscsét, vagy miért nem szegény ö
is, hogy a fiára kellene szorulnia. Egy kis levert-
séget érzett, mert ellenségének nemcsak ö vele,
de gondokkal is keli küzdenie s ilyen kö-
rülmények között a gyözelem sem volna va-
lami nagyon dicsöséges.

Gunyos mosolylyal; egy kissé halványan
nyitott be a szegényebb Hankó-fiu.

— Lám-lám. Meglátogattál, Péter?

— Azt hittem, hogy beteg vagy, mert
mert nem látlak az elöadásokon.

A szegény sovány legény hangosan ne-
vetett.

— Ohó, az én apám nem küldhet nekem
százasokat, én irodában dolgozom és nem jár-
hatok elöadásokra.

— S ha majd vizsgázni kell ?
— Majd meglátod. Megnézzük az in-

dekszeinket. Remélem, hogy nem fogok el-
pirulni.

— De én nem akarom, hogy a sze-
memre vethesd a te nehéz sorsodat s azt
mondhasd, hogy nekem könnyebb dolgom volt
— szólott izgatottan a gazdagabb Hankó,

— Hja, testvér, akkor tedd elöbb tönkre
az apádat és dolgozzál te is.

— Tudod, Péter, én nem küldhetek
pénzt az öregemnek, mint te, mert az bolond-
ság volna.

— Ki mondta azt neked, hogy én . . .
— Ne tüzelj, Péter. Itt van az apád

levele. Nem küldhetek, mondom, de azt meg-
tehetem, hogy nem fogadok el töle pénzt és
én is irodába állok.

Hangosan, rekedten nevetett a szegény:
— Gratulálok!
— . . . És diadalmaskodni még sem

fogsz fölöttem.
Utána csapott a szegény gunyos neve-

tése és kergette az iróasztalhoz, ahol megirta
apjának a furcsa kivánságot. Ügyvédhez állott
be és dolgozott ö is napestig, mintha igazán
rászorult volna. És munkában, nélkülözések
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"felolvasatlanul" utasitandók a bizottsághoz.
Ebben tehát meg kellett nyugodni, s igy az
obstrukcziót ma mindjárt Okolicsányi László-
nak kellett folytatnia.

Mialatt ö beszélt, a publikum figyelme
három vendégre terelödött. Az elsö vendég a
karzaté volt. Az öreg P e r c z e l Miklós, az
egykori péterváradi várparancsnok s a Zrinyi-
szabadcsapat egyik szervezöje látogatott el
hosszu idö után a tisztelt Házba, amelynek
öreg tagjai sorra mentek fel a galambfejü
öreg urhoz. Ugyanakkor lenn a Tölgyben is
vendég jelentkezett: J u s t h Gyula jött fel
megint a fövárosba. Ugy lehet, hogy a vesze-
delem szólitotta vissza az önkéntes számkive-
tésböl, mert a hivei ráirtak, hogy nagy csete-
paté lészen a mai konferenczián. Fölsietett
tehát s ahogy megjelent, különösen két ember
éljenezte tüntetve: Polónyi és Olay.

— Ezek most csábitják az éljenzésükkel
nevetett hozzá Perczel Béni.

Justh azonban inkább a harczosokhoz
huzódott s igy Olay nemsokára kiállott az ut-
jából. Különben is neszét vette, hogy nemcsak
a karzatnak és a parlamentnek, hanem a
folyosónak is jött vendége s ugy érezte, hogy
ezt a vendéget talán neki illenék leginkább
fogadni.

Ez a harmadik vendég ugyanis (sértés-
nek ne lássék, hogy a másik kettö mellett kell
emlegetni) — L e p s é n y i páter volt. A szám-
kivetett papocska ma elöször próbálkozott a
folyosón mutatkozni s talán ugy képzelte, hogy
az ellenzéki pártok általános ölelkezése közben
most már beljebb is merészkedhetik. De a
folyosón elfogta a saját pártja és ijedten
szólt rá:

— Tüstént menj haza, mert különben
v é g e a f e g y v e r b a r á t s á g n a k .

. . . És a szegény Lepsényi megnyult kép-
pel bujt vissza a barlangjába. Még mindig tél
van és aludnia muszáj. Mire Olay Lajos ke-
resni kezdte, már sehol sem volt.

Ezalatt Okolicsányi ledarálta a mondóká-
ját és Barabás Béla vette át a szót. Két tel-
jes óráig nem is adta át másnak. Közben pe-
dig egy hahota és két rendreutasitás volt a

nevezetesebb stáczió. A hahota akkor tört ki,
amikor a szónok ráolvasta a többségre, hogy
hasonlatos ama hires Mungohoz, akinek a
braziliai operettehös csak annyit mond: "Mungo
sirj !" vagy " Mungo nevess!" és Mungó sir,
nevet, szavaz, vagy egyebet tesz parancs
szerint.

Itt a szélsöbal hahotázva kiáltotta:
— Mungo ! Öreg Mungo! Fiatal Mungo !
A két rendreutasitás valamivel késöbb

jött. Barabás ugyanis azt állitotta, hogy Bánffy
beállott az osztrák császár miniszterének (ezért
járt ki az elsö intés), aztán ráduplázott, hogy
pedig a história szerint Magyarországnak soha
sem volt nagyobb ellensége, mint a Habsburg-
ház. Ezért kapta a második rendreutasitást.

Ennyi sikerrel Barabás beérte.
Utána Bartha Miklós következett. A ki-

tünö publiczistának már elöre örvendett az
egész ellenzék és a legudvariasabb figyelmet
hozta elébe a többség is. Mert ritkán beszél
Bartha s ez a parlament még nem is hallotta
a szavát. Csönd volt tehát, szinte ünnepi. Az
ember majdnem csudálkozott is, hogy senki
sem akarja zavarni, holott kemény szavak fu-
tottak már ki a Bartha tollából. De talán
épen azt lesték, hogy az eleven szavánál fog-
ják meg.

Bartha pedig egy kicsit csöndes szónok.
Elegáns, monoton beszédü.

— Ez a megforditott Apponyi — sut-
togta a többségen valaki és nyilván arra gon-
dolt, hogy Bartha akkor tetszik szürkének,
amikor hallgatják, holott Apponyi Albert ol-
vasva veszit.

De jöttek a képek és a fordulatok. A
Bartha nagy erösségei, amikor ir. Mohón leste
öket az egész képviselöház. De egy kis csaló-
dás itt se maradt el. Ismerösök voltak ugyanis,
a képek és a fordulatok is. Az ö meséje a
szerencsétlen kezü emberröl már meg volt
egyik czikkében. A rab is egy vezérczikkéböl
látogatott fel ujra; az a rab ugyanis, aki ugy
él a szabadságával, hogy vissza akar menni
a börtönébe. És a többi kép, meg minden
törvénymagyarázata — mind, mind el volt
már egyszer helyezve valami régi irásában,

S ahogy az ellenzék mégis tapsolt nekik, a
fanatikus Werner a jobboldalon elszólta magát:

— Ugy látszik, az ellenzék nem szokta
olvasni a Bartha czikkeit, mert ezeket a képe-
ket most hallja elöször.

S egy csöpp igazság van ebben a mali-
cziában. Mert finom volt Bartha, elökelö és
mérsékelt, de ujat nem mondott egyszer sem.
Az egyetlen meglepö az volt a beszédében,
amit a végire hagyott: a határozati javaslata.
Hogy a Ház csak deczember tizenötödikén
kezdje tárgyalni az indemnityt. Miért akkor?
S miért csak akkor? Ezt épen Bartha Miklós
tudta volna nagyon elmésen megirni — de az
elmondásával adós maradt.

Hanem azért nem akarjuk eltagadni, hogy
husz napos obstrukczióba talán már meg is
alkudnánk, ha csupa ilyen beszédböl tudná az
ellenzék megcsinálni . . .

A képviselöház ülése.
Az elnök bemutatja a szegedi népgyülés fel-

iratát az önálló vámterület tárgyában.
— Éljen! — hangzik az ellenzéken.
— Alázatosan kérném felolvasását, fordul

Polónyi Géza az elnökhöz.
— Lehetetlen, mondja az elnök és idézi

a házszabályt, mely a felolvasást nem engedi mag.
Következik tehát a napirend.

(A napirend-vita.)
Okolicsányi László hosszabban fejti ki, hogy

az ellenzék jogos bizalmatlanságból tagadja meg a
kormánytól a napirendet.

Barabás Béla szerint Bánffy annyira elköte-
lezte magát Bécsben a kiegyezési dolgokban, hogy
azokat s nagy nemzeti érdekeket, amelyek csorbu-
lása a nemzeti állam vesztét jelentik, nem védel-
mezheti és nem ápolhatja. És nem is akarja
Bánffy báró a nemzeti érdekek ápolását. Lehet-e
nemzeti érdekeket védeni ugy, hogy a nagyokat és
erösöket, a tevékeny hazafiakat leszoritja a nem-
zeti munkásság teréröl, hogy körülvegye magát
szolgálatkész törpékkel, akik közt olyanok is van-
nak, akik hülyeségi bizonyitványnyal, a munka
nem birás kegyajándékával, a nyugdijjal jöttek a
Házba. Ez a többség eszébe juttatja a Don Janu-
ário operettet. £ braziljai nemesnek van egy szol-
gája : Mungo. A nemes rászól: Mungo nevess.
Mungo sirj, Mungo könnyezz, Mungo helyeselj, sza-
vazz és Mungo nevetett, sirt, könyezett és szava-
zott! (Zajos derültség a szélsöbalon.) Mungo azon-
ban hasztalan sirt, nevetett parancsszóra, fölcse-
rélték friss Mungoval. Vigyázzanak, tisztelt urak,

között, folytonos versenygésben éltek azontul
egymás mellett, a gazdag izgatottan, a sze-
gény gunyosan nevetve. Mig az utolsó vizsgá-
latot le nem tették, ahol megint nem tudtak
diadalmaskodni egymáson. . .

A szabad királyi város ügyvédi kamarája
szinte zavarba jött, amikor egyszerre két Hankó
Pétert kellett a lajstromba fbivennie. Mert a
versenygésben és gyülölségben ugy összenöttek,
mint szeretetben a testvérek. Naponkint talál-
kozva, egymást folytonosan megitélve és ellen-
örizve, izgatottan és nevetve nöttek bele az
ügyvédkedésbe. A társaságban sem kerülték el
egymást s nemsokára az egész város ismerte az
összetartó ellenségeket, a versenyzö rokonokat.
Az egyik a föllépésével, a másik a furfangos
találékonyságával hóditott, az egyik a szive-
ket, a másik a fejeket nyerte meg. S a har-
madik esztendö végén nem lehetett volna el-
tagadni, hogy a szép Hankó csak az apai
vagyonnal van már tulsulyban a furfangos
Hankó fölött. Már a gazdagságban is verse-
nyeztek.

— Péter! Azt mondják, hogy Nyuzó
Péter vagy, — szólt ártatlan arczczal a szép
Hankó.

— Péter! Azt mondják, hogy Szoknya
Péter vagy, — felelte épen olyan ártatlan
arczczal a furfangos Hankó.

— Javulj meg, Péter!
— Szállj magadba, Péter!

A javulás váratott magára. Egész
férfias szépségében haladt tovább az egyik,
egész okos körültekintésével bocsátotta

gyökereit mélyebbre és mélyebbre a má-
sik. S mig az egyiket a sok rózsa,
amelybe akadt, töviseivel megakasztotta,
diadalmasan lombosodott a másik, magába
sziva a legkövérebb, legtáplálóbb nedveket. Az
egyikre a szépségeért, a másikra a vagyonáért
és az okosságáért vadásztak s ök egymással
találkozva, ujból és ujból összemérték a fegy-
vereiket.

— Péter! Az a sok falánk asszony meg-
esz, ha magadnak nem veszel feleséget, aki
megvédjen — gunyolódott az egyik.

— Péter! Az a sok összeharácsolt vagyon
megöl, ha feleséget nem találsz, aki el tudja
költeni — felelte a másik.

S mindegyik várt a házassággal, hogy a
másik le ne fözhesse. A véletlen pedig ugy
akarta, hogy a szépnek kelljen elöbb bele-
harapnia. Nyár idején, amikor ellenségével
együtt fürdöre utaztak, megismerkedett egy
külföldi nábob leányával, akinek már volt
völegénye. A leány azonban szivesen látta öt,
amit viszont a völegény nem látott szivesen.
Ebböl, a szokásos formában, páros háboru
támadt s a szép Hankó golyója olyan bolon-
dul repült a völegény szivének, hogy megölte.
Az már azután tisztán matematikai formula
volt, hogy az agyonlött völegény helyébe a
szenzáczió elmultával a megfelelö értékü uj
völegényt állitották. S a szép Hankó este
fölkeresvén ellenségét szeretö kimélettel szólt

— Péter! Elveszek néhány milliót...
Ez nagy csapás volt s a kevésbbé sze-

rencsés Hankó hazautazott, hogy az irodájába
zárkózva, . gondolja ki a szükséges sakk-
huzást. Keserves napok voltak, mialatt be kel-
lett látnia, hogy a nábobok nem lógnak a
levegöben s az ö sovány, vértelen arczával
még a szabadon sétáló nábobok leányait sem
tudja meghóditani. A régi gunyos nevetésévél
ugyan keseritette a boldog férjet, hogy átlag
az emberiség többsége nem a kellemes arczá-
val szokta a milliókat szerezni, de ha egyedül
volt, megvallotta magának, hogy a gyözelmi
dijat egy kis inkorrektség árán is érdemes el-
érni. S napról-napra hiába törte a fejét; ab-
ban kellett megnyugodnia, hogy a babért, mely
a másiknak a fejére esett, neki levelenkint kell
megszereznie.

És csodás erövel, kegyetlen hidegséggel,
a szörnyek ezer szemével dolgozott, számitott,
lesett. Kiejtett az életéböl mindent, ami csak
pillanatra is megakaszthatta volna, nem figyelt
tavaszra, elfordult a szerelemtöl és mialatt
csodás erövel, kegyetlen hidegséggel, a ször-
nyek ezer szemével dolgozott, számitott, le-
sett: évröl-évre kötögette azokat a leveleket,
amelyekböl olyan hatalmas kápráztató babér
kerül.

A csiga utólérte a nyulat. Egy kissé
megderesedett bele a haja, de utólérte s a
két Hankó Péter megint együtt volt Félel-
mesen gazdag volt már mind a kettö s a
csuz sem kimélte meg egyiküket sem. Mikor
a nap melegebben kezdett sütni, mind a ket-
ten utrakeltek, hogy gyógyitó vizekben keres-
senek üdülést. Fejedelmi borravalót adtak a
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önökre is ez a sors TÉT S hiába fognak üresen
maradt zsebükre ütni.

• Vádolja a kormányt azzal, hogy folyton pak-
tál a nemzetiségekkel és azokat nem a hazához
csatolja, hanem saját hatalmának szekeréhez . . .
Kossuth a nemzet nagysága eiött borult le, önök,
tuloldali urak, micsoda törpeség elött alázkodnak
meg ! Mondják meg, tisztelt urak, miben, mennyire
számithatna önökre a haza vészben, viharban, vé-
res küzdelemben ? Az ellenzéknek szent köteles-
sége ezt a rosszindulatu, jóra képtelen kormányt
lehetetlenné tenni, (Éljenzés.) annál is inkább, mert
a kormány szószegést követett el az 1898. I. tör-
vényczikkel szemben ; rongygyá tépte ezt a tör-
vényt, amelyet királyi eskü szentesitett. Idézi a
tavalyi vitából az Apponyi és Bánffy báró beszé-
deit s ezt a konkluziót vonta le : Bánffy báró
szavát nem tartó miniszter ! Módositást kiván be-
nyujtani, amelyben annak elhatározásátkéri, hogy
amennyiben a többség elfogadná az Örley- vagy
Gajáry-féle módositásokat, az indemnity tárgyalá-
sába ne bocsátkozzék addig a Ház, amig azzal a
javaslattal nem végez, amely a fogyasztási adók
bérletétöt elesett községek kártalanitásáról szól,
ezért a pénzügyi bizottság már most megsürge-
tendö e javaslat letárgyalására. Mielött ezt meg-
okolná, azt bizonyitja, hogy Bánffy feledte azt,
hogy ö a magyar király miniszterelnöke s a ki-
egyezési ügyben beállott az osztrák császár mi-
niszterévé.

Szilágy! Dezsö : Igy behozni a vitába a fe-
jedelmet nem szabad.

Barabás Béla.- Pedig tudhatná Bánffy a tör-
ténelemböl, hogy Magyarországnak soha nagyobb
ellensége nem volt, mint a Habsburg-ház! (Zaj.)

Szilágyi Dezsö : Figyelmeztetem a képviselö
urat a kellö tekintetekre ! Történelmi tanulságokat
lehet levonni, de ennek meg van a maga formája.

Barabás Béla : Most egy alkotmányos, szere-
tett király ül trónunkon. Most van tehát alkalmunk
megközelitenünk a király szivét s berendezkednünk
minden részen az önálló és boldog nemzeti életre.
Ehelyett a mostani kormányzat utján eljut Ma-
gyarország Ausztria bekebelezett tartományai közé.
A parlamentárizmus védelmének örve alatt a tul-
oldali urak el akarják vesztegetni nemcsak a nem-

zeti jogokat, de a nemzet anyagi javait is. Termé-
szetes, hogy erre az ellenzéknek nem lehet más
üzenete, mint ez : vegyék tudomásul, hogy az in-
demnytit nem kapják meg!

Az elnök öt perczre felfüggeszti az ülést,

(A szünet után.)

Bartha Miklós a szerencsétlen kezü iparos-
hoz hasonlitotta Bánffyt, akinek kezébe minden
rosszá válik. Készen vannak a kiegyezés és. a
költségvetés javaslatai, amelyek sürgösek s a
kormány három hónappal az év lejárta elött az
indemnitás javaslatával jött a Ház elé. Ez szeren-
csétlen taktika, mert nyilvánvaló, hogy ha a kor-
mány a nemzet érdekeinek megfelelö gazdasáp

konduktornak s külön elsöosztályu kupét adott
a két csuzos nábobnak.

Becsukták a kupé ajtaját és vastag per-
zsa-szönyegekbe temetkeztek.

— Péter! Te agyondolgoztad magad —
szólt az egyik, aki még most is szebb volt

— Péter! Te is rossz versenyparipa
volnál már — felelte a másik, aki még min-
dig szeretett gunyosan nevetni. Jobban elhe-
lyezkedtek s készültek az éjszakai nyugalomra.
A folyosón helyet nem kapott utasok beszél-
gettek. A gözös zakatolásából alig hallatszott
ki a szavuk s az álmos nábobok csak néha-
néha hallották szakadozott nevetésüket. Egy-
szer, amikor a vonat állott, valaki épen a
csukott kupé elött megszólalt:

— Ki van odabenn ?
— Hankó Péter — felelte egy hang.
— Melyik? A gyilkos?
— A gyilkos is, meg a tolvaj is . . .
A két Hankó Péter hirtelen felült és

szembenézett egymással. A szemük, a nézé-
sük, az egész arczuk elárulta, hogy ebben a
pillanatban arra a párbajra, gondolnak, amely-
ben valakit meg kellett ölni — és arra az
életre, amelyben olyan kegyetlenül kellett
fosztogatni, csakhogy a milliókat megszerez-
zék. Gyilkos és tolvaj. S egy hosszu élet
eredménye egy vagyon, amelylyel a beteg tes-
tet kell gyógyitani és egy czim, amelyet a
gyógyitó vizek sem tudnak róluk lemosni.

— Hallottad ? — szólt halkan a "gyilkos."
— Hallottad ? — felelte halkan a "tolvaj."
Azután befordultak a szönyegekbe és

versenyeztek az — alvásban . . .

rendezkedést akart érvényesiteni : az indemnitás
egy nap alatt keresztül megy, mig igy, egy ismet
retlien kiegyezési törekvés elött, nagy harczot idé-
zett a maga fejére. Bizonyitja, hogy az indemni-
tás bizalmi kérdés. Megérdemli-e ezt a bizalmat
a kormány ? Mellözve a belügyi sérelmeket, tisz-
tán a törvény dispoziczióval foglalkozik. A 67-iki
kiegyezésnek kétféle fövonatkozása van : a politikai,
amely a pragmatika szankczióból folyik s a gaz-
dasági, amely ebböl nem folyik, ezt megmondja az
58. szakasz, amely kihirdeti Magyarország gazda-
sági önállóságát s a gazdasági kötés módját a
legapróbb részletekig körülirja és megszabja a
68. szakaszig. Az ellenzék két oldala közt ép a
68. szakasznak érvényesitése tekintetében van
kontroverzia. Az önálló rendelkezés kizárja a
vámszövetséget s a vámszövetség az önálló ren-
delkezést.

Ezután törvényböl czitálja, hogy vagy van közös
vámterület s akkor nincs önállóság vagy van ön-
önállóság és nincs közös vámterület. (Tetszés.)
Deák Ferencz 1848. elölt, 1848-ban, lS61-ban a
perszonális unio hive volt s csak 1868-ban, alku-
dozások során állott reá a real unió álláspontjára
de akkor is utat nyitott a perszonális unió felé
való törekvések számára, mert hiszen a kiegyezés-
hez sulyos föltételeket szabott, ilyenek : az osztrák
és magyar alkotmányosság kikötése, a nemzet
anyagi érdekei fölött való teljes jog proklamálása.
Az önálló jog nem lehet jog arra, hogy lemond-
junk magunkról és javainkról. Csak a rab okosko-
dása mondhat ellenkezöt. A rabnak mondja a
börtönör:

— Szabad vagy.
— Ha szabad vagyok : akkor az is szabad-

ságomhoz tartozik, hogy itt maradhassak a börtönben
Ha a vámszövetség nem sikerül : törvény

szerint semmi más nem kövelkezhetik, csak a kü-
lön vámterület. Az 1898. I törvényczikk csak ha-
lasztást adott a kormánynak és csak oly ideig,
'hogy még mindig elég idö maradjon ez évben a
külön területen való berendezkedésre. Bizonyitja,
hogy a kiegyezés már nem sikerülhet, mert a tar-
talomra és föltételekre nézve az osztrák és a ma-
gyar kormány nincsenek megegyezésben. Ha Bánffy
erröl hallgat, ez azt teszi: hogy egy eröszakos
ember letiporja a parlament méltóságát. Mi a
parlament méltóságát a porból föl akarjuk
emelni! (Taps.) Mi a Házat föl akarjuk sza-
baditani egy önkényes szolgaság megalázott-
ságából Bánffy az ellenzéket ellenségének nevezi,
mi Bánffyt nem hirdetjük az ország ellenségének !.
Pulszky azt mondta Ausztriáról, hogy az nekünk
ellenségünk. Igaz, közel négyszáz év tesz erröl bi-
zonyságot. A kiegyezési kérdés tényei még inkább
bizonyitják ezt. A golyóbisokra épült Ausztria föl-
bomlóban, szakadozóban van. Ausztria ma csak
diplomácziai jegyzökönyvi fogalom, Ausztria nincs
se Galicziában, se Csehországban, se Tirolban.
Osztrák hazafiság nincs sehol! Csak tartományi
hazafiság. De mégis van Ausztria abban az ér-
zelmi egységben, amely gyülölet Magyarország el-
len. Pulszkynak hát igaza van : Ausztria csakugyan
ellenségünk. De ha igy van: okos dolog-e
szoros gazdasági szövetséget kötni? Közös
gazdasági vérkeringésre szövetkezni vele? Bécs
város tanácsában hivatalosan fejlesztik a magyar
ellen valo gyülöletet. Vajjon hálával és szeretettel
viseltetünk mi Ausztria iránt ? Mire való hát a
szövetség? És van-e Ausztria és Magyarország
közt érdekazonosság ? Az érdekazonosság kölcsönös
erönyujtást és támasztékadást föltételez. Ez eröt és
támasztékot még soha e Házban nem mérték meg.
Se Ausztria, se Magyarország nem akarja valójá-
ban ezt a szövetséget. De kivánja-e a nagyhatalmi
állás? 1868-ban kötöttük az elsö szövetséget a

békülés és fölszabadulás örömrivalgásai közt, a
második és harmadik szövetségkötés igen-igen ne-

hezen ment, ez a negyedik pedig sehogy sem akar
menni s Ausztria népei közt rombolást eredménye-
zett Az egyezség kisérletei azelött csak czi-
gányvásár voltak, ma európai látványosság. Ezt
kivánja a monarchia nagyhatalmi állása? Ezt
csak az a gondolat kivánja, hogy nemzetek és né-
pek gyöngitsék és fölfalják egymást. Ne merjék
azt mondani, hogy a gazdasági önállóság megölne
bennünket: hiszen a terhek viselésében müidig
önállóak voltunk, Ausztria soha sem izzadta ki a
magyar budgethez szükséges pénzt! Belgiumot,
Hollandiát, Portugálliát megöli a gazdasági önálló-
ság? Vagy Svájczot vagy Romániát ? Annak az
osztrák nyilatkozatnak, hogy Magyarország Ausztria
kitartottja, Bánffy igazságot adott, amikor azt hir-
dette, hogy Magyarország tönkremenne az önálló
vámterületen. Miért csináltatunk vasutakat, kikötöt
Fiumében, Vaskapa szabályozást? Azért talán,
hogy ezek erejét ne használjuk föl a magunk ja-
vára? Egy nyers eröre támaszkodó kormány ked-
veért nem áldozza föl a haza jövendöjét s indit-
ványozza, hogy az indemnitás tárgyalását de-
czember lö-ikére tüzzék k i (Zajos tetszés.)

A vitát holnap folytatják.

Az obstrukczió folytatódik.
(A függetlenségi párt értekezlete.)

A Kossuth-párt mai értekezlete elé par-
lamenti "körökben feszült érdeklödéssel tekin-
tettek/Elterjedt hirek szerint ugyanis a párt

körében akadtak egyes tekintélyes képviselök,
kik az ellenzék mostani akczióját nem tartot-
ták jogosultnak és ezért határozott állásfogla-
lást kivántak provokálni a parlament méltósá-
gával össze nem egyeztethetö obstrukczióval
szemben. A harcz hivei ezért a mai érte-
kezletre minden eröt összegyüjtöttek és
összetoborozták a pártnak a fövárostól távol
levö tagjait is, hogy minél tömörebb sorokban
vonulhassanak fel. Ezeknek táborában nagy
lelkesedést keltett, hogy Justh Gyula, ki eddig
távol maradt a fövárostól, ma megjelent és
már a Ház folyosóján is kitartásra buzditotta
a harcz embereit. Ily körülmények között a
mai értekezletét kritikusnak tekintették, mert
esetleges pártválság bekövetkezése sem volt
kizárva. Az értekezlet lefolyása azonban vá-
ratlanul sima volt. A harczi párt kerekedett
tulsulyra és ezzel szemben a másik fél az
obstrukczióra szánta magát. Csak Olay Lajos
fejezte ki agodalmait az obstrukczió ellen, de
véle szemben a párt tulnyomó többsége a
harcz folytatását határozta el abban a do-
donai határozatban, hogy "a változatlan hely-
zettel szemben ujabb határozathozatal szük-
sége felesleges."

Magáról az értekezletröl a következöket
jelenti tudósitónk :

A függetlenségi és 48-as pártnak ma este
hat órakor tartott értekezletén megjelentek:
Kossuth Ferencz, Komjáthy Béla, Györy Elek, La-
katos Miklós, Leszkai Gyula, Sturmann György,
Justh Gyula, Balogh László, Putnoki Mór, Tóth
János, Illyés Bálint, Olay Lajos, Lukács Gyula,
Marjay Péter,. Polczner Jenö, Barta Ödön, Brázay
Kálmán, Grafl. Andor, Kubik Béla, Antal Pál, Pich-
ler Gyözö, Thaly Kálmán, Thaly Ferencz, Kállai
Lipót, Kiss Albert, Benyovszky Sándor gróf, Fáy
István, Papp Elek, Mezössy Béla, Barabás Béla.

Egy csomó folyó-ügy elintézése után, amely-
röl alább teszünk emlitést, K o s s u t h Ferencz
a politikai helyzetröl tett jelentést a pártnak, em-
lékezetébe hozva a párt állal elöbb hozott két ha-
tározatot, mely szerint minden törvényes eszközzel
küzd a jelenlegi kormány ellen, majd azt a hatá-
rozatot, hogy az indemnity és annak napirendre
tüzése ellen mozgalmat indit. A pártnak ezen két
határozata óta a politikai helyzet mit sem válto-
zott. A kormány még mindig tájékozatlanul hagyta
az országgyülést és ezért felmerül a kérdés, mily
lépéseket tegyen a párt most.

G y ö r y Elek teljesen jogosultnak ismeri el
az ellenzék küzdelmét. Az ellenzék magatartása a
kormány eljárása folytán minden tekintetben indo-
kolt. A vitának eddigi eredményei buzditanak a
küzdelem folytatására. Ujabb határozathozatal, vagy
a korábbi határozatok megváltoztatása felesleges.

O l a y Lajos nem osztja ezt a véleményt. Ö
a mostani körülmények között az obstrukcziót nem
tartja helyesnek és czélszerünek. Különösen nem
helyesli a tegnapelötti zárt ülésen történtekhez ha-
sonló jelenelek provokálását. Ö ilyenekkel szem-
ben határozottan állást kiván foglalni.

J u s t h Gyula tiltakozik az ellen, hogy a
párt korábbi határozatainak megváltoztatására han-
gulatot csináljanak. A párt minden egyes tagjának
kötelessége a küzdelemben töle telhetöleg részt
venni. Arra nem kényszerithetö senki, hogy aktiv

szerepléssel is részt vegyen a küzdelemben, de az
ellen állást foglalni ellenkezik a párt iránt tartozó
tisztelettel. Ha Olay Lajos nem kiván részt venni
a mozgalomban, abban nem fogja öt senki sem
megakadályozni, de a pártot magatartásában ez

nem fogja eltántoritani. A küzdelem folytatását
ajánlja. . .

K i s s Albert is osztja Justh Gyula felfogá-
sét. Mire az elnök kimondotta az értekezlet hatá-
rozatát :

"Minthogy a politikai helyzet nem változott,
ujabbi határozathozatalának szükségét a párt nem
látja".
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Az értekezlet elején a párt tudomásai vette
V e r t á n Endre dr. tordai ügyvédnek a párthoz
intézett leveléböl, hogy a Gyéresen elhalt Szent-
györgyi József 48-as honvédnek hagyatékával, mely
nem készpénzböl, hanem okmányokból és iratokból
áll, ennek végrendelete értelmében, a párt rendel-
kezhetik. Ezután felolvasták a marosvásárhelyi füg-
getlenségi polgároknak levelét, melyben az okt 31-én
tartandó képviselö-választásra jelöltet kérnek. A
párt az ezirányban teendö intézkedéssel az elnök-
séget bizta meg. November 1-én, halottak napján,
az eddigi szokáshoz hiven, az idén is megemlé-
kezik halottjairól, amennyiben a párt testületileg
koszorut helyez Kossuth Lajos, Irányi Dániel és
Helfy Ignácz sirjaira. Kossuth Lajos sirjánál Illyés
Bálint, Irányi és Helfy sirjánál Lukács Gyula fog
beszédet mondani.

KÜLFÖLD.
A bolgár trónbeszéd. Szófiából táviratozzák:

A szobranjét ma nyitották meg. A trónbeszédben
hangsulyozza a fejedelem, hogy az ország ebben
az évben teljes nyugalmat élvezett. A vidéki váro-
sokban nyugodtan folyt képviselöválasztások bizo-
nyitják, hogy a polgárok mennyire igyekeznek jo-
gaikat az uj választási törvény értelmében gyako-
rolni. Azután konstatálja a trónbeszéd, hogy az
ország közgazdasági állapota a kedvezötlen ter-
més után javult. A költségvetési elöirányzat a
bevételek és kiadások t e l j e s e g y e n s u -
l y á t m u t a t j a , anélkül, hogy ujabb adó-
kat vagy ujabb terheket kellett volna a népre róni.
A kormány gondoskodása és törekvése a nemzeti
ipar és kereskedelem emelésére és számos, lehe-
töleg jó forgelmi ut létesitésére irányult. A vasuti
és kikötöi munkákat is folytatják és ujabb e fajta
munkákhoz is látnak. A fejedelem konstatálja az-
után, hogy a kormány a szuverén udvarral és a
többi állammal az eddigi jó és barátságos viszonyt
fentartja és ápolja. Az orosz czárnak Bulgária és
a fejedelmi család iránt tanusitott nagy jóindulata
kötelességévé tette, hogy a bolgár trónörököst
az orosz czárnak és czárnénak bemutassa,
Az a szives fogadtatás, amelyben a fejedelmi
család részesült, hálával töltötte el szivét és azért
a trónról hirdeti ki, hogy boldognak vallja magát
és meg van róla gyözödve, hogy ebben a hálás
érzelemben osztoznak a bolgár nép és képviselöi is.
Az a barátság, amely Bulgáriát Montenegróval
összefüzi, valamint a személyes rokonszenv érté-
kes kapcsai a fejedelmet arra inditották, hogy
meglátogassa a vitéz montenegrói nép uralkodóját.
Annak a meleg fogadtatásnak az emlékét, amely-
ben Montenegró részesitette öt, eltörölhetetlenül
meg fogja örizni. Végül a trónbeszéd jelzi, hogy
elö fogják terjeszteni a költségvetést, továbbá tör-
vényjavaslatokat fognak benyujtani a biróságok
szervezete, a számtartás szervezete, a közmunka-
ügyek, az ipari oktatás, az általános vámtarifa
tárgyában.

Az osztrák képviselöházból.
(Távirati tudósitás.)

A képviselöház mai ülésén Ruber igazság-
ügyminiszter válaszol Lecher képviselönek és tár-
sainak az osztrák fegyvergyár-részvénytársaság
ügyében hozzá intézett interpellácziójára. Kijelenti,
hogy az elövizsgálatot nem szüntették be. Az ed-
digi vizsgálat eredményét nincs joga nyilvánosságra
hozni, de mindenesetre helytelen az egész társa-
ságot állandóan gyanusitani és diskreditálni. Az
államügyészség beavatkozása a bünvádi eljárás
alapján történt, amely az ügyészségnek kötelessé-
gévé teszi, hogy ha büntetendö cselekmények hiré-
röl értesül, keresse e hir forrását és amennyire
lehet, gyözödjék meg annak alapos vagy alaptalan
voltáról.

Lecheinek azt az inditványát, hogy a mi-
niszter válasza felett kezdjék meg a vitát, a Ház
elvetette.

Szintugy elvetették Kienmann képviselönek
azt az inditványát, hogy az örlési forgalom tárgyá-
ban a legutóbbi ülésen adott miniszteri választ
tegyék vita tárgyává. (Felkiáltások balról: A g r á -
r i u s o k ! Jobbról: O b s t r u k c z i ó ! )

Wolf panaszt emel az állami törvényszék
tagjainak és a birodalmi törvényszék egyik pót-

tagjának választása tárgyában és inditványozza,
hogy az ülést két órára szakitsák meg és ejtsék
meg a választásokat névszerinti szavazással.

Az elnök kijelenti, hogy ez az inditvány a
házszabályokkal ellenkezik. (Wolf hevesen közbe-
szól Az egész ház megbotránkozik rajta.)

W o l f s z e m t e l e n s é g n e k n e v e z i
a z e l n ö k e l j á r á s á t é s a s z a v a z ó -
l a p o k a t t a r t a l m a z ó k o s a r a t a fö ld-
h ö z v á g j a . (Éténk megbotránkozás minden
oldalról.)

A Ház azután áttér a napirendre és folytatja
a miniszterelnöknek a bécsi pestis-veszedelem ügyé-
ben adott válaszának tárgyalását. Erröl lapunk
más helyén irunk, ott, ahol a pestis-veszedelemröl
tudósitunk.

(Szakadás a német ellenzéken.)

A kiegyezési bizottság tegnapi szavazásánál
az alkotmányhü nagybirtokosság képviselöi a
Mauthner-csoporttal Gross napirendretérési indit-
ványa ellen szavaztak. Ennek következtében, mint
a lapok jelentik, néhány német-néppárti képviselö
felszólitotta pártja elnökségét, hogy klubértekez-
letet hivjon össze, amelyben a német néppárt
elnökségének a közös pártelnök-konferencziából
való kilépését mondják ki.

Ez ülésben a német néppárt, radikális tag-
jainak kezdeményezésére, elhatározta, hogy kilép
a német ellenzéki klubelnök-konferencziájából. A
keresztény szocziálisták nézete szerint ez a lépés
azt eredményezte, hogy az ugynevezett "Deutsche
Gemeinbürgschaft" megszünt.

A revizió.
(Távirati tudósitások.)

Ma k e z d t e m e g a s e m m i t ö -
s z é k a D r e y f u s - p ö r r e v i z i ó j á n a k
t á r g y a l á s á t .

Délig a törvénykezési palota eiött nem
mutatkoztak tüntetök. Az utczai forgalom
olyan, mint rendesen. A palota rácsait ható-
sági parancsra elzárták. Délfelé néhány ki-
váncsi csoport verödött össze, de ezeket a
rendörök eltávolitották.

Benn a teremben a tárgyalás nyilvános.
A terem azonban oly kicsi, hogy alig fér bele
ötven ember. Jelen vannak Drumond, Mille-
voye és La Vie is. továbbá Dreyfusné, Demange
és Labori ügyvédek.

Érdekes, hogy a törvényszéki épületben
a Dreyfus-per reviziójának tárgyalásával egy-
idejüleg fognak Guerin anti-dreyfusista fölött
itélni a birák. Guerin ugyanis, mint tudjuk, a
napokban egy rendörtisztet megvert, amiért
épen ma kell lakolnia.

A semmitöszék déli tizenkét órakor
kezdte meg a tárgyalást. A biróság tizenöt
tagból áll. A tárgyalást L ö w elnök vezeti.

A védöszéken Mornard ügyész ül, aki a
Dreyfus-esaládot képviseli. A kormányt Manau
államügyész képviseli.

(Az elöadó jelentése.)

A tárgyalás Bard elöadó jelentésével kez-
dödik. Bard szigoruan jogi szempontból adja
elö az egész Dreyfus-ügy történetét kezdetétöl
végeig. Kimutatja, hogy valamennyi akta, a
vizsgálóbirák jelentései, a haditörvényszék elött
tett panaszok, az Esterházynál talált leve-
lek, — m i n d - m i n d c s a k s z a b á l y -
t a l a n s á g o k r a és t ö r v é n y t e l e n -
s é g e k r e e n g e d n e k k ö v e t k e z -
t e t n i . A legcsekélyebb részletig beható jogi
taglalása a Dreyfus-esetnek ez a
Bard jelentésé.

Bard kiemeli benne, hogy 1895 óta a
semmitöszéknek többször volt alkalma reviziós-
esetekkel foglalkozni. A mai esetnek, az eddi-
giektöl eltérö különös jellemvonásai vannak.
Elöfordul benne egy bizonyiték, amelyet Pel-
lieux tábornok a Zola-pörben produkált — ez
h a m i s i t v á n y n a k bizonyult. Bizonyos
továbbá az is, hogy a bordereaut Gonse tábor-
noknak Henry ezredes adta át, még pedig a

nélkül, hogy megmondta volna, hogy mi a tar-
talma az átadott iratnak.

Ezenkivül bizonyos, hogy Henry Rocher
tábornok elött kijelentette, hogy a bordereaut
egy ügynöktöl kapta. Ha pedig figyelembe
veszszük, hogy Henry volt az, aki a haditör-
vényszék elött Dreyfus ellen vallott, akkor vi-
lágos dolog, hogy olyan tények elött állunk,
amelyek alkalmasak arra, hogy Henry tanu-
vallomását Dreyfus ellen kétes értékünek tün-
tessék fel. Az egyetlen bizonyiték, amelynek
alapján Dreyfust elitélték, a bordereau volt.

Ezzel az irattal foglalkozott az a hadi-
törvényszék, amely 1897-ben Esterházy peré-
ben itélkezett. Erröl az iratról mondtak véle-
ményt az irásszakértök. Még pedig milyen vé-
leményt? Szerintük lehetetlen fel nem ismerni,
hogy Esterházy kézirása a bordereau irására
emlékeztet és kénytelenek voltak azt a hypo-
thezist felállitani, hogy Esterházy irását alig-
hanem "átpauzálták." A szakértök eme véle-
ménye és Henry- vallomása az a két ténykö-
rülmény, amelyböl arra lehet következtetni,
hogy a b o r d e r e a u h a m i s i t v á n y .

Ez a két tény a legfontosabb és e z e k
a l a p j á n a t ö r v é n y m e g e n g e d i
a r e v i z i ó t . Épen ilyen esetekre szól a
törvény.

Henry tanuvallomása, az ö hamisitásai
következtében, méltán gyanus. A z Ö h a m i -
s i t á s a i e r k ö l c s i l e g m e g e r ö t l e -
n i t i k az 1894-i i t é l e t e t . Ha egyéb bi-
zonyiték nem volna is, mint Henry beismerése
és hamisitása, már e z e g y m a g á b a n
e l é g s é g e s annak az állitásnak bizonyitá-
sára, hogy az 1894-i elitélt ártatlansága vé-
lelmezhetö. Ez pedig csak revizióra vezethet.

(Egy Inczidens,)

Mialatt Bard egészen belemerült elöadásába,
az elnök észreveszi, hogy egy fényképész foglalatos-
kodik a teremben. Azonnal félbeszakitja Bardot
és felszólitja a teremszolgákat, hogy távolitsák el
a fényképészt, megjegyezvén, hogy "ez az eljárás
nem méltó az igazságszolgáltatáshoz". Ezután fel-
szólitotta Bardot, hogy folytassa beszédét.

(Legyen revizió!)

Bard elöadó ezután Esterházy egy leve-
lének fogalmazványaról tesz emlitést, amelyet
ö 1898-ban a felmentését követö napon irt
egy tábornokhoz, akinek nevét nem akarja
megmondani. Elöadó k i f e j e z i a b b e l i
r e m é n y é t , h o g y E s t e r h á z y m e g
f o g j a n e v e z n i a z o k a t , a k i k k e l
l e v e l e z e t t é s m e g f o g v a l l a n i
m é g s o k m á s d o l g o t i s . Ezt annyival
inkább megteheti, mert nem koczkáztat sem-
mit. Hisz felmentö itéletet nem lehet revi-
deálni, már pedig öt a törvényszék felmentette.

Azután fölolvassa az elöadó Du Paty de
Clam jelentését, amelyben Du Paly de Clam
azt mondja, hogy Dreyfus a hidraulikus fékröl
és a 120. számu darabról több izben külön-
féleképen vallolt, de mindig tagadta, hogy Ma-
dagaszkárról bármit is beszélt volna. A letar-
tóztatásról szóló jegyzökönyvben azt mondja
Du Paty de Clam, hogy Dreyfus, mikor az ö
diktálása után irt, nagyon izgatott volt és az
ö megyjegyzésére azt felelte, hogy megmere-
vedett az ujja. Bard megjegyzi, hogy a szóban
forgó levél fényképmásolátán n e m l á t s z i k
meg, h o g y a l e v é l i r ó j a i z g a t o t t
l e t t v o l n a . (Mozgás és csodálkozás a
hallgatóság körében.)

A kihallgatás során tagadta Dreyfus, hogy
tudomása lett volna a Madagaszkárban való
kikötés tervéröl és azt hangoztatta, hogy ha a
tüzérség müszaki osztályával érintkezett, ezt
azért tette, mert szolgálata megkivánta és
mert megbizták, hogy a német mozgósitásról
egy munkát készitsen. A vádlott kijelentette,
hogy külhatalmak ügyvivöivel vagy magukkal
a hatalmakkal soha sem állott összeköttetésben.

A második kihallgatás során Du Paty de
Clam ülve és állva és mind a két helyzetben
keztyüs és keztyütlen kézzel, majd rondtollal
és anélkül iratta Dreyfussal az inkriminált
iratot. Az utolsó kihallgatásnál D r e y f u s
g y e r m e k e i é l e t é r e e s k ü d ö t t
h o g y á r t a t l a n . Arra a kérésére, hogy
vezessék a hadügyminiszter elé, Du Paty da
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Clam azt válaszolta, hogyha vallomást tesz,
akkor a miniszter elfogadja.

Azután egész sor okiratot olvas fel Bard,
köztük Du Paty de Clam jelentését Dreyfus
letartóztatásáról, továbbá a letartóztatásról és
kihallgatásról szoló jegyzökönyvet. Itt olyan
megjegyzéseket tett Bard, amelyek élénk moz-
gást és csodálkozást idéztek elö a hallgatóság
körében. Az emlitett iráspróba alatt, amelyet
Du Paty de Clam Dreyfussal végeztetett,
D r e y f u s f o l y t o n á r t a t l a n s á g á t
h a n g o z t a t t a . Azután felolvassa Bard a
hadbirósági biztosnak a jelentését.

A biztos azt mondja jelentésében, hogy
több tanu megerösitette, hogy Dreyfus maga-
viseletével és rendetlen életmódjával méltán
vonta magára a gyanut. Házassága elött ked-
vese volt. Bard megvizsgálta a Dreyfus tiszti
magaviseletéröl szóló hivatalos feljegyzéseket
és ezek ellentmondanak a Dreyfus életmódja
ellen szórt gyanunak.

M i n d e z e k u t á n k é r i a z e l ö -
a d ó a s e m m i t ö s z é k e t , h o g y a z
1894-ben i t é l k e z e t t h a d i t ö r v é n y -
s z é k i t é l e t é t s e m m i s i t s e m e g
é s e v é g b ö l a v i z s g á l a t o t t e r -
j e s z s z e k i a r r a , h o g y a r e v i z i ó
f o r m a s z e r i n t i s j o g o s u l t-e.

Felsorolja végül azokat az aktákat,
amelyek e czélra a semmitöszék rendelkezé-
sére állanak. Ezek:

1. A Dreyfus-per aktái.
2. Az Esterházy-per aktái, az Esterházy

ügyében itélt haditörvényszéktöl
3. Az Esterházy elleni vizsgálat aktái

csalási ügyben.
4. A Boulanger-levelek..
5. Az Henry elfogatását és öngyilkosságát

tárgyaló akták.
6. Arról a vallomásról felvett jelentés,

amelyet Dreyfus Lebrun-Renault kapitánynak
állitólag tett.

7. Picquart három-levele a hadügyminisz-
terhez szeptember 6, 14 és 15-iki kelettel.

8. Esterházy levele szeptember 15-éröl
Miután az elöadó igy elejétöl végig jelle-

mezte az ügyet és elöadta inditványát, az
elnök vette át a szót és felolvasott valamennyi
aktát, jegyzökönyvet, amely Dreyfusra és az
ügyével összefüggésben álló dolgokra vonat-
kozik.

(Zaj a folyosókon)
Ezután az ülést félbeszakitották. Mikor az

ülés három órakor ujból megkezdödött, óriási zaj
halatszott be a tárgyalási terembe, amely a folyo-
sóról látszott jönni. Ide ugyanis a legnagyobb elö-
vigyázatosság daczára is lassankint mind több
ember nyomult be és mikor már vagy kétszázan
lehettek, lármát csaptak :

— Éljen Drumond! :
— Éljen a hadsereg !
— Le a zsidókkal !
Ezek a kiáltások hallatszottak be a terembe.

A tömeg Guerin tárgyalásáról tódult ki és csak
nagy nehezen volt kiszoritható a törvényszéki épü-
letböl. Amint kikergeti ék öket, becsukatták a tör-
vényszéki palota kapuit. A tömeg persze nem akart
még most sem széjjelmenni. A téren gyülekezett.
Kiváncsiak is csatlakoztak hozzájuk, ugy, hogy
valóságos tábor volt a palota elötti tér. Végre
lovasrendöröknek kellett szétverni a tömeget, mely
még akkor is Drumond-t éljenezte.

(A szünet után.)

Szünet után Bard áttér Dreyfus állitóla-
gos vallomásaira. Felolvassa Guerin ezredes
jelentését Lebrun-Rénauld kapitány nyilatko-
zatairól, aki Dreyfus lefokozása után kijelen-
tette, hogy Dreyfus azt mondta neki, hogy ha
szolgáltatott is ki okiratokat egy idegen hata-
lomnak, ezt azért tette, hogy ennek fejében
más, nagyobb jelentöségü iratokat kapjon.
Bard hozzáteszi, hogy Lebrun-Renauld vagy
könnyelmüen nyilatkozott barátjáról, vagy pe-
dig Dreyfusnak oly nyilatkozatait ismételte,
amelyek szájról-szájra járva, kiforgatódtak ere-
deti mivoltukból.

Bard felolvassa ezután egy másik kapi-
tány barátainak vallomásait, akinek Dreyfus
állitólag szintén leleplezéseket tett volna.

Megjegyzi, hogy ezek a vallomások meglehetös
késön tétettek. Hosszasabban mérlegeli Bard
azokat a nyilatkozatokat, amelyek &z állitóla-
gos vallomásokról szórnak és azt mondja:

"Föltéve, hogy Dreyfus csakugyan beval-
lotta, hogy bünt követett el, hogy ezzel hazá-
jának szolgálatot tegyen, az következik-e ebböl,
mikép azt vallotta, hogy árulást követett el?"
Dreyfus mindig ártatlannak vallotta magát s
még lefokozása napjának reggelén is ártatlan-
ságát erösitgette, hozzátévén: "Ha jelenték-
telen és értéktelen okiratokat szolgáltattam
ki, ezt azért tettem, hogy másokat kapjak
értük."

Áttér ezután Bard a petit bleu ügyére,
amely Picquart kezébe jutott és azt mondja,
hogy azt a szerepet, amelyet Picquart itt
játszott, nem mérlegelheti, minthogy a neve*
zett ellen vizsgálat van folyamatban. Bard ez-
után Mathieu Dreyfusnak Esterházy ellen tett
följelentését fejtegeti és fölolvassa Esterházy-
nak egy levelét, amelyet a hadügyminiszterhez
intézett Esterházy, aki a följelentés elött
nagy hévvel erösitgette ártatlanságát, e levél-
ben tanukép egy idegen uralkodóra hivatkozik,
akit megnevezni Bard fölöslegesnek tart. Es-
terházy azt mondja, hogy ez az uralkodó ka-
tona, mint ö, és sohasem türt volna el oly össze-
köttetéseket, amelyek egy katonához méltatla-
nok. Bard sajnálatosnak mondja, hogy a hadi
törvényszék a fátyolos hölgy ügyére nem de-
rithetett világosságot, mert érdekes volna tudni,
hogy ily fontos titkos okirat mily módon tün-
hetett el a hadügyminisztériumból.

Talán — ugymond Bard — du Paty de
Clam és Henry felvilágositást tudtak volna
adni a fátyolos hölgy ügyéröl.

Csodálkozását fejezi ki ezután az elöadó
az ebben az ügyben követett eljárás fölött és
rámutat nevezetesen arra, hogy Picquart laká-
sán távollétében házkutatást tartottak. Bard ked-
vezötlenül nyilatkozik Ravary jelentéséröl az Es-
terházy-ügyben és kivonatokat olvas föl az Es-
terházynál késöbb lefoglalt levelek fogalmaz-
ványaiból, amelyekben Esterházy panaszkodik
arról az eljárásról, ahogyan a szakértök a
madame Boulancyhoz intézett levelek ügyében
következtetéseiket vonták, öt mondván ez ira-
tok szerzöjének.

Ezután a revizió iránti kérelem két
pontját veszi vizsgálat alá Bard és behatóan
szól a szakértök jelentéseiröl. Négy szakértö
ugy nyilatkozik véleményében, hogy a borde-
reau nincs elferditett irással irva. Az ötödik
szakértö azt mondja, hogy az irás utánzás. Két
szakértö nem ismeri föl abban Dreyfus irását,
két szakértö azonban bizonyos fenntartással
fölismerni véli azt abban. Az ötödik szakértö
ugy nyilatkozik, hogy az irás utánzott. Az a
kérdés már most — mondja az elöadó —
vajjon a bordereaut nem valamely harmadik
személy irásának segitségével készitették-e.
Bard erre a következtetésre jut:

"Ha D r e y f u s e 1 i t é 1 é s e e l s ö
s o r b a n a b o r d e r e a u a l a p j á n
t ö r t é n t , a k k o r e z t a z i t é l e t e t ,
t e k i n t e t t e l a s z a k é r t ö k v é l e -
m é n y é n e k t a r t a l m á r a , m e g k e l l
semmisiteni."

Bard ezután a revizió iránti kérelem má-
sodik pontját fejtegeti, amely uj ténykörül-
mény felmerülésén: Henry hamisitásain ala-
pul. Bard felolvassa Picquartnak Bertulus vizs-
gálóbiró eiött tett vallomását, amelyben kije-
lenti, hogy Henry hamisitásai röviddel a mi-
niszteriumból való kiválása elött jutottak tu-
domására. Bard elmondja ezután, hogy Ca-
vaignac hadügyminiszter ezt az iratot olvasta
föl a kamarában. Fölolvassa ezután Bard azt
a jegyzökönyvet, amely Henrynek Cavaignac
által történt kihallgatásáról szól.

E jegyzökönyv fölolvasása után az ülést
megszakitották.

(A második szünet után.)

Szünet után Bard folytatta a kimutatását
annak, hogy mily fontos szerepet vitt az a
tiszt, akiröl kiderült, hogy hamisitó Dreyfus el-
itélésénél. A hamisitások fölfedezése nyugtalani-
totta a kedélyeket. Bard fölolvassa azt a bi-
zalmas iratot, amelyet Picquard szeptember
14-én Sarrien igazságügyi miniszterhez in-
tézett. Ez az irat hét részböl áll; az utolsó
részben Picquart kimutatni igyekszik Dreyfus

ártatlanságát és azt mondja, hogy ö ezeket a
bizonyitékokat már Billot-nak és Boisdeffre-
nek is elö akarta terjeszteni, de azok eluta-
sitóan viselkedtek. D r e y f u s b ü n ö s s é -
g e r e b i z o n y i t é k s o h a s e m v o l t .
Henry és Du Paty de Clam meg nem enge-
dett eszközöket használtak fel, hogy Dreyfus
elitélését kivigyék. E levél szerint Picquart
Gonze tábornok elött is be akarta bizonyitani
Dreyfus ártatlanságát. De Gonze azt mondta
neki:

— "Mi jut eszébe, hiszen ön igen jól
tudja, hogy Mercier és Saussier bele vannak
keveredve ebbe az ügybe? Hát ezeket akarja
bajba juttatni?"

Végül kifejti Picquart levele, hogy Dreyfus
letartóztatásakor semmiféle bizonyiték nem
volt a bünösségére nézve és csak utólagosan
egészitették ki hamisitásokkal az iratokat.
Fölolvassa továbbá Bard a hadügyminisz-
ternek az igazságügyi miniszterhez inté-
zett levelét, amely szeptember 11-én kelt
és amelyben a hadügyminiszter kijelenti,
hogy a hadügyminiszteriumban nincs semmi-
féle oly irat, amely arra mutatna, hogy a
haditörvényszékkel titkos iratot közöltek. Végül
fölolvassa még Bard azt a levelet, amelyet
Picquart utoljára, október 15-én intézett az
igazságügyi miniszterhez. Picquart kijelenti
abban, hogy a haditörvényszékkel bizalmasan
titkos iratokat közöltek.

Erre az ülést, amely minden zavaró in-
czidens nélkül folyt le, bezárták.

Bard holnap folytatja elöadói jelentését.
A közönség minden tüntetés nélkül tá-

vozott a teremböl.
(Dreyfus egészséges.)

Jean Hers, akit Guyanába küldtek, hogy
Dreyfus felöl tudakozódjék, a "Matin"-ban leirja
guyanai utját. Jelentéséböl kitünik, hogy Dreyfus,
akinek állitólag már van tudomása a pöre revi-
ziója érdekében megindult mozgalomról, egész -
s é g e s .

(A császár szavai.)

Konstantinápolyból jelenti egy táviratunk:
Azzal a hireszteléssel szemben, hogy Vilmos csá-
szár Kapp épitötanácsossal bezzélgetett s hogy e
beszélgetés során a Dreyfus-ügy is szóba került,
illetékes helyen kijelentik, hogy a császár n e m
n y i l a t k o z o t t Dreyfus bünösségéröl.

(A kabinet-válság.)

A ma reggeli párisi lapok R i b o t-t és
D u p u y-t emlegetik miniszterelnökül.

Faure elnök este kilencz órakor magához
kérette Charles Dupuy-t és megkérdezte töle,
hogy hajlandó-e a kabinetalakitásra vállalkozni.
Dupuy holnapig gondolkozási idöt kért, hogy
néhány politikussal tanácskozzék.

Magánértesülések szerint politikai kö-
rökben a következö miniszteri lisztát emle-
getik :

Miniszterelnök : D u p u y ;
külügyminiszter: D e l c a s s é ;
hadügyminiszter: F r e y c i n e t ;
pénzügyminiszter : R i b o t ;
közoktatásügyi miniszter: B o r g e o i s ;
igazságügyi miniszter: C o n s t a n s .
D e g u e s alelnököt is belevonják e kom-

bináczióba. Azt hiszik, hogyha Dupuy végle-
gesen megbizatik a kabinetalakitással, akkor a
válság hamarosan véget ér. Az elnök befejezte
tanácskozásait á politikusokkal.

(Az Orleansi és a Napoleon.)
Lajos Fülöp orleansi herczeg, mint egy

bécsi távirat jelenti, ma Brüsselbe utazott.
Ez a bir azért érdekes, mert Brüsselben

van most Viktor Napoleon és számos elökelö
bonaparteista is.

TÁVIRATOK.
A trónörökös házassága.

München, október 27. A "Bayerischer Vater-
land" tegnap azt a hirt hozta, hogy Mathilde her-
czegnö, Lajos herczeg leánya Ferencz Ferdinand-
dal, az osztrák és magyar praesumptiv trónörökös-
sel jegyet fog váltani. A müncheni lapok ma meg-
czáfolták e hirt Az egész csak arra vezethetö
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vissza, hogy a herczegnö anyja tegnapelött Leut-
statten-kastélyból váratlanul Münchenben termett
és Lipót Salvator föherczeget, aki a kevéssel elötte
érkezett nejével Wörishofenból Münchenbe, meg-
látogatta. A herczegnö a látogatás után visszauta-
zott Leutstattenbe.

Fashoda kiüritése.
London, október 27. Több déli lap azt

a hirt hozza, hogy Francziaország feltételesen
bele akar egyezni Fashoda kiüritésébe. A mi-
nisztertanács után, amely két óra hosszat
tartott, Courell meglátogatta Salisburyt. (N.F.Pr.)

Kréta.
Pétervár, október 27. A "Novoje Vremja"

hiteles forrásból azt az értesitést kapta, hogy
a négy hatalom egyetértésének politikája teljesen
megfelelt a kormány czéljainak és szándékainak
és hogy csak a hatalmak egyetértése tette lehetövé
hogy Kréta szigetén az abnormális állapotnak véget
vessenek, a török csapatok visszavonását kivigyék
és ezzel a lakosságot megnyugtassák. Most már
lehetövé van téve, hogy hozzálássanak azokhoz
a reformokhoz, amelyeket Kréta számára a kon-
stantinápolyi nagykövetek már rég kidolgoztak s
a török kormány mostani magatartása azt bizo-
nyitja, hogy egészen helyesen itéli meg a négy
Hatalmasság barátságos elöterjesztéseinek jelentö-
ségét, amely hatalmak arra törekednek, hogy Tö-
rökország érdekeit is lehetöleg biztositsák. Más-
részt Oroszország, Francziaország, Olaszország és
Anglia politikájának egyöntetüsége a krétai kérdés-
ben világosan mulatja, hogy az európai hatalmak
minden erejükkel odahatnak, hogy fönntartsák a
Kelet békéjét és hogy egyáltalán nincs szándékuk-
ban, bármaly bonyolódott politikai kérdést is
fölvetni. *

A megijedt Kina.

Peking, október 27. A diplomácziai kar
tegnapi ülésén elhatározta, hogy a haladék-
talan elbocsátását fogja követelni azoknak a
katonáknak, akik az angol mérnököket meg-
támadták. A czung-li-jámen nyomban eleget
tett e követelésnek. Macdonald angol követ
ettöl függetlenül az illetö katonák megbünte-
tését kivánta. A régens-császárné parancsot
adott ki, amelyben a vasutak föigazgatóját
utasitja, hogy a vétkesek példás büntetésben
részesüljenek.

A galicziai statárium.
Krakó, október 27. Pininski galicziai

helytartó ma Bécsbe utazott, hogy a kormány-
nyal tárgyaljon a statárium végleges megszün-
tetése iránt. A mai napig még tiz kerületben
vannak rögtönitélö biróságok.

HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— A király Budapesten. Ö felsége a
király ma reggel hat óra tizenöt perczkor
külön udvari vonaton Gödöllöröl Budapestre
érkezett. Sem a vasutnál sem a várban nem
volt fogadtatás. Ö felsége a megérkezés után
egyenesen dolgozó szobájába ment és tiz óráig.
az audienczia kezdetéig ott foglalatoskodott.
Ö felsége ma délelött általános kihallgatást
adott, amelyen kihallgatásra jelentkeztek:

Széll Kálmánn, Nikolics Fedor báró és Gro-
mon Dezsö titkos tanácsosok, Csáky György gróf,
Pejachevich Tivadar gróf, Antos János és Tabódy
Jüzsei kamarások, Csáky Jenö gróf, Csáky László
gróf, Kállay Albert és Toroczkay Viktor báró fö-
ispánok, Aliza József altábornagy, Bihar Ferencz
és Thiele Frigyes vezérörnagyok. Strobl Adolf és
Kuezera Viktor ezredesek, Catty Norbert báró.
Salmen Dániel. Spurny Ignácz és Gemmingea
Hermann báro követ és meghatalmazott miniszter
Huszár Kálmán miniszteri tanácsos, Mencsik Fe-
rencz osztálytanácsos, Puky Gyula a debreczeni
királyi tábla elnöke, Csipkay Károly közigazgatási
birósági biró, Ciocan János egyetemi tanár, Geguss
Gusztáv föügyész helyettes, Seyfried József tör-
vényszéki elnök, barattai Dragono báró. Szabó
Albert és Stuckheil Gyula pénzügyigazgatók, Gaál
Ferencz zeneigazgató,'Koós Soma a miskolczi ke-
reskedelmi kamara elnöke, Szokol Pál dr. bánya-
tanácsos stb.

Az audienczia után, délután félháromkor,
visszautazott Gödöllöre a király.

Pápay István temetése.- A kabinetiroda
elhunyt osztályfönökének, Pápay Istvánnak hamvait
tegnap exhumálták Bécsben és azonnal a vasutra
vitték, hogy Budapestre szállitsák. A holttetem
hármas érczkoporsóban ma hajnalban érkezett
Budapestre, reggel nyolcz órakor pedig csendesen
beszentelték a kerepesi temetö halottas házában.
Az egyházi szertartáson, amelyet a rokonság egyik
fiatal cziszterczita-szerzetes tagja végzett, csak az
elhunyt özvegye és a legközelebbi rokonság volt
jelen.

— Köszönet a czárnak. A Brüsszelben szep-
tember 30-tól október 2-ig megtartott interparla-
mentáris konferenczia megállapodásait ma küldötte
szét a magyar csoport elnöke, Széll Kálmán és
titkára Pázmándy Dénes. A nagygyülést, amelyet
Lissabonba terveztek, különbözö okok miatt nem
tarthatták meg s csak a kisebb értekezletre gyül-
tek össze Brüsselbe, összesen tizenketten. A ha-
tározatok közt csak egy lényeges van, az tudni-
illik, hogy Francziaország, Nagybritánia, Belgium,
Németország és Ausztria képviselöi az orosz kül-
ügyminiszter utján köszönö feliratot intéz II. Mik-
lós orosz czárhoz,* a lefegyverezés eszméjének
megpenditéseért.

— Nagy Iván meghalt. Mint egy éjjel érke-
zett távirat jelenti, Nagy Iván történetiró, a Magyar
Tudományos Akadémia tagja hetvennégy éves ko-
rában Horpácson meghalt. A Nagy. Iván nevét
mindenki ismerte az egész országban. Tudományos
dolgozatainak száma igen nagy. Nagy Iván nagy
részt vett a szabadságharczban is. 1848-ban augusz-
tus 17-én felcsapolt honvédnek és Pápára, a 7-ik
honvédzászlóaljboz osztották be. Résztveit Teleky
Ádám gróf, késöbb pedig Moga vezérlete alatt a
Jellachich ellen folytatott védöharczban október
25-éig, a mikor örmesteri ranggal áthelyezték Buda-
pestre. Itt közben letette az ügyvédi vizsgát, de
behivták az Üllöi-uti kaszárnyában szervezett
49. zászlóaljhoz, melynek egyik századával leke-
rült Aradra, majd Bemhez, késöbb pedig Vécsey
táborába a temesvári ostromsereghez. Közben az
oláhok ellen a Zarándba küldött expediczióban is
résztveit. 1849. julius 18-tól Dembinszky-Mészáros
hadtestéhez csatlakozva Szegedtöl Temesvárig vé-
gigharczolta mint al- és föhadnagy a magyar se-
reg végsö küzdelmeit, mig végre az augusztus
19-iki temesvári ütközet után hazafelé vette
utját. Politikai üldöztetés miatt hosszabb
idöre Olaszországba menekült, ahonnét visz-
szatérve, ügyvédi irodát nyitott Pesten. 1855-ben
a budapesti egyetem könyvtári ' elsö tisztje lett és
ettöl az idötöl fogva szorgalmasan irogatott. Re-
guly halála után, 1859-ben az egyetemi könyvtár
elsö örévé nevezték ki. ahonnét 1870-ben a kép-
viselöházhoz ment naplószerkesztönek. Késöbb,
orvosai tanácsára visszavonult horpácsi birtokára,
ahol mintegy tizenkétezer kötetböl állu könyvtárá-
nak és iratainak rendezésével foglalkozott. 1891-ben
megnyitotta a "Nógrádmegyei Muzeumot", amely
az ö kezdeményezésére létesült. Czikkei szana-
szerte, a legkülönbözöbb folyóiratokban jelentek
meg. Leghiresebb müve, melynek révén neve való-
sággal forgalommá változott, a "Magyarország csa-
ládai czimerekkel és leszármazási táblákkal." A
Magyar Tudományos Akadémiának 1874. óta volt
tagja.

— A hadügyminiszter Budapesten. Krieg-
hammer Ödön báró közös hadügyminiszter tegnap
Budapesten járt. Leányát és vejét kisérte ide
Bécsböl, akik ezentul állandóan itt fognak lakni.

— Királyi elismerés. Mint a hivatalos lap
mai száma közli, a király megengedte, hogy Fes-
tetich Tasziló belsö titkos tanácsos és magyar fö-
pohárnokmesternek, a gazdasági szakoktatás és
különösen a keszthelyi gazdasági tanintézet érde-
kében tanusitott áldozatkészségeért elismerését
nyilvánitsák.

— Császka érsek az ujságiróknak. Császka
György kalocsai érsek, aki a humanitárius és köz-
mivelödési czélok elömozditása érdekében mindig
kiváló áldozatkészséget tanusitott, ujabb jelét adta
nagylelküségének. A "Budapesti Ujságirók Egye-
sülete' által az ujságirói segitö-alap javára rende-
zett sorsjáték kezelöségétöl neki küldött háromszáz
darab sorsjegyet megtartotta és Mikszáth Kálmán

nak igen meleg hangon tartolt levél kiséretéber
küldte el a sorsjegyekért járó háromszáz koronát
A nagylelkü magyar föpap e ténye is bizonyság
arra, hogy az ujságirói-sorsjáték ügyét a magyar
társadalom legelökelöbb körei is melegen fel
karolják.

— Felforditott világ. Jules Verne bizonyára
a föld alá sülyedne szégyenletében és valamennyi
müvét elégetné, ba e hirt véletlenül elolvasná.
Nimbusát lerombolta egy amerikai, akinek renge-
teg eszméje mellett eltörpül mind az a lehetetlen
dolog és képtelen terv, amit a franczia iró fékte-
len fantáziája valaha kieszelt. Ez a kétségkivül
nagy férfiu elektrotechnikus és mr. NewtonHarrison-
nak hivják és ba terve sikerül, hálás honfitársai
bizonyára szobrot emelnek neki. Harrison ugyanis
nem kisebb dolgot eszelt ki, minthogy m i k é n t
l e h e l a z e g é s z f ö l d g ö m b ö t m e g f o r -
d i t a n i é s a z é s z a k i é s d é l i s a r k o -
k a t a f ö l d m á s p o n t j á r a á t h e l y e z n i .
Ehhez nem kell egyéb, — mondja Hamson, —
mint egy óriási kábel, melylyel a földet behálóz-
zák s amelyen rengeteg erejü villamos áramot
bocsátanak keresztül. Ezáltal a földmágnesség oly
módon befolyásoltatnék, hogy a földtengely eltoló-
dik és a sarkok is más helyre jutnak. A föld
ugyanis ily villamos áram hatása alatt egy óriási
villamdelejjé változnék, melynek akkora volna az
ereje, hogy ennek következtében a föld kénytelen
volna a nap felé hajolni, mivel a nap föleg vad-
ból (?) áll.

Az egyes földrészek természetesen mind uj
helyzetbe, uj éghajlat alá kerülnének. A kolosszális
eszme, ugy látszik, még a spanyol-amerikai háboru
befejezése elött született, mert az ármányos ame-
rikai ugy eszelte ki a dolgot, hogy Spanyolország
az északi sarok helyére kerül, tehát ott menthetet-
lenül ki fagy minden élet belöle.

Az eszme kiviteléhez természetesen elsö sor-
ban pénz kell. De ez, Harrison számitása szerint,
csat csekélység, mert az egész dolgot mindössze
ötszáznyolczvannégy milliárd koronával (csak!)
meg lehet csinálni. A dolog bibije inkább az idö-
ben van, mert a kivitelhez tiz esztendö kellene,,
ennyi idö alatt meg bizonyára megkötik Spanyol-
országgal a békét, és igy, — mint Harrison
mondja, — a dolog elveszti tulajdonképeni czél-
ját, hogy tudniillik Spanyolországot egy csapással
eltöröljék a föld szinéröl.

Ha már benne vagyunk, hát mondjuk még
el, hogy a dologhoz szükséges kábel tiz, egyenkint
tizenkét hüvelyk átméröjü sodronyból állana, me-
lyek hossza 25.000 angol mérlföld, sulya pedig öt
milliárd mázsa lenne. A villamos áramnak egy

. millió Ampere erejünek és tiz millió Volta feszült-
ségünek kellene lennie. Ez áram elöállitására tizen-
három milliárd lóeröre volna szükség.

' — Mese a pestisröl. A bécsi pestis tette

ismét aktuálissá ezt a kis napkeleti mesét, mely-
nek a magva nagy igazságot rejt magában.

Egy dervis haladt a sivatagban és utjában
találkozott egy lovaggal. Allah látni engedö a jám-
bor embernek, hogy a lovag nem földi ember.
Bátorságot vett hát magának és megszólitotta a
sötét arczu rémet.

— Felelj a szómra. Mi a neved?
— Én a Pestis vagyok, hangzott a válasz.
— Merre visz az utad ?
— A szomszédos várost látogatom meg,

mondotta a rém.
— A próféta szakállára hatalmas szellem,

— kérte a dervis, kiméld családomat, melyet ott
találsz.

— Megcselekszem, oh jámbor dervis, mon-
dotta a rém és tovanyargalt a köves uton. Fekete
felleg követte utjában.

Idö multán ismét találkoztak ketten. A rém
és a dervis.

— Köszönöm, mondotta az arab, hogy meg-
hallgattad kérésemét. Mondd hatalmat szellem, há-
nyan hullottak el csapásaid alatt ?

— Tizezren.
— Ugy beszélik, hogy harminczezer halott-

volt, válaszolta a dervis.
— Én tizezret öltem csak meg. Huszezret

egy hatalmas rokonom a Félelem pusztitott el.
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— Láthe vize. Igy nevezik azt a csodás ne-
düt, mely ifjuságot képes oda varázsolni, hová a
tél hervadást vitt. Az antik görög idökkel elszál-
lott ennek a viznek a titka. Pedig sokan volnának
reája kiváncsiak, különösen az asszonyok. Sarah

• Bernhardt a nagy tragika is sokat foglalkozott —
ugy látszik — ezzel a gondolattal és végezetül
összeállitott egy szert, amelyben Léthe vizének
csodás erejét véli tudni. Arról a sikerröl, melylyel
használja, eddig mit sem tudni. A reczept a kö-
vetkezö : Hatvan gramm kámforos szesz, másfél
kanál tengeri só, két kanál szesz vegyitendö össze
egy literes palaczkban, mely müvelet után szinültig
meglökendö forró vizzel. Ezzel a vizzel kell a bört
lefekvés elött lágy szivacscsal lemosni és száraz
kendövel megtörülni.

— Orvosok Eldorádója. Egy müncheni orvosi
szaklap Bagdad városát jelöli meg, mint az orvo-
sok Eldorádóját. A városnak százharminczezer la-
kosa van és a viszonyok olyanok, hogy orvosi
segélyre fokozott mértékben van szükség. Mind-
ezek daczára csak három európai képzettségü
orvos van a városban. Ezek persze részben tudják
csak a szükségletet kielégiteni s a városban
levö többi katonai és polgári orvosoknak alig
van valamelyes képzettségük. Ezekben nem is igen
biznak a lakosok, kik szivesen fizetnek nagy ösz-
szegeket, hogy európai orvosok gyógyitsák bete-
geiket. Tudományos kutatások számára is kiválóan
alkalmas Bagdad. Számos fertözö-betegségek ha-
zája, melyekröl eddig az orvosi tudomány alig tud
valamit. Mindez az orvosokra csak kecsegtetö lehet.
A fiatal Aeskulapok tehát kimondhatják jelsza-
vuknak :

— Fel Bagdadba!

— Öngyilkos fiatal asszony. A Tárosligeti
Feszty-körkép mellett ma este jobbhalántékon
lötte magát özvegy Ehnert Frigyesné, egy husz
éves fiatalasszony. A golyó agyvelejét furta keresz-
tül. Azt hiszik, hogy a boldogtalan férje után
kivánkozott a halálba.

— A hirdetményes levelezö-lapok vége. A hir-
detményes levelezö-lapok intézményét, melynek az
volt a czélja, hogy a hazai iparosoknak, kereske-
döknek és gyárosoknak üzleti hirdetéseik olcsó ter-
jesztésére módot nyujtson, a kereskedelemügyi mi-
niszter egy most kiadott rendeletével megszüntette.
Erre az intézkedésre okot az adott, hogy ezt a
kétségkivül hasznos intézményt üzleti körökben már
évek óta nem vették igénybe. Igy annak fentartása
— mondja a rendelet — annál kevésbbé indokolt,
minthogy e téren a magánipar nagyobb sikert ké-
pes felmutatni.

— Agyongázolt asszony. Halálos végü el-
gázolás történt ma délután fél hat órakor a
dohány- és Szövetség-utcza sarkán. Gergely Fe-
renczné negyvennyolcz éves mosónö a szerencsét-
len áldozat, akin egy szeneskocsi ment keresztül.
A kerekek az asszony koponyáját ugy összetörték,
hogy szörnyet halt. Bevitték a morgueba.

= Valódi Jaeger tanár-féle normál-alsóruhákat
(Benger gyártmánya) kötött és szövött gyapju-árukat ajánl
Hayek Adolf Szervita-tér "a vadásznöhöz".

Napirend.
Naptár: Péntek, október 28. — Római katho-

likus : Sim. és Jud. — Protestáns: Sim. és Jad. — Gö-
rög-orosz : (október 1G.) Longin vt. — Zsidó: Mar-
clieschvan 12. — Kap kél 6 óra 23 perczkor reggel,
nyugszik: 4 óra ol perczkor délután. — Hold kél:
3 ora 37 perczkor délután, nyugszik reggel 5 óra l l
perczkor.

.4 miniszterelnök fogad délután 4—5-ig.
A horvát miniszter fogad délelött 8—lö óráig.
A föváros pénzügyi és gazdasági bizottsá-

gának ülése délelött 10 órakor a régi városházán.
Nemzeti muzeum : Régiségtár, nyitva délelött

9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(CSILLAg-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

A magyar királyi központi statisztikai hiva-
tal nyilvános könyvtára és térképgyüjteménye (IL ke-
rület, Oszlop-utcza) nyitva hétköznapokon délelött 10—1
óráig.

Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-
hetö 10—l-ig 50 krajczár belépö dij mellett.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. {Muzeum-körut 4.)

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—l-ig.

A "Hódoló diszfelronnlés", Eisenhat Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 6 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár. _ _ _ _ _ _

A nép itélt.
(Távirati tudósitás).

Rémes események tartják izgatottságban
Ferendia temesmegyei község lakosságát. Lá-
zár Alexa, egy vallási örjöngésben szenvedö
oláh, lemészárolt egy gyermeket. A gyilkost a
falu népe kegyetlenül meglinchelte, szinté
szétszaggatta.

A részletek a következök:
Andres Juon, tizenkét éves fiu, egy boltajtó-

ban üldögélt reggel a templomba menetel elött
és az oláh ünnepen elmondandó evangeliumot
olvasgatta. Arra jött Lázár és elejébe állván a
gyermeknek, e szavakkal rohant rá :

— Adj kenyeret, mert meghalsz !
Mielött még a fiu szólhatott volna valamit,

Lázár fejszét rántott elö é s a g y e r m e k fe-
j é t ö s s z e v a g d o s t a . Azután nyugodtan
tovább ment. Véletlenül arra jött a községi biró
két plajassal (községi szolga.) A gyilkos a biró
elé állott s elmondta teltét:

— Valami isteni kijelentés azt diktálta, hogy
ma embert öljek. Elém került-egy fiu, megöltem!

A biró azonnal elfogatta a gyilkost, meg"
vasaltatta és becsukatta a községházába. Két ört
állitott melléje, maga pedig a szomszéd községbe
ment kocsin csendörökért. Mig távol volt, a rémes
esetnek hire terjedt a községben. A meggyilkolt roko-
nai és szülei épen egy három napig tarló lakoda-
lomból jöttek haza reggel, jól bepálinkázva, s mi-
dön a kegyetlenül meggyilkolt gyermeket meg-
látták, azt a gyermeket, aki a család sze-
mefénye volt s aki akkor nap a nagy
ünnepen a templomban olvasta volna az evangé-
liumot, boszura hivták a népet. A feldühödött nép
megrohanta a községházát, az ajtókat betörte s a
plajasokat eldöngetvén, elkergette öket. Azután
kihurczolták a gyilkost és m e g t ö r t é n t a
r e t t e n e t e s n é p i t é l e t . Mikor a nagy-
száma csendörség megérkezett, csak két véres hul-
lát talált.

A vizsgálatot Zsemplényi dr. vizsgálóbiró és
Répászky ügyész folytatják, A nép tagad, pedig
százan és százan ütötték a gyilkost.

Ezen a vidéken különben napirenden vannak
az oláhok között a gyilkosságok. A mult napok-
ban Váradián találtak ismét a mezön egy agyon-
vert gazdát. Laczkó Fülöpnek hivták. A gyilkosság
oka: a "cine mintye!"

A bécsi pestis.
(Távirati tudósitások.)

A mai nap teljesen nyugodtan telt el. A
szerencsétlen Pöcha Albina szenvedései még
mindig nem értek véget. A rossznál-rosszabb
hirekért, amelyek ma felöle jöttek, megvi-
gasztal bennünket az a hivatalos jelentés,
hogy vége a pestisnak. Pöcha lesz a harma-
dik és utolsó áldozat. Ezt a hirt nagy aggo-
dalommal leste és nagyon megnyugvással veszi
tudomásul az egész Kontinens.

(A betegek állapota.)
Pöcha ápolónö állapota délelött változatlan

volt. Láza ugyan alábbhagyott, de életben-
maradását nem remélik az orvosok. A beteg esz-
méletén van. Hochegger ápolónö, akinek fülgyula-
dása van, meglehetös frissnek érzi magát. Hömér-
séklete kedvezö. Reggel kissé hányt. Köhögött is,
de nem köpött. A többiek jól érzik magukat.

Délután azt jelentették a Ferencz József-kór-
házból, hogy Pöcha Albine állapota határozottan
javult. Tegnap este azt hitték, hogy nem éri meg
a reggelt, reggel pedig, hogy utolsó órája elkövet-
kezett A beteg hömérséklete és érverése csökkent
Ha délben megvizsgálták a nyálát s ámbár nagyon
sok pestisbaczillus volt benne, az orvpsok azt ta-
lálták, hogy ezek a baczillusok erösen megdagad-
tak és szinüket vesztették, ami azt jelenti, hogy
nem tudtak kellö energiát kijfeteni.

Pöcha ápolónöt ma este ismét befecs-
kendezték pestis elleni szérummal. A lehetö
legerösebb injekcziót alkalmaztak. Minden tu-

dásukat megfeszitik az orvosok, hogy életben
tartsák szegényt.

Az éjjel érkezett jelentés szerint Pöcha álla-
potában még semmi fordulat sem állott be. A ha-
lállal vivott tusának még nincs vége. A láz höfoka
csökkent, az érverések száma azonban emelkedett,
ami a vég kezdetét szokta jelenteni. Csak a szé-
rum-beoltás tartja benne az életet. Ha nem oltják
be, már régen megszüntek volna szenvedései. Arról
szó sem volt, hogy megmenthessék. Hochegger
ápolónö és a többi internált jól érzik magukat.

(Vége a pestisnek,)
A "Wiener Abendpost jelenti:
A permanens bizottság ma délelött tar-

tott ülésén a következö határozatot hozta :
Minthogy eddigelé a császári és királyi

közkórházban ama három személy megbetege-
dése óta, akiken a pestist konstatálták, ujabb
pestisbetegedéshez hasonló eset nem fordult
elö, minthogy továbbá vasárnap, október
30-án, letelik az a határidö, amelyet a pestis-
betegekkel vagy pestisben gyanus személyek-
kel érintkezésben állott egyének megfigyelésére
kitüztek és eddig a határideig minden figye-
lembe veendö helyiséget és tárgyat, betudva a
pathologiai-anatómiai intézetet is, a kiadott
utasitások szerint a legalaposabban fertötleni-
tettek, hétfön, október 31-én, a közkórházban
az á l t a l á n o s f o r g a l o m é s a z
e g é s z s z o l g á l a t u j r a m e g i n -
d u l h a t , feltéve, hogy addig ujabb elöre
nem látható eset nem fordul elö.

(A Reichsrathban.)
Gróf Thun miniszterelnök eléggé kimeritö és

megnyugtató feleletet adott ugyan Lueger és
Gregorignak a pestis dolgában hozzá intézett inter-
pelláczióira, de azért néhány antiszemita képviselö
még folytatni akarja az ügyet. Ezek a képviselök
még a pestist is ki akarják használni pártczélokra,
csak azért, mert azt hiszik, hbgy valamiképen
kellemetlenséget szerezhetnek néhány zsidó orvos-
tanárnak. Ma tárgyalták a Reichsrathban Thun
miniszterelnök tegnapi válaszát, melyet mi is kö-
zöltünk.

Elöször Gregorig antiszemita beszélt. Utána
Bylandt-Rheidt gróf közoktatásügyi miniszter, aki
rámutat a bakteriologiai kutatás nagy jelentösé-
gére, mert ennek köszönheti az orvosi tudomány a
legfontosabb haladásokat,, minélfogva ö é kutatás
korlátozását egy szóval sem tudná pártfogolni.
Rámutat továbbá arra, hogy a bakteriologiai inté-
zetek más városokban, igy Berlinben, Pétervárott,
Firenzében, Liverpoolban, ugyanoly helyen épül-
tek, mint a bécsi és hogy azokban ugyanolyan
módon dolgoznak. Az intézet áthelyezése nem
sokat használna, mert a járvány fökép a közle-
kedés utját követi és még a tengeren tul is áthur-
czolják a hajók. A miniszter hangsulyozza, hogy
az indiai expedicziónak nagy anyag köszönhetö,
amelyet legközelebb fognak közzétenni. A bakte-
riológiai intézet vezetösége a veszedelem tudatában
különben is megtett minden óvóintézkedést. Grego-
riggal szemben kijelenti a miniszter, hogy a kisér-
letezésekre használt állatok elpusztitására más
módot nem használnak, mint az elégetést. A pestis-
baczillusokkal való kisérletezéseket különben, tekin-
tettel a lakosság izgatottságára, megszüntették. A
hol a tudományról van szó és ezzel együtt az egész
emberiség javáról, ott olyan dolgokra is kell vál-
lalkozni, amelyek egyes esetekben az illetök életé-
nek veszélyeztetésével vannak összekötve. Nemcsak
a pestisbaczillusokkal való foglalkozás rejt ma-

gában veszedelmet; az orvosi kar napról-napra
küzd az emberi egészség ellenségei ellen. Ha ma-

gasztaljuk azt, aki ebben a küzdelemben diadal-
maskodik, ne legyünk tulságosan kiméletlenek,

midön oly szerencsétlenség következik be, amely-
lyel szemben az emberi óvatosság elégtelen és ne
törjük össze mi magunk azokat a fegyvereket, ame-
lyek egyedül teszik lehetövé a diadal kivivását ebben a
harczban. A miniszter beszédét nagy tetszéssel
fogadták. Aztán fölemelkedett Schneider antiszemita.

Schneider beszéde után, ki a zsidókat szidta,
nagy botrány támadt. Wrabetz tiltakozott Schneider
beszédmodora ellen, mire az antiszemiták roppantul
lármáztak. Ugy látszott, hogy verekedés lesz és a
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nagy zajban csak e szót lehetett hallani : Pofont,
pofont! A nyugalom végre némileg helyreállt. Hir
szerint Wrabetz és Prohaszka az ülés végén rossza-
lási bizottság összehivását fogják inditványozni.

(Az egyetem pestisbaczillusai.)
Wlassis Gyula vallás- és közoktatási minisz-

ter fölhivta a tudományegyetem rektorát, intézked-
jék afelöl, hogy az egyetem különbözö intézeteiben
tenyésztett pestisbaczillusokat azonnal m e g s e m -
m i s i t s é k és azokat az állatokat pedig, ame-
lyekbe a fekete halálnak ezt a csiráját kisérletké-
pen beleoltották, haladéktalanul pusztitsák el. A
miniszteri leirat, melyet mai számunkban közöl-
tünk, tegnap érkezett meg az egyetemi rektori hi-
vatalba s itt nagy feltünést okozott, mivelhogy a
baczillusok, mint annak idején az "Országos Hir-
lap" jelezte, részben már régebben elpusztultak,
azokat pedig, amelyek még megvoltak, s mult va-
sárnap Fodor József egyetemi tanár mind megsemmi-
sittette. Dr. Mihalkovics Géza rektor még tegnap
este kérdést intézett Högyes Endre egyetemi tanár-
hoz, aki régebben a pestisbaczillusokkal foglalko-
zott, Fodor József doktorhoz, aki a közegészség-
tani intézetet vezeti, amelyben a különféle bakté-
riumokat állandóan tenyésztik, végül Pertik Ottó
távollétében ennek asszisztenséhez vajjon v a n-e
még a vezetésük alatt álló egyetemi intézetekben
p e s t i s b a c z i l l u s vagy ezzel beoltolt állat,
de mindenünnen az a válasz érkezett, hogy
n i n c s . Ma reggel azután a rektor örömmel
jelentette a miniszternek, hogy a tegnapi rende-
letet megelözték, Budapesten — az egyetem tudtá-
val — már napok óta n i n c s e g y e t l e n
p e s t i s b a c z i l l u s s e m ,

(Husz év elött.)

Sokat emlegetik most orvosi körökben a
bécsi pestis-értekezletet, melyet a husz év elötti
asztrakáni járvány alkalmából Auersperg herczeg,
akkori miniszterelnök elnöklése alatt 1879. január
havában tartottak Bécsben. Ezen az értekezleten
Magyarországot Balajthy belügyminiszteri tanácsos,
Catinelli kereskedelmi miniszteri tanácsos és Fodor
József dr. egyetemi tanár képviselték. Az értekez-
let a következöket határozta el :

1. A betegség természete felöl hiteles ada-
tok szerzendök be. Ennél a pontnál Fodor tanár
Magyarország részéröl külön inditványt adott be.
Inditványozta, hogy nagy gondot forditsanak arra,
hogy e betegség lényege a tudományos buvárlat
összes modern eszközeivel vétessék tanulmányozás
alá. Épen ezért kutató orvosok kiküldését aján-
lotta. Inditványát egyhangulag elfogadták.

2. Minden kormány kötelezze magát arra,
hogy a saját területén levö járványról szerzett ér-
tesüléseit a többi kormányokkal azonnal közli.

3. Az áruszállitmány Oroszország felöl tiltas-
sék be.

4. Határzár Oroszország felöl.
5. Podgyászok fertötlenitése.

(A bécsi tanulmányut)

Raisz Gedeon dr. közegészségügyi felügyelö,
akit a magyar kormány Bécsbe küldött, hogy az
elöforduló pestis esetek alkalmából tett hatósági
intézkedésekröl tudomást szerezzen, már vissza-
tért és jelentést tett a belügyminiszternek. Raisz
dr. a legelismeröbb módon nyilatkozott az osztrák
hatóságok részéröl tett óvóintézkedések czélszerü-
ségéröl és szigora keresztülviteléröl és jelentése
általában alkalmas arra, hogy minden irányban a
legnagyobb megnyugtatást keltse.

SZINHÁZ és MÜVÉSZET.
* Ballat a Népszinházban. A Népszinháznak

van egy uj attrakcziója: a ballet. A "Varázs-
gyürü"-ben a szubtilis gavotte-ot ma este járták
elöször a szinház tánczosnöi. Meglepö szabatosság-
gal és grácziával tánczoltak a fiatal hölgyek, ami
annál nagyobb érdemük, mert e ballet-müveltség
nélkül is biztosan hatnának. — oly feltünöen csi-
nosak. A közönség zajosan megtapsolta öket.
Planquettenek elragadóan bájos és elökelö zenéje
még mindig teljes vonzerövel bir. A finom melo-
diákban ma is tele nézötér gyönyörködött. A Küry

Klárából, Hegyi Arankába!, Szirmaiból, Vidorból
stb. álló ensemble brilliáns volt és a közönség szü-
netlenül tapsolt és ujráztatott. Renée szerepében,
amelyet idáig Nádai Ilonka adott, ma este Bárdi
Gabit láttuk. Elegáns volt és kellemesen énekelt.

* Berlini premierek. Fulda uj darabja, a
"Herostrates" czimü tragédia most a berlini ud-
vari szinházban került szinre és szép sikert ara-
tott. Barátságosan fogadta a közönség a Berliner
Theater ujdonságát is, Philippinek "Örökség" czimü
szinmüvét, amely burkoltan Vilmos császár és
Bismarck herczeg összeütközésével foglalkozik.

* Szöke Katalin. Megirtuk, hogy a "Szöke
Katalin "-nak, a Vigszinház drámájának diszletét és
jelmezeit legközelebb Bécsbe szállitják, ahol a
Carl-Theater a budapesti szinház kiállitásában
fogja bemutatni. Mielött azonban a diszleteket
Bécsbe szállitanák, a Vigszinház feleleveniti a dara-
bot, amely kétszer fog szinre kerülni, november
1-én, halottak napján és november 6-ikán, mérsé-
kelt áru délutáni elöadásban.

* Opera Aradon. Leszkay András, az aradi
szinház igazgatója, mindent elkövet, hogy az ottani
közönségnek valódi müélvezetet szerezzen. Társu-
latához szerzödtette a magyar királyi Operaház
nyugalmazott tagját, Odry Lehelt; kinek vezetése
alatt tanulták be a társulat tagjai a "Faust."
operát. Az Odry müértö vezetése és közremükö-
dése mellett fényesen is sikerült a tegnapelötti
elöadás s a közönség zsufolásig megtöltötte a szin-
házat, amely alkalommal a tagok közül kitüntek:
Ruzsinszky Hona, a vidék egyik legjobbhangu
primadonnája, Rédey Szidi, a férfiak közül maga
Odry Lehel, továbbá Pintér Imre és Déri Jenö.
Leszkay igazgató a zenekart is megerösitette és
most már huszonhárom zenész játszik a derék
Müller Antal kai-mester vezénylete alatt.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* A Csengeri-kalapok és egyéb történetek

czimü kis novella-kötet jelent meg ma a Magyar
Könyvtárban, Kabos Edétöl. A Csengeri-kalapokat
ismerik és bizonyára élvezték is az "Országos
Hirlap" olvasói, mert a mi lapunkban jelent meg
a tavaszszal kollegánknak ez a szép kis elbeszé-
lése. Mai számunkban egy másik elbeszélést köz-
lünk az érdekes könyvböl, s ez a mai tárczánk
fölment az alól, hogy mindazt a jót elmondjuk
Kabos Edéröl, amit gondolunk róla. Az elbeszélés
két egyforma nevü alakja, a gyilkos és a tolvaj
olyan erövel, olyan igaz szinekkel van megrajzolva,
ahogy csak egy teljesen kiforrott nagy talentumu
iró tud alakokat megteremteni.

* A földrajzi társaság ma délután Erödy
Béla dr. elnöklésével felolvasó-ülést tartott, ame-
lyen Berecz Antal bemutatta Telkes Simonnak
"Helyneveinkröl" szóló értekezését. Telkes felpa-
naszolja, hogy a fövárosi hazafias német sajtó
egész flegmatikusan használja még ma is a Gross-
wardein, Neusatz stb. elnevezéseket, melyek pedig
a magyar helynevekröl szóló törvény szentesitése
napján m e g s z ü n t e k l é t e z n i . De székes
fövárosunk utczáinak és tereinek nevét is németre
fordit iák, s igy lesz aztán a Sas-utczából Adler-
gasse, a Nádor-utczából Palatin-gasse. Ez komoly
sérelme a magyarságnak. Az éljenzéssel fogadott
elöadás után Erödy Béla dr. ismertette a Lisboá-
ban lefolyt Vasco di Gama-ünnepségeket, amelyek-
nél ö képviselte a magyar földrajzi társaságot, és
amelyek fényesen folytak le.

VIDÉK.
* (Föiapáni beiktatás.) Pogány Károlynak,

Krassó-szörény vármegye uj föispánjának beikta-
tása Lugoson ma rendkivüli ünnepélyességgel ment
végbe. A vendégek között megjelentek: Pulszky
Ágost, Szerb György, Szende Béla és Harkányi
báró országgyülési képviselök, Dárday Sándor fö-
számszéki alelnök stb. Egész Krassó-Szörénymegye
talpon volt és a beiktatási ünnepre nemzetiségi
különbség nélkül jöttek el magyarok, németek és
románok. A föispán beszédében azt hangoztatta,
hogy valamint elödje, Jakabffy államtitkár, ugy ö
is egész gondját a béke és egyetértés ápolására
fogja forditani. A románok részéröl Bredicean
ügyvéd szólalt fel- azt mondva, hogy szivesen el-

fogadják a föispán programmját, ba ellenértékül a
törvények igaz végrehajtását biztositják nekik. Dél*-
után banket volt.

A banketen élénk feltünést keltett Szivák
Imre országgyülési képviselö pohárköszöntöje,
amelyben figyelmezteti a románokat, hogy tisztel-
jék azt az országot amely nekik több jogot bizto-
sit, mint bármely állam a nemzetiségeknek —
Pulszky képviselö felköszöntöjében Pogány érde-
meiröl szól és szerencsét kiván a megyének, hogy
ily kiváló férfiut kapott föispánnak. A románok
lelkesülten hallgatták mind a két tósztot.

Az erdélyi státusgyülés.
(Majláth püspök panaszai.)

Az erdélyi római katholikus státusgyülést —
mint tudósitónk irja — ma délelött tiz órakor
nyitották meg.

A gyülésen Majláth Gusztáv gróf püspök el-
nökölt, aki bejelentette, hogy Jósika Samu báró
világi elnök, betegsége miatt, a tárgyaláson részt
nem vehet.

Ezután meleg és kegyeletes hangon emléke-
zett meg a királyné haláláról, a vallástalan neve-
lés megdöbbentö eredményének mondva a merény-
letet. Felolvasták és elfogadták a státus részvét-
feliratát, melyet a gyülés állva hallgatott végig.

Az autonomia ügyére térve, kijelentette a
püspök, hogy az országos bizottság által kiküldött
kilenczes bizottság elkészitette a tervezetet és az
országos autonomiai szervezet létrejön, még pedig
sokkal egy háziasabb szellemben, mint azt a het-
venes években akarták. Ez azoknak a férfiaknak
az érdeme, akik a bizottságban az ügy érdekében
egyéni nézetükröl is lemondtak. A kilenczes bi-
zottság az erdélyi autonomiát nem érinti, csak
azokban, amelyek a katholiczizmus minden érdekeit
érintik. A többi teendöt a 27-es bizottság és az
országgyülés végzik el.

Most pedig személyesnek látszó ügyben, de
nem magáért, szólal föl. Ismeretesek — ugymond
— azok a támadások, amelyeket püspöksége elsö
évében ellene intéztek. Nem reflektálna reájuk,
mert tudja, hogy ezek hiveit nem teszik bizalmat-
lanná. Ne engedjék meg azonban, hogy püspök-
jükröl igy irjanak, ne támogassák azt a sajtót,
amely a kereszténységet szolgáiban és szertartásai-
ban támadja. Ez a sajtó nem a vallást, hanem a
kozmopolita érdek-szövetséget szolgálja; megméte-
lyezi erkölcstelen hirdetésekkel az ifjuság tiszta
erkölcseit; ez a sajtó az öngyilkosokat egekig
emeli és ezzel utánzásra csábit; ez a sajtó a ki-
rálygyilkosokat, mint szelid egyéneket tünteti fel.
Tegyenek ugy, mint ama székely városban, mely-
nek lakossága, midön püspökét ottléte alatt á
helyi sajtó rágalmazta, gyülölséggel irva róla,
gyülést tartva tiltakozott és visszavonni kényszer-
rité a rágalmakat.

— Ne t ü r j é k , h o g y p ü s p ö k ü k e t
b á n t s á k .

Nem mint magánember kéri ezt és azért
szeretné, hogy amit most mondott, az egész or-
szágban meghallják és szeretné, hogy ama katho-
likus sajtót támogassák, melynek fentartása nagy
áldozatokba kerül és mely felépiteni akarja azt,
amit lerombolnak. A maga részéröl, hogyha olyant
tenne, ami az oltár elött tett esküjével ellenkez-
nék, nem tudna szemébe nézni e gyülésnek és le-
mondana. Addig azonban nem fog pihenni, hanem
folytatja eddigi müködését, hiveinek lelki üdvös-
sége érdekében.

E beszéd után konstatálták, hogy negyven-
két egyházi és hatvanöt világi képviselö van jelen.

Ezután Betegh Imre földbirtokos szólal fel.
Tudjuk — ugymond — hogy a püspök ellen inté-
zett támadások alaptalanok és galádok és ugy
látszik, hogy most büntetlenül szabad tekintélye-
ket lerombolni. Inditványt terjeszt be, hogy a
státusgyülés mondja ki, hogy midön a püspök
ellen intézett hirlapi támadások fölött megbotrán-
kozását fejezi ki, még nagyobb bizalommal visel-
tetik iránta, azonositja magát vele és kéri, hogy
az erdélyi katholikus hitéletet eddig nem ismert
virágsásra vezesse. Az inditványt egyhangulag el-
fogadták.
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A gyülésen a világiak közt ott voltak:
Béldi Akós, Sándor János, Pótsa József föispánok,
Iftóhay Sándor, Szabó József förendiházi tag, Farkas
Lajos, Csiki Viktor, Hauer Károly, Orbán Ottó báro,
Jósika Gábor báro, Bóidi Kálmán, Gál Domokos
Rudnyánszky Béla báró, Torma Miklós alispán,
Opor György és István, Korniss Viktor gróf világi
alelnök, aki Jósika helyett elnökölt, Szamosi János,
Bornemisza Tivadar, Mikó Árpád báró, Szász Béla,
Szentkereszty Béla báró stb.

Végül áttérlek az igazgatótanács jelentésére.
A délután folyamán a statusgyülés letár-

gyalta és elfogadta az igazgatótanács jelentését.
Vita csupán némely vagyonkezelési kérdésben me-
rült fel. A gyülés táviratilag üdvözölte a pápát

Nem válaszolunk itt semmit a püspök
urnak a sajtó ellen intézett támadásaira. A
püspök ur panaszkodik, keservesen panaszko-
dik, tehát fáj neki valami. A fájdalmat pedig
tiszteim kell.

Csak egy szót szerettünk volna bele-
szurni Majláth Gusztáv ö méltósága eme vé-
delemkeresö feljajdulásába:

— Ne engedjétek bántani a püspököt!
Mennyivel szebben hangzott volna, meny-

nyivel rokonszenvesebb lett volna, ha igy
mondja:

— Ne engedjétek I g a z t a l a n u l
bántani a püspököt!

Mert i g a z s á g o s a n bizony a püs-
pököt is szabad bántani. S ugy látszik, neki
épen ez fáj legjobban.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A megszorult földesur. Két pénzágenst,

Stern Ignáczot és Schultheisz Sámuelt a törvény-
szék tavaly uzsora miatt vád alá helyezte. A pa-
naszt ellenük egy temesmegyei fiatal földbirtokos,
Bajzáth István emelte, aki azóta gondnokság alá
került. A fiatal Bajzáth harmadéve Budapesten
tartózkodott. A pénzágensek, akik nagyon szem-
mel szokták kisérni a kifosztásra alkalmas médiu-
mokat, mindig nyomában voltak a könnyelmü éle-
tet folytató gavallérnak. Eleinte börzespekulációkba
rántották be, utóbb a váltóival kezdtek manipu-
lálni. Történt aztán, hogy egy alkalommal Bajzáth
egy tizezer forintos váltót adott át Sternnek s ez
a váltóért mindössze nyolczszáz forintot adott
Ennek daczára az egész tizezer forintot bekebe-
leztették Bajzáth birtokára. A vizsgálat során Stern
és Schultheisz azzal védekezték, hogy ök a 800
forinton felül Bajzáthnak 8900 forintnyi régi vál-
tóit is visszaadták, s ezért kapott tizezer forintos
váltójáért készpénzben csupán nyolczszáz forintot.
Mára volt kitüzve ebben a bünpörben a végtár-
gyalás, de azon a vádlottak közül csak Schultheisz
jelent meg, mert a másik, Stern Ignácz már rég
A m e r i k á b a s z ö k ö t t . Ezért, de a miatt is,
hogy a fiatal Bajzáth most egy németországi hideg-
vizgyógyintézet ben van, Fekete Gyula dr. elnök a
tárgyalást elhalasztotta. Bajzáthot most msjd ott
Kémetországban hallgatják ki s ha vallomása meg-
jön, akkor tartják meg a végtárgyalást, persze
csakis Schultheisz ellen.

= A senki gyermeke. Schilder Mari fiatal,
alig 18 éves cselédleány a nyáron egy fiugyermek-
nek adott életet. Araint a klinikáról elbocsátották,
ölébe vette a kis porontyot s utnak indult, de
maga sem tudta, merre. Estig bolyongott a föváros
utczáin s amint besötétedett, a gyermeket letette az
óvoda-utcza 3. számu ház kapujába. Arra nem volt
lelke a szegény Schilder Marinak, hogy minden
gondját levegye szülöttéröl, hanem maga meghuzó-
dott a közelben s leste, hogy mi fog történni. Arra
jött Tóth Lidi varrónö s fölvette a földröl a kis
siró jószágot, amit lálva az anya, távozni akart.
Ám ebben a pillanatban letartóztatták s a törvény-
szék, Bakonyi Kálmán dr. elnöklésével, Schilder
Marit ma a büntetötörvény 254. szakaszába ütközö
családi állás elleni büntett miatt vonta felelösségre.

A tárgyaláson sirva panaszolta el a boldog-
talan anya, hogy a kényszerüség vitte odáig, hogy
gyermekétöl megszabadulni próbáljon. Mert nem
volt módja eltartani s még azt sem tudta, hogy
legalább ideiglenesen hol helyezze el a gyermeket.

Elnök: Ha kérdezösködött volna, majd adtak
Toma tanácsot.

— Tanácsot, könyörgöm, kaptam is.

— Nos, miért nem vitte bál valamelyik jó-
tékony-egyletbe, például a lelenczházba ?

— Szaladgáltam én hat helyre is, de sehol
sem akarták befogadni.

A törvényszék Schilder Marit három napi
fogházra itélte. Az itélet jogerös.

SPORT.
- Udvari vadászat Gödöllöröl jelentik, hogy

a babati erdöben tegnap udvari vadászat volt,
amelyben részt vettek : Lipót bajor herczeg, Liech-
tenstein herczeg föudvarmester, Paar gróf lovas-
sági tábornok föhadsegéd, Veszély lovag és Pitlik
szárnysegédek, Wolfner Tivadar országgyülési kép-
viselö, Pettera vadászmester és Tegze dr. udvari
orvos.

+ Football match. A csömöri-uti verseny-
pálya belsö gyepén vasárnap délután fél három
órakor nemzetközi football malehet rendeznek,
amelyen a bécsi football-egyesület és a budapesti
torna-klub legjobb bajnokai fognak egymással
megküzdeni.

-f- Greff trialja. A vasárnap futandó Henckel-
Memorial favoritja, Greif, Hoppegartenben a követ-
kezö galoppot végezte: Greif (57 kg.), Liebelei
(30V2 kg.) és a hároméves Wintermarchen (591/*
kg.) 1200 méterre próbálkoztak. Wintermarchen és
Liebelei felváltva vezettek egészen az 1100 méte-
res távig, hol Greif az élre nyomult, de hiába
nyult elöre az ösztökélö jockey alatt. Liebelei
és Wintermarchen csak fejhoszszal voltak mögötte
az 1200 méteres czélnál.

Bécsi októberi lóversenyek.
(Hetedik nap.)

A papirfonna hiveinek ma kellemetlen nap-
juk volt Egyik meglepetés a másikat követte és
a favoritok még a helyröl is leszorullak. Az esz-
tendö legkinosabb versenynapja volt ez a fogadók-
nak. A Bucsa-handicapban óriási sulyával Gagerl
gyözött könnyen Komámasszony és Per pedes
ellen, mig a fogadók kedvencze, Nickerl, még he-
lyet sem kapott. Az összes futamokban átlag tiz-
szeres osztalékok voltak.

A részletes eredmény a következö:
I. Nyeretlenek versenye. Dij 2000 korona. Tá-

volság 1200 méter.
1. Báró Springer G. J a n e E y r e 54*5 kilogramm,

lovagolta Warne.
2. Péchy A. S w e 11 56 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
3. Geist G. G y é m á n t 56 kilogramm.

lovagolta Adams.
Futottak még: Gróf Festetics T. Alfréd 56 kilo-

gramm. Wahrmann R. Dominik 56 kilogramm, Capt.
George Batavia 54-5 kilogramm. Gróf Trauttmansdorff
Csulalongkorn 56 kilogramm. Aliréd-ot, mely második
volt disqualiiikálták.

Totalisateur 5 : 38, helyre 25 : 45, 33 és 39.

II. Eladó-verseny. Dij 2000 korona. Távolság
1600 méter.
X. Geist G. P i m a s z 53 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
2. Mr. C Wcod B e a u h a r n a i s 47 kilogramm,

lovagolta Poole.
3. Szászbareki ménes G w e n 56 kilogramm..

lovagolta Peake.
Futottak még: Mr. Five*Win somé money 47 ki-

logramm. Miklösfalvi ménes Coilision 4? kilogramm.
Szemere M. Tárogató 45'5 kilogramm. Gróf Trautt-
raansdorff Consequent 47 kilogramm. Wahrmann R.
Pali 45-5 kilogramm. Mr. Dorryt Simbach 50 kilogramm.

; Totalisateur: 6 : 26, helyre 35 : 41, 41, 41.

III. Nagy bucsu-handicap. Dij 10.000 korona.
Távolság 2000 méter.
1. Dreher A. G a g e r l 61 kilogramm,

lovagolta Smith.
2. Br. Eönigsvrarter K o m á m a s s z o n y 59-5 "kilogr.,

lovagolta Adams.
3. Br. Springer G. P e r p e d e s 55 kilogramm,

lovagolta Warne.
Futottak még: Br. Üchtritz Zs. Nickerl 54*5 kilo-

gramm. Lovag Dittl Erbprinz 535 kilogramm. Gróf
Forgách L. Forgószél 48*5 kilogramm. Schindler L.
Toll 46 kilogramm.

Totalisateur 5 : 65, helyre 25 : 72, 50 és 56.

IV. Eladó-handicap. Dij 2000 korona. Tá-
volság 1200 méter.
1. Br. Springer G. N y l l v á n y 61 kilogramm,

lovagolta Warne.
2. Mr. C. Wood P a l o t a 56 kilogramm,

lovagolta Wilton.
3. Lovag Wiener-Welten In se l 50 kilogramm,

lovagolta Peake.

Futottak még: Mr. Lincoln Valaki 64 kilogramm.
Mr. Janoff Bertha 635 kilogramm. Péchy A. President
60 kilogramm. Krausz L. Mia Teresina. Wahrmann R.
Janmierfetzen 56 kilogramm.

Totalisateur: 5 : 38, helyre 25 : 85, 82 és 58.
Nyilványt gróf Baltazzi 4000 koronáért megvette.

V. Eladó-akadályverseny. Dij 2000 korona.
Távolság 4800 méter.
1. Hofünan százados C o n j u r o r 725 kilogramm,

lovagolta Hesp.
2. Trankel A. M i 11 e f 1 e u r s 67 kilogramm,

lovagolta Geoghegan.
3. Geist G. B i b i s 65 kilogramm,

lovagolta Salter.
Futottak még: Hg. Auersperg Old Jack Dickinson

63 kilogramm. Gr. Kinsky Zd. Newermind 665 kilo-
gramm elbukott.

Totalisateur: 5 : 72, helyre 25 : 102 és 37.

VI. Nyeretlenek gát-versenye. Dij 3000 ko-
rona. Távolság 3200 méter.
1. Mr. Goon L?E c l a i r e u r 60 kilogramm,

lovagolta Buckenham.
2. Trankel A. L o n g c h a m p s 60 kilogramm,

lovagolta Geoghegan.
3. Herczeg Auersperg S a r o l t a 60 kilogramm,

lovagolta Williamson.
Futottak még: Gróf Arco Zinneberg Mauritius

60 kilogramm. Gróf Kinsky Zd. Pressburg 60 kilogramm,
Totalisateur: 5 : 30, belyre 25 : 44, és 37.

VII. Handicap. Dij 2000 korona. Távolság
1000 méter.
1. Reszke D. ur N i t u p e r c a s 53*5 kilpgramm,

lovagolta Warne.
2. Szemere M. L o i n d e l l e 52 kilogramm,

lovagolta Cleminson.
3: Wahrmann R. D a m i e t t e 535 kilogramm,

lovagolta Adams.
Futottak még: Egyedi A. Vértes 45-5 kilogramm.

Gr. Festetich T. Balaton. 57 kilogramm. Szászberéki
ménes Tárna 565 kilogramm. Ugyanaz Tulipán 45"5
kilogramm. Miklósfalvi inénes Tartuffe 56-5 kilogramm.
Geist G. Remény 55*5 kilogramm. Mr. Janoff Acetylen
55 kilogramm. Mr. Lincoln Duca 54'5 kilogramm. Gróf
Trauttmansdorf Pbiline 51 kilogramm. Gróf Kinsky Zd.
Mennykö 51 kilogramm.

Birói itélet: Könnyen négy hoszszal elsö.
Totalisateur: 5 : 47. helyre 25 : 55, 71 és 54.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. Az i g a z s á g ü g y m i n i s z -

t e r Kovács Lajos löcsei törvényszéki aljegyzöt a
szombathelyi törvényszékhez jegyzövé, Paraszkay Gyula
és Deák Ferencz debreczeni törvényszéki joggyakorno-
kokat a debreczeni, Gregor Kálmán beszterczebányai
törvényszéki joggyakornokot a beszterczebányai, Alcsuti
Ágosl dr. budapesti kereskedelmi és váltótörvényszéki
és Neuhold Ferencz dr. budapesti büntetö törvényszéki
joggyakornokokat a budapesti kereskedelmi és váltó,
Börcsök Andor budapesti itélötáblai joggyakornokot a
budapesti büntetö törvénoszékhez, Borsos József sátor-
alja-ujhelyi törvényszéki joggyakornokot a sátoralja-
ujhelyi, Grandpierre Károly dévai törvényszéki joggya-
nokot a lugosi, Lábos Béla sátoralja-ujhelyi törvény-
széki joggyakornokot a sztropkói, Szabó István deési
törvényszéki joggyakornokot a deési, Gegesi Árpád
tordai törvényszéki joggyakornokot a szabadkai, Güns-
berger József pécsi törvényszéki joggyakornokot a pécsi
járásbirósághoz, Hánnig István veszprémi törvényszéki
joggyakornokot a pécsi, Petrovits László balassa-gyar-
mati törvényszéki joggyakornokot az ujvidéki törvény-
székhez nevezte ki.

Pályázatok. ("Budapesti Közlönyt 247. számá-
ból). A magyar királyi IV. számu csendörkerületi
parancsnokságnál Kassán szolgai állásra, a lévai
pénzügyigazgatóságnál segédtitkári állásra, a pest-
vidékipénzügyigazgatóságnál fogalmazó gyakornoki állás-
ra, a vámos-mikolai (Ipolyság) járásbiróságnál irnoki ál-
lásra, a mátészalkai (Szatmár) járásbiróságnál . segéd-
telekkönyvvezetö- állásra, az ipolysági törvényszéknél
birói állásra, a szász-régeni (Maros-Vásárhely) járásbi-
róságnál albirói állásra, a makói (Szeged) járásbiróság-
nál albirói állásra, postamesteri állásokra Bars-Endré-
den (Bars vm.), Baraczházán (Temes vm.), Feketeváro-
son (Sopron vm.), Eszenyen (Szabolcs vm.) és Kocséren
(Pest vm.), a nagybecskereki törvényszéknél aljegyzöi
állásra lehet a folyamodásokat benyujtani.

szolgáljon, hogy
g é g k elleni leg-

jobb é v s s e r a

Ezt a czélt csakis e lSsmert jó gyártmánynyal
érhetjük el, miért is a többszörösen kizárólag disz*
oklevelekkel kitüntetett és általános kiterjedtségnek

örvendö régi és jó hirnevll

Gróf Keglevich István utd.
czég gyártmánya.

* . * * , * * tt, Extra, * * ' • * *
és V. S. O. jelzésü minöségekben, melyek mindenütt

kaphatók, leginkább ajánlhatok.



Péntek, október 2 8 . ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 11. oldal.

RÉVAI TESTVÉREK
IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

KÖNYVKIADÓHIVATALÁT
összes üzleti helyiségeit helyszöke

VIII., Üllöi-ut 18. szám alá
külön az Intézet czéljaira épült nagy könyvesházba

tette at.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat

London, október 27. A "Times"-nak jelentik
Haifából 25-iki kelettel: A porta egy ujonnan szer-
vezkedett angol társaságnak uj engedélyt adott a
a haifa-damaszkuszi vasut kiépitésére.

Pétervár, október 27. A közlekedésügyi mi-
nisztérium ma léptette életbe azt a szabályren-
deletet, amely szerint a vasuti igazgatóságok fele-
lösek a külföldre szállitott gabonánál mutatkozó
sulyveszteségért. Az uj szabályzat szerint a vasutak
kötelesek az átvételi állomáson pontosan ugyanazt
a gabonamennyiséget átszolgáltatni, amelyet a fel-
adó állomáson megállapitották. Husz pudig elnézik
a sulyhiányt, mert az áru átvevöi és a hivatalno-
kok ilyen mennyiséggel rendszerint kisérleteket
tesznek a gabona osztályozása végett. Ha nagyobb
sulyhiány mutatkozik, a vasutak kötelesek a hiányt
a gabona napi ára szerint pótolni. A szabályzat
kiterjed az összes gabonanemüekre és vetemény-
magvakra.

New-York, október 27.

okt 27.
cents

Buza deczemberre 763/s
" májusra 742/s

Tengeri deczemberre 38

Chicago, október 27.
okt. 2T.

cents

68a/8
Tengeri deczemberre 32Vs
Buza, deczemberre

okt. 26.
cents.

75
755/a
38

ott 26.
cents

67V8
321/*

Mezögazdaság.
Oroszország termése. Szentpétervári jelenté-

sek szerint az idei öszi és tavaszi vetés próba-
csépléseinek eredménye az 50 európai kormányzó-
ságban tizedenkint 40 pud, a tavalyi 35 paddal
szemben. Az európai Oroszország 499 járása
közül negyvenháromban rossz volt a gabonatermés,
lS9-ben ki nem elégitö és középszerü, 268-foan
pedig kielégitö. A mult évben a termés rossz volt
negyvenkét járásban, ki nem elégitö és középszerü
278-ban, kielégitö 178-ban. Az 50 európai kor-
mányzóságban a gabonatermés 1893-ban a követ-
kezö volt: öszi gabona 1076-5 millió pudr tavaszi
gabona 1432*1 millió pud, összesen 25ÖS6 millió
pud, a tavalyi 2135 millió puddal szemben. A ga-
bonakészletet 1898. julius 15-én 284 millió pudra
becsülték a mult évi 566 millió pudnyi készlettel
szemben. Az egész európai Oroszországnak rendel-
kezésre álló gabonája e szerint 1897-ben 2701
millió pudra, 1898-ban pedig 2893 millió pudra,
rugott, vagyis az idén 192 millió pnddal többre,
mint tavaly.

Ipar- és kereskedelem.
Állandó fejöstehénvásár Högyészen. A keres-

kedelemügyi miniszter megengedte, hogy Högyészen
(Tolna vármegye) minden hónap elsö keddi, és ha
ez ünnepre esnék, — az ezt követö hétköznapon
kizárólag bonyhádi tájmarha felhajtására országos
vásár rendeztessék. Az elsö vásár (Mindenszentek
ünnepe miatt) f. évi november hö 2-án (szerdán)
fog megtartatni. E vásár különösen a tehenészet-
tulajdonosokra bir fontossággal, mert itt igen
kedvezö alkalmuk fog nyilni friss fejöstehenek
bevásárlására. Értesülésünk szerint a felhajtás
ezen anyagból nagy lesz. Högyész község elöljáró-
sága a vásárt illetö minden felvilágositással kész-
ségesen szolgál s kivánatra és elözetes értesités

esetén gondoskodik lakásról, kocsikról a szakál-
högyészi vasutállomásra, a megvett állatok elszálli-
tásáról, állatkisérökröl stb.

A kapitány ur tözsdepöre. Ismételten meg-
emlékeztünk már erröl az ügyröl, amely még ma
is élénken foglalkoztatja a tözsdei köröket. Ma egy
estilap azt irta, hogy a tözsdebizományok mozgal-
mat inditottak, amelynek éle a biróság sérelmes
itélete ellen irányul. Azonkivül a százados felettes
katonai hatósága is foglalkozik a pörös ügygyel.
Mindebböl pedig egy szó sem igaz. A tözsdebizo-
mányosok nem "mozognak" és semmi hajlandósá-
guk sincs arra, hogy magukat a szóban levö bizo-
mányos ügyével identifikálják. Ellenkezöleg, a vá-
lasztott biróság itéletét a börzén osztatlan meg-
nyugvással fogadták, tudva azt, hogy nemcsak a
járatlan személyekkel való üzletkötés képezte az
itélet indokát, hanem a tözsdetanács 1895. február
20-án kelt kijelentésében foglalt gravamenek. E ki-
jelentésnek szószerinti szövege pedig a következö:

A tözsdetanács szükségesnek tartja kinyi*
latkoztatni, hogy a tözsdebiróság elé vitt perek-
ben a tözsdebiróság figyelme oly körülményekre
is kiterjed, melyekböl alapos következtetés von-
ható arra, hogy az ügyletekben tájékozatlan sze-
mélyek r á s z e d é s e v a g y k i z s á k m á -
n y o l á s a czéloztatott és amennyiben a tözsde-
biróság arra a meggyözödésre jut, hogy ily kö-
rülmények forognak fenn, az ezek alapján tá-
masztott igényt meg nem itéli.

Ennek a kijelentésnek a bázisán utasitották
el a felperest.

Az alperes különben is a tárgyalás elött ki-
jelentette, hogy az ügyböl kifolyólag semminemü
anyagi elönyre nem reflektál és egyáltalában csakis
ügyvédje, dr. Virág Mór tanácsára provokálta a
tözsdebiróság itéletét, hogy ezek az ellenszenves
üzelmek megbélyegeztessenek. A kereset-összeget
az a l p e r e s j ó t é k o n y c z é l r a f o r d i -
t o t t a . Az emlitett czikk egyébként a tözsdetanács
egyik tagját is belevonja a dologba, azt emlitve,
hogy az illetö (aki melesleg megjegyezve, tartalékos
huszártiszt) szoros baráti viszonyban áll az alperessel,
és hogy "mégis részt vett a tárgyaláson habár -—
nem aktive." A kérdéses tözsdetanácsos ugyanis a
tárgyalásnál a hallgatóságnak rezelvált padon fog-
hüt helyet, ép ugy, mint munkatársunk és mint
több más érdeklödö. Tehát tényleg a lehetö leg-
passzivabb módon "vett részt a tárgyaláson". Mind-
össze kiváncsi volt a részletekre.

Magyar közgazdasági-társaság. A társaság
ma este Láng Lajos elnöklése alatt igazgatósági
ülést tartott, melyen számos uj tagot és könyv-
adományt jelentettek be. Halász Sándor dr. igaz-
gató bemutatta a "Közgazdasági Lexikon" meg-
jelent I. kötetét s közölte, hogy a IL kötet kézirata
is már jórészt együtt van. Ez a kötet valószinüleg
februárban jelenik meg. A választmány nagy
örömmel fogadta a nagyfontosságu mü megjelené-
sének hirét Elhatározták ezután, hogy a társaság
millennáris évkönyvét a tagok közt szét fogja osz-
tani. Végül Farkas Jenö dr. tartott élénk figye-
lemmel hallgatott elöadást a "Pellagra gazdasági
okai" czimen.

Köbányai sertésplacz, okt. 27. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal neuéz ipáronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 48—48Vs krig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 481/*—49 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 50—51
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
48 5—49 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 47*5-—48*5 krajczárig Könnyü
páronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 47—48
krajczárig. Serléslétszám: 1893. okt. 25. napján
volt készlet 42181 darab, okt. 26-án felhajtatott
133 db, október 26 an elszállittatott 368 darab,
október 27-ére maradt készletben 41946 darab.
A hizott sertés üzlet irányzata lanyha.

Budapesti konzum-sértésvásár, okt 27. A
ferenezvárosipetroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. okt. 26-án érkezett
617 drb. Készlet 151 darab, összes felhajtás 768
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 351 drb,
klszálliüatlan maradt 417 drb. Napi árak: 120—180
eilós 48—50 kr, 220—280 kilós 46-50 kraj-
czár, 320—380 kilós 46—50 kr, öreg nehéz 46—48
krajczár, malacz.40—42 krajczár. A vásár han-
gulata lanyha volt.

Pénzügy.
Érsekujvári takarékpénztár. Ma tartották

a rendkivüli közgyülést, amelyen elhatározták, hogy
a mérlegszerü tartalékot teljesen leirják és a rész-
vénytökét is busz százalékos leirás utján 300.000
forintról 240.000 forintra szállitják le. Egyidejüleg
C00 darab 400 forintos elsöbbségi részvényt fognak
kibocsátani, amelyekre elövételi jogot adnak a jelen-
legi részvényeseknek. Amennyiben ezek az elsöbbségi
részvényeket nem vennék át, azoknak átvételére á
Pesti hazai takarékpénztár vállalkozott, amely eddig
is kiváló gondoskodással viseltetett a bajba jutott
pénzintézet iránt.

Osztrak-magyar bank. Az osztrák-magyar bank
fötanácsa mai ülésében ismét foglalkozott a pénz-
piacz helyzetével. A kamatláb felemelésére senki
sem terjesztett elö javaslatot. — Ó-Kanizsa nagy-
községet, amely eddig a szabadkai bankkerülethez
tartozott, a szegedi bankkerülethez osztották be,
arra való tekintettel, hogy e helylyel élénkebb üz-
leti összeköttetésben áll.

Közlekedés.
A vasuti menetrendek. A közforgalmu vas-

utak menetrendjének szerkesztése, jóváhagyása és
kihirdetése körül követett eljárást egységesen ki-
vánja szabályozni a kereskedelemügyi miniszter.
Az idevágó kérdések tárgyalása czéljából a mi-
niszter értekezletre hivta meg az önálló igazgatásu
vasutakat. Az értekezletet Mándy Lajos miniszteri
tanácsosnak, a vasuti szakosztály fönökének elnök-
lése alatt november hó 15-én tartják meg a ke-
reskedelemügyi minisztériumban.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, október 27.

(Az uj tengeri.)

•A magyar királyi államvasutak igazgatósága
elrendelte, hogy az állomások az idei morzsolt
tengeriküldeményeket soron kivül intézzék el. Ezzel a
minden évben visszatérö rendelkezéssel immár hi-
vatalosan is megnyilt a forgalom uj-kukoriczában;
tényleg azonban már hetek óta expediálnak mor-
zsolt tengerit, föleg a délvidéki állomásokról. Az
emlitett vasutigazgatósági intézkedés egyébként
annyiban tárgytalan, hogy az idén — sajnos ! —
sehol nyoma sincs az árutorlódásnak. A for-
galom pang!

Felemlitjük egyuttal, hogy a tengeri-termés
az utolsó hirek szerint várakozáson felül sikerült.'
A Bácskából és Bánátból arról értesitenek, hogy
az eredmény fölülmulja az utolsó évek termését
és hogy most, miután a vetési munkák befejezvék,
óriási kinálat várható uj-tengeriben.

Ma különben a következö árakat fizették:
V e r s e c z állomáson, illetve az állomás paritá-
sán, azonnali szállitással 3 forint 50 krajczárt,, no-
vember-deczemberre 3 forint 65 krajczárt, novem-
ber-januárra 3 forint 75 krajczárt, november-
májusra 3 forint 90 krajczárt. Kunszent-Márton
állomáson prompt szállitásra 4 forint 10 krajczárt,.
Karczagon 4 forint 15 krajczárt.

A tözsde egyébként már hetek óta bi-
zalmatlansággal viseltetik a tengeri áralakulása
iránt és a legvehemensebb hausse közepette
is csak szerényen emelte fel e czikk árát.
Szeptember elején 8 forint 40 krajczár volt
a márcziusi buza és 4 forint 30 krajczár a
májusi tengeri ára. Azóta a buza kurzusa 1 forint
30 krajczárral, a kukoriczáé egészben 28 krajczár-
ral emelkedett. Zab ma 4 forint 68 krajczár.

A börzén különben erre nézve jellemzö
"vice" forog közszájon, amely azt tartja, hogy a
buza temetésekor a kukoricza viszi majd a ke-
resztet."

(A mai üzlet)

A külföldi piaczok lanyhák. New-Yorkban
l'/s - centtel, Londonban egy fél pennyvel, Liver-
poolban egy negyed pennyvel csökkentek az árak.
Nálunk is kényelmetlenül érezték magukat a hausse-
isták és realizáltak. Zárul a buza 9 forint 58 kraj-
czárral, a rozs 8 forint 20 krajczárral, tehát 5
krajczárral olcsóbban, mint tegnap este. •

A készáru-üzletben szintén 5 krajczárt tess
az árcsökkenés.
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Elöfordult készáru-eladások.
Buza. Tiszavidéki: 200 mm. 80 k. 10.55

frton, 2000 mm. 79 k. 10.60 fxton, 200 nitn. 79 k.
10.50 frton, 100 mm. 79 k. 10.40 frton, 200 mm.
79 k. kevert 10.35 frton, 100 mm. 78*7 k. 10.40
frton, 200 mm. 79 k. kevert 10.30 frton.

Pestvidéki: 200 mm. 80 k. 10.50 frton, 20Q
mm. 79 5 k. 10.50 frton, 100 mm. 80 k. sárga
10.25 frton, 100 mm. 77 k. 10.25 frton, 800 mm.
79 k. 10.25 frton, 800 mm. 79 k. 10.30 frton,
200 mm. 78 5 k. 10.25 frton. 100 mm. 783 k.
10.27-5 frton, 400 mm. 78 k. 10.20 frton, 200 mm.
77 k. 10.20 frton, 600 mm. 76 k. 10.20 frton.

Bácskai: 1200 mm. 745 k. 10.17-5 forin-
ton, 2000 mm. 74 k. 10.17a forinton.

Kalocsai: 1800 mm. 76 k. 10.30 frton.
Bánsági: 3500 mm. 78 k. 10.25 frton.
Danái: 5500 mm. 75 k. 10.125 frton, 1700

mm. 75 k. 9.85 frton.
Felsömagyarországi: 100 mm. 70 k. 10.22-5

frton.
Romániai: 4500 mm. 81 k. transito 8.75

forinton, 1650 mm. 77 k. transito 8.15 forinton.
Szerbiai: 3000 mm. 765 k. transito 8.42-5

frton. Mind három hónapra.
Rozs. (uj) 100 mm. pestvidéki 8.10 frton,

Budapesten készpénzben.
Zab. (uj) 200 mm. elsörendü Budapest 6 fo-

rinton, 100 mm. 5.80 frton, 880 mm. kevert 5.55
irton Budapest készpénzben.

Tenger!, (ó) 100 mm. oláh Budapest 5.52
irton készpénzben.

Árpa. (uj) 100 mm. takarmány Köbánya 6.35
frton, 200 mm. takarmány Budapest 6.475 forinton
készpénzben.

Hivatalos készárajegyzések.
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Elöfordult haiáridökötések.
Délelött. Buza márczius 9.64—65—60—63—

57--9.6S. Rozs márczius 8.22—20—25—8.22. Ten-
geri május 4.11—70—4.68. Zab márczius 5-84
—5.95. Repcze augusztns 12.70—12.80.

Délután. Buza márczius 9.63—56— 9.58. JSozs
márczius 8.22—8.20. Tengeri május 4.70—4.67.
Zab márczius 5.97—5.94. Repcze augusztus —.—

Raktárállomáay :
Közraktár: Buza 90300 mm. Rosa 6000

mm. Árpa 42500 mm. Zab 28900 mm. Tengeri
9800 mm. Liszt 10900 mm.

Raktárház : Buza 28964 mm. Bozs 1318 mm.
irpa 896 mm. Zab 1411 mm. Tengeri — mm.
Üszl— mm.

Silos: Buza 12000. Tengeri 500.

buzából. ,
rozsból .
árpából. ,
zabból . .
tengeriböl -

Gabonaforgalom :

1898. október 26.
érkezett elszállittatott

m é t © r m 4 z s a
37561 —

. 346 —
3069 755
1189 100
17794 302

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, október 27.

Az a bir, hogy a Fashoda-ügyben létrejön
az érdekelt hatalmak között a békés megyezés,
nemzetközi papirok árfolyamaira szilárditólag ha-
tott, de emlitésreméltó áremelkedés ezekben nem
állott be. Megtartották árfolyamaikat. A helyi
piaczon csekély üzlet volt. Valuták ára kevéssel
drágult.

Az elötözsdén : Magyar hilelrészvény 380.40
379.—, Jelzálogbank 239.25, Leszámitoló bank
254.50, Osztrák hilelrészv}ny 352.75—351.90,
Osztr, magyar államvasut 349.25—348.—, Közuti
vaspálya 361.10—360.50, Rimamurányi 262.50—
261.75 forinton.

A déli tözsdén elöfordult kötések
Kereskedelmi bank 1418—1419, Salgótarjáni 607—
609, Közuti vasut 360.50—361, Villamos vasut
223.50, Magyar Lilelrészvény 379.10—379.50, Ma-
gyar ipar- és kereskedelmi bank 95.—, Magyar
jelzálogbank 239.75—240, Magyar leszámitoló bank
254, Riuiamurányi 262—, Osztrák hilelrészvény
352—352.40, Osztrak-magyar államvasut 348.10—
348.60, 3% jelzálogbankkötvény 10?, Bankegyésü-
let 101, Általános köszénbánya 72.50.

Dijbiztositások: Osztrák liitelrészvényekbén
holnapra 1.50—2.— forint, 8 napra 4.—5.— frt,
november utóljára 9—10 forint.

Délátán 1 óra 30 perczkor zárulnak:
okt 27. okt. 26

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamuránvi vasmü
Osztrák hilelrészvény
Délivasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Délátán 4 órakor zárolnak:

Osztrák hilelrészvény
Magyar hilelrészvény
Osztr.-magyer államvasut
Leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, oktober 27. Z s i r a d é k kis té-

telekben csökkenö árakon köttetett. Elsö minö-
ségü városi áru 57—57.50 forint. S z i l v a és
s z i l v a i z üzlettelen és változatlanul lanyha.

Hivatalos jegyzések.
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Bu da pesti vásárcsarnok.
Budapest, oktober 27. A vásári forgalom: Has-

nál forgalom lányba, árak csökkentek. Baromfi-
nál lanyha, árak változatlanok. Halban lányba,
árak emelkedtek. Tej- és tejtermékeknél lányba,
árak változatlanok. i'oyósnáV lanylia, árak csökkentek
Zöldségnél'csendes, gyümölcsnél élénk, árak
szilárdak. Füszereknél csendes. Idöjárás: derült,
enybe. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek liivatalos árjegyzése a következö : Has.
Marliakus hátulja I. 5á—54 ir t IL 50—52 irt.
Birkahus hátulja I. 36—38 frt, II. 34—36
frt. Borjuhus hátulja I. 62—68
Sertéshus elsörendü 52—54 frt,
(Minden 100 kil nkinL) Kolbász
(kilonkint). Sertészsir bordóval
k i l k i

, . 33
frt, IL 60—62 frt.
vidéki 40— 45 frt.
füstölt 60—80 kr
y-ö—60.0 frt (100

kilonkint).' —Baromfi (élöi. Tyuk 1 pár 1. 1.20
frt. Csirke 1 pár 0.60—1.00 irt. Lud bizott kilon-
kint 42—50 kr. — Különtélék.To}te 1 láda (1440
drb) 35-5—36*0 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.60—4.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 1.60—4.00 frt. Lencse m.
1Ö0 kiló 7—9 frt. Bab nagy 100 kiló 7—9 frt.
Paprika i. 100 kiló '30—60 frt, IL 20—28 frt. Vaj
1. rendü kilónkiüt0.75—0.80 frt. Téa-váj kil6n!cint 0.95
140 frt. Burgonya, rózsa, 100 kiló 1.70—2.00 frt.
Halak.Harc8& (élö) Ö.80—0.90 frfc 1 kiló. Csuka (élö)
0.60—0.90 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.50 frt.

Szesz.
Budapest, október 27. Az irányzat válto-

zatlan. Kontingens nyersszesz Budapesten 17.75
—18.—. Finomitott szesz nagyban 64.50—54.75.
Finomitott szesz kicsinyben 55.—.—55.25, Élesztö-
szesz nagyban 55.50—56.—, Élesztö szesz kicsiny-
ben 56.25—56.50, Nyersszesz adózva nagyban
53.50—53.75. Nyersszesz adózva kicsinyben 54.—

f 54.25, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15. 15.25,
Denaturált szesz nagyban 21.75—22.— Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint bordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, október 27. Kontingens nyersszesz
azonnali szálUtáson 19.25 forintig kelt el. Zárlat-
jegyzés azonnali szállitásra 19.10—19.20 frt ea
novemberre 18'js—— 185]s forint november-májusra
175/B—17°|s forint.

Praga, oktober 28. Adózott tripplószesz
nagyban 54—54Vs forint azonnali szállitásra, no-
vemberre 53 forint. Adózatlan szesz 17.80—18
frton kelt el.

Trieszt, október 28.;,. ...KiyileU. szesz tartá-
lyokban szállitva, 9O°/o hektoliterenkint nagyban
12—12.50 forint.

KÜLFÖLDI GABONAIÖZSDÉK.
Bécs, október 27. Lányba < külföldi hirekre

az irányzat ingadozó volt. Uj tengeii ára tartva.
Köttetett*: buza tavaszra 9.55—9.50 forinton, zab
tavaszra 6.15—6il7 forinton, tengeri május-ju-
niusra 4.97 forinton, rozs tavaszra 8.13—8.21 fo-
rinton köttetett.

Hivatalosán jegyeztetett:

Buza tavaszra 9.49—9.50, buza öszre 9 .83-
9.85, rozs tavaszra \8.17—8.19, roas öszre 8.60—
8.65, tengeri szeptember-októberre 5.75—5.80,
tengeri május-juniusra 4.94^—4.95, zab öszre 6.—
6.05, zab tavaszra 6.15--6.17 forinton köttetett.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, oktober 27. Tekintettel az angol bank

kilátásban levö kamatlábemelésére, az elötözsde
tartózkodó volt, de az üzlet folyamában a hangu-
lat szilárdult és helyi papirok különösen emel-
kedtek.

Az elötözsdén : Osztr, liitelr^sizvény 353.—,
352—, Anglo-bank 154.50—154.2I. Union-bank

290:oO, Osztr.magyar államvasut 349.50—348.12,
Déli vasut 69.-^69.I2, Alpesi bánya 178.10—175.10,
Fegyvergyár 198.—196.50, Tramway 449^—444.—,
Brucki köszé^báhyi 329:50^328.—, Májusi jára-
dék 100.80, Osztrák koronajaradék:|^1.^, Török
sorsjegy 57.—57.30> Német márka 58.912 forinton.

A déliiözs^én :Osz^ájc.bitelvlsz^ény 352.62,
Anglo-bank 154.50, Bárikverein 260i§-, tfiupn-bank
290:50, Lühilerbank ^19-25, Osiar|lilnfögyiar állam-
vasut 348i75; Öéli vasut 69i^-,fiM!|évölgyi vasut
259.50, Északinyiigoli vasut 245JS|ITörök doháhy-
részviSny 126:50} Alpesi bánya IIJ | | I5 |> ) Alájusi jára-
dék 10Ö8Ö Török sors^^ márka
58.92:iforinlon.-;.: ^^v^^V:viCv^lC-^ * •

'J^0áp;:^4J!^:^^:W^^I^ jegyeztek:
4-2°/o-os pajpirjárádék IIOCi •Ö5fi::if ,"p|%s ezüstjára-

psztrii^r|naj^dék |l|^ll|i|i||üpi|rsjegy 140- -,
1S64.1 söisjejgv :fl^;|||£^||||^^Ij^T^«»j.^.l98i7B^
Qsz^t^i|el|a|ózeti;^^v|||ff|^
W&g':ffI5Ö/-iimön^IIr|llvlny^^ÖÖ.#, BéCii
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Bankverein 260.—, Osztrák Lánderbank 219.50,
Osztrak-magyar bank 916.—, Oszlrák-magvar ál-
lamvasut 348.50, Déli vasut részvény 69.—, Elbe-
völgyi vasut 260.25. Dunagözhajozási részvény
443.—. Alpesi bányarészvény 176.—, Doüányrész-
vény 126.50, 20 frankos 9.545, Császári kir. veri
arany 5.72, Londoni váltóár 120.75. Német bank-
váltó 58.87. Tramway 559. Az irányzat nyugodt

Bécs, október 27. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 352.25,
Anglo-bank 154.75, Bankver. 260.—, Union-bank
290.50. Lánderbank 219.50. Osztr.-magyar állam-
vasut 348.25, Déli vasut 68.87, Elbevölgyi vasut
260.—, Északnyugoti vasut 246.—, Török "doiiány-
részvény 126.50. Alpesi bánya 175.40, Májusi
járadék 100.85, Töröksorsjegy 57.—, Kémet márka
58.92 forint.

Frankfurt, október 27. (Zárlat.) 4-2?/o-os
ezüst-járadék 85.01, 4°o-os osztrák aranyjáradék
101.40, 4°/o magyar arariyjáradék 101.30, magyar
koronajaradék 98.—, osztrák hitelintézeti részvény
297.75, osztrák-magyar bank 775.—, osztrák-
magyar államvasut 294.25, déli vasut 62.—, bécsi
váltóár 169.60, londoni váltóár 204.85, Párisi vál-
tóár 807.75, bécsi Bankverein 219.50, Union-baek
részvény 249.—, villamos részvény 134.70. 3®fo
magyar arapy-kölcsön 87.70. 4'2o/o Alpesi fcáaya-
részvény 148.95. Az irányzat szilárd.*
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Része en felhös, enyhe és többnylra

VIZÁLLÁS.
— Október 27-én. —

Fttfi Vizmérés

czentiméter

[Scltürding
[Passau
IBccs
! l'ozsoaf
Kontárom
Budapest
Ercsi
Paks

; Mohács
s Ujvidék
! Zunonf
T

i9r >
223

fiS

Rjtin

un

i Báziás
[Orsova
jHoiitsnau
Zsolna

i Szered

1 Sárvár
{Györ

i|
+ 105 <
+ 169 <

16á>
+ 204 <
+ 174 <
+ 163 <
+ 282 <
+ 063 >
+ 024 >

+i 3 6 >

•(Eszék
iM.-Sp
i Zágráb

islfa MitroTIcza
SI2S3 Károlvvát.
l'er&icz Novi
SciiHa Banjaluka
iiiiia ! Doboj
Mii j Zwornik

. 203 >
4-ooo>
4- 206;>
4- 03iij>
4- 115 >

-f 144 >
J-0ÖO>
— 01C>

+ 000>

• - I « : £

Filjl

Tba

F.4Irts!BelénT« f+OBj

let.-53f:| Békés

Unt
Acad f— US >
Makó l

Jelek Bagiarázata: • « - ]
< — Áradt; > = apadt; T — + -

M e g j e g y z é s e k : Catk Hoszbdlés Raiikarél jelefr
tek kevés csapadékot.

A Duna Passautól PozsonTi? cs Combosfél Cjviáéiii apad.
Komárom és Mohács, valamint Ifit-1 és Orsova kö^ arad. Tjxal-
iásai oif magasak, hogy a hajt 6« t on seJwi n o *» «-^t« ki-
sebb vizmélység.

A Tisza altalános jellege asadó, csak alsö Brakasgán árad
des kevéssé. Vizállása általában l~fok magas.

A Dráva és Sxfvva apadnak.

CSALÁDI KRÓNIKA.
Orosz regény. (17)

Irta: DANILEVSZKI GERGELY.

— Kremeacsugból, Kremenesugból, felelt
jókedvüen Katalin, aki igen örült, hogy a ré-
szeg nem ismerte meg.

Potemkin, aki idöközben bejött, egyre
csak az öreg vörös képét és csillogó sze-
meit nézte.

— Régóta van már korcsmád? kérdezte
Katalin.

— Mikor Pugacsevet elfogták, akkor el-
küldtem a fiamat a háboruba, magam meg
itt telepedtem le és ezt a korcsmát rendeztem
be magamnak. Hogy hány esztendeje ? Azt
számitsátok ki.

Pugacsev neve kellemetlenül érintette a
társaságot. Potemkin ajkába harapott.

— Vannak gyerekeid ? kérdezte a czárnö.
— Egy fiam volt, az is meghalt. Már

negyvenkét esztendeje.
— Hány éves vagy?
—- Hány éves? Ismételte az öreg ne-

vetve. Kilenczvennyolcz éves vagyok! Én még
emlékszem rá, hogy hogyan vertük meg a
svédeket Pultavánál, és láttam Péter Alexeje-
vics czári is . . .

Nagy Péter czár neve általános csodál-
kozást keltett. Mind kiváncsian vették körül
az öreget, söt Potemkin oda is ment hozzá
és leereszkedö mosolylyal megveregette a
vállát.

— Beszélj, beszélj öreg! Hogy hivnak?
Az öreg szétterpeszkedett, majd elövette

a belsözsebéböl nagy babos zsebkendöjét és
letörölte arczáról az izzadtságot.

— Várjatok, kegyes jóakaróim, elfárad-
tam kissé. Nagyon keveset ülök egész nap,
azért vagyok olyan fáradt. Gyalog mentem el
a Dnyeprig, hogy láthassam a czárnöt. Sze-
retném tudni, hogy milyen? Hanem már el-
utazott . . . Igen, én mondom, hogy láttam
Péter* Alexejevics czárt, söt beszéltem is vele,
közvetetlen azután, hogy a svédeket elkerget-
tük és eltemettük halottainkat. .Nincsen az
uraságoknál pálinka? Feszkám, a jó Isten
tudja, hol jár s a kulcs nála van. Nekem egy-
általán nem is akar pálinkát adni, pedig az
enyém.

— Kicsoda az a te Feszkád? kérdezte
Beszborodko.

— A cselédem! Ö méri ki a pálinkát és
ö látja el a gazdaságot. Én már elgyöngültem,
csak enni meg imádkozni tudok. Takaros lány
a Feszka, csak az a kár, hogy a moszkovita
legények nagyon is szerelik.

Helyet csináltak az öregnek és leültették.
— Hát hogy is esett az ? kérdezte Ka-

talin. Hogy láttad te Péter czárt ?
A vén Hriczko még egy pohár pálinkát

hozatott, amelyet gyorsan fölhajtott. Aztán Szu-
varovhoz fordult, aki a háttérben tubákolt.
Tubákot kért töle s néhányat szippantván,
beszélni kezdett. Beszborodko volt a tolmács.

— Akkor anyuskán, anyuskám, én. akkor
kozák voltak és Mazépa seregében szolgáltam.
De nem maradtam mellette. A rettentö mó-
don végbement váláskor hü maradtam a
czáromhoz és nem pártoltam át Mazépához.
Mikor a svédek bejöttek, én is beálltam a
csatasorba alabárdommal meg puskámmal.
Egyszer csak, se szólnak se beszélnek, hanem
bizony ránk parancsolnak, hogy üssük a
moszkovitákat és menjünk át a svéd seregbe.
Mi azonban nem mentünk át, hanem egy
"Fordulj!" szóval visszatértünk a táborunkba.
Itt nagyban ágyuztak már s miután egy kicsit
falatoztunk, mi is hozzáfogtunk a tüzeléshez.
Aztán utra keltünk cs elmentünk Vorszklára, a
lükoscsini vidéken. Ott volt a czár is.

Mindenfelöl lövöldöztek. Az oroszok elö-
nyomultak, a svédek futottak. A czár meglátja
távcsövén át, hogy a folyó mellett állnak a
svédek sátrai. Egy-kettöre odarugtattunk, szét-
szedtük a sátrakat, a svédeket meg mind a
vizbe hajszoltuk. Azzal visszatértünk a czár-
hoz ös vele együtt bejártuk a csatateret

Halomszámra feküdtek a hullák, akár-
hova nézett az ember. Rettenetes látnivaló
volt az! Aztán golyók, fegyverek, lovak, zász-
lók, mind egy-egy örületes chaosban.

A czár igen komor volt. Hosszu kaftán
volt rajta, a lábán meg magas csizma, s az
oldalán hatalmas kard lógott. Azután nagy
gödröt ástak és beletemették a halottjainkat.

Péter czár lehajtott fejjel állt a hosszu
sir mellett. A pópák gyászdalt énekeltek, a
halomra nagy keresztet állitottak, s a czár
magasra emelte a szent könyvet, melyre a
svéd antikrisztus gunyból sakktáblát föstetett.
(A táborban játszottak is rajta.) A czár ar-
czán könyek peregtek végig, mikor a profani-
zált szent könyvet kezébe vette, s csókjaival
árasztván el az egész nép elött, átadta a pó-
páknak, hogy szenteljék be ujra.

A temetési szertartás után körülfogták a
tábornokok, s az ö kiséretükkel végigjárta a
sorokat és szemlét tartott fölöttünk. Mindenki-

»hez volt néhány jó szava. Mi, kozákok, izga-
tottan vártuk, hogy ránk kerüljön a sor. Végre
odaért. Mazépáról beszélt.

— Mazépa, szólt a czár, török földön
van, de lesz rá gondom, hogy a kezeim közé
kerüljön.

A czár kissé oldalt állott, épen velem
szemben s a bajuszát pödörte.

— Hová való vagy, te vörös ? kérdezte
tölem. Nagy vörös pofám volt és magas, szé-
les legény voltam.

— Koidakba, felség, feleltem.
—- Agyonlöttél legalább egy svédet ?
— Hetet is, felség, mondtam diadalma-

san, de egyszer megbotlottam, egy huszár
megragadott hátulról és kivette a zsebkendö-
met, amelyben á pénzemet tartottam. Gyalá-
zatos népség!

A czár nevetett és igy szólt egy tábor-
nokhoz, aki magasabb és szélesebb volt a
többinél:

— Ennek a vörösnek igaza van. A své-
dek valóban elzüllött, alávaló nép! Ezt az
ütközetet szépen megnyertük.

Ezután elbocsátottak bennünket, kozáko-
kat. Mindenki arra ment, amerre akart. So-
káig, nagyon sokáig emlékeztünk még a
czárra . . .

Vége-hossza sem .volt a sok elbeszélés-
nek. A czárnö sok-sok mindenfélét kérdezett
még az öregtöl és mohón hallgatott minden
szót, amit az Péter czárról mondott. Potemkin
agyában pompás eszme forrt ki ezalatt. Nem
akarta, hogy nyomtalanul muljék el az az al-
kalom, amelyen Nagy Péter czár egy élö ka-
tonájával találkozott.

— Felséged I szólt a herczeg a czárnö-
höz. A Krimböl visszajövet olyan szinjátékot
rendezek, amely méltó lesz az ország anyjá-
hoz, a bölcs czárnöhöz. Nagyszabásu harczi
játék lesz az, amelyen két külön tábor el-
játsza majd az áldott emlékü Nagy Péter
pultavai ütközetét. A csapatok elrendezésének
és a harcz lefolyásának hitelessége okából
magammal viszem ezt az öreget. Meg lehet
bizni a szavában és igen Jól is emlékszik
mindenre.

Ugy is történt. Hriczko elött nem tit-
kolták tovább Katalin kilétét. A szegény majd
megmerevedett a rémülettöl. Aztán leborult
Katalin elött és kétségbeesetten kiáltotta:

— Anyuskám! Czárnöm! Légy irgalmas
hozzám! A czámö fölemelte az öreget, ne-
hány barátságos szót mondott neki és átadta
Beszborodkonak, hogy viselje gondját. Katalin
észrevette, hogy a császár és a kiséret is na-
gyon érdeklödik az öreg iránt. Kérdezett töle
még egyetmást s mikor fölszállott kocsijába,
megkérdezte töle :

— Mondd, nagyapó, mi a kivánságod ?
Mindent megadok. Szólj, ne félj semmit.

Az öreg bámészkodva nézett az aranyos
kocsikra, a ragyogó ruháju utasokra és a sür-
gölödö szolga-hadra, majd kezeit összekul-
csolva gondolatokba merült. — A mámor
elszállt.

(Folytatása következik.)

Felelöl iterkesttö: Kálnoky Isldor,
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"Nicholson" g é p g y á r . . . . . . .
lüinaiourány-salgót. vasmü r.-t.
Schlick-féle yasunt. és gépgy. r.-t.
JVeilzerJ. gép-usvaggongy. r.-t.

0) S n l ö a f •!• vál lalatok
"Athenaeum" irod. és nyomd. r.-t.
Franklin-társulat
Kosmos-miiinlózet
-Pallas" irod. és nyomdai r.-t
Pesti könyvnyomdarészv.-társ.
Általános yaggonkölcs. társulat
Budapesti ált. villamossági társ.
Elsö magyar betüöntödé r.-t..

pénz ám pénz

315 _
800 -
BióOi—

210
270

3540
110
83
73

140
825

—
—
—
—

320
805

6200

220
280

35?5
115

t)5
75

143
850

3C0 —
700 —
2 9 0 | -
171 —
6 0 0 | -
2+!)|—
1£2 -

170 —
9 0 I -

129
104

78
24

730
325
20 j

72 —
183!""
S l -

1€0

2165

231
20i
2J8

371
272
te

itt
158U

110
145

75

310
705
2d5
1721
61 Oj
251 i

175
91

131
110
79
2I

735
3Z0
211

72 50
» 1

240 _

185
t7

2193
110
212
21Ü
240

aeo
275

85
195

15I0
640
111

50

Elsö magy. gyapjum, és bizt. r.-t.
Elsö magyar reszvényserfözöda
Elsö magyar sertéshjzlaló r.-t. .
Elsö magy. szállitási váll. . . .
Elsö magyar szálloda r.-t.. . .
Elsö pesti spodium és csonti, gy.
Fiumei rizsli. és rizskom. gyár.
Gschwindt-féle szeszgyár . . .
Köbányai király serfözö . . . .
Köbányai polgári ssrfözö r.-t-.
Magy. Czukoripar r.-t. B. elöjogog
Magyar fém- és lámpaáru-gyár
Magyai Tillamossági r.-t. . . .
Nemzetközi villamossági társ.*.
Nemzetközi waggonkölcs. r.-t. *

h) Köz lekedés i vá l la latok .
Adria m kir. teng. haj. r.-t.. .
Budapesti .alagut-társulat. . .
Budapesti közuti vaspálya . . .

Ugyanaz élv. jegy
Budapesti villamos városi vasut
Bpcst-ujpest-r.-palotai villam, v.
Elsö cs. k. szab. dunagözh. társ.
Kassa-oderbergi v a s u t . . . . .
Magyar-gácsországi vasut. . .
Magyar nyugoti vasut
Máramarosi sóvasut els. részv.
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut. .

Sorsjegyek.
Baziüka-sorsj. osztr, feliilbély. .
Bécsvárosinycr.-kölcs. 1874. évi
Budavárosi sorsj. osztr, feiülb.
Jó-sziv egy. sorsj. osztr. ieliilb.
Magy. vör.-ker. sorsj. 0. feiülb.
Olaszvör.-ker. sorsj. osztr, flülb.
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy
Osztrák hitelintézeti sorsjegy
Pálffy-sorsjegy

Pénznemek.
Arany

, 20 frankos vagy 8 Mos
, 20 márkás

Ném. bir. v. egyénért, bankj. 100 m.
Franczia bankjegy (100 frank).
Váltók árfolyama (látra)

21/2% London 10 font sterl. . .
4°/0 Német bankpiaczok 100 m. .
5°/p Olasz bankpiaczok 100 lira .
2°/o Páris 100 frank
4°/o Sváj czibankpiaczok 100 frank
51/aO/o Szentpétervár 100 rub.

4201-
13I5 I -
2S51—
140 —
235
135

löOOj-
465;—

4 5 -
80 —

150 -
133!—
130 —
318 -
595

75

18

260
ó45| -
223 5 C

6 3 l -
442
183
213
212
95 75
6 3 1 -

348 50

60

62 75
390

11 |7ö
1 2 | -
19 50

199|- :

63 ÖC

5 69
9J54

11J77
b8 87
47 5C

120 75
i

áru

219

5 74
S 58

81
S9 07
47

47
123

50

Hekünk liemntatott EZ im talán megbizható
hiteles köszönetirat folytán ezen negyed-
század óta fennálló ronüelö-intézeta le^niele-

gebben ajánlliató.

hugycsöfolyásokat ás sobmkmt, ax S
tés uióbafsst, sz e§gyanstilt fárSerö, niatgöaf-
léstak. a bugákat- utákÖvBtkexmén^eif, nökaal
fahóffoii'ustf isápmonnyipo idSltok is, vala-

Irri mindazon ezöi b&teg&égekatg mei&eknek
a nsstjtsl&nsiisf eg&ik föcszozófa es börbet&S-
ségeicet gyógyit 0/ gyógymód szerint, biztos

sikoppei, gyorsan Ss alaposan*

Dr. GARAI ANTAL
orvos-, sebész-, szemész-és szülész tudor v. cs. kir. oszL-fSotvos
Budapest, BeSváros, IV. ker., Kigyó-utcza 1. szám.

il. emelet. Bejárat a lépcsönél.
Kendéi naponta délelött 10 órától egész délátán 4 éráig, esla

7 órától 8 óráig.
Dijazott levelekre legnagyobb figyeiemaiet válaszol&atfk

szerekrol is gondoskodva lesz.
* Siöknok kSISn vépétemom.

Ugyanott megjelent és .a szerzönél: Dr. GARAI
megrendelhetö :

KÉPSZERÜ UTMUTATÓ. ZZZ
. Már a 12-ik kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek:
észszerü gyógykezeléséhez czimü könyv, volt ára2 irtöö far^ m c s t
csatc 9O b r . A kinyv jól becsomagolva lesz elkfiiáve, 1~ ftt lie-
• küldése mellett bénnontve, vagy SÖ kr utánvét mellett.
*A k ö n w tartalma : I. Az ivarszervek leirása. IL A neiai élet

se. DI. Az önfertöztetés s az éjjeli magömlések IV- Hngr-

Földbirtokosok
figyelmébe.
Az Országos

Jelzálog Bizto-
sitási iroda"
Bndap <ast,

¥ü. f Erzsébet-lóriit 15.
által ölcsó jo l z i l o^n i t e l
nyerhetö, eseüe^ életbiz-
tjsitá.3galkapcs«iIaU)»an is,
Bgy. hop' a kölcsön csak
addig képez tartozást, inig a
tölcsönvevö él vagyis a. bir-
tok tehermentesen száll ,át
az 5^5kisökrs. Bövebb fel-

világositás »s prospektus
ingyen.

olcsón kapható
Czim a kiadóhivatalban.

irdetmény.
A magyar tanulmányi alap tulajdonához tartozó Veszprém vár-

megyébe Kenése és Vörös-Berény községek határában fekvö Fürdö,
Márna, Hosszumezö, Matacs és Akarattya nevü 20C^ 15621600 ka-
taszt. hold kiterjedésü, müvelési ágaira nézve a bérleti feltételekben
részletezett urad. földbirtok a rajta levö gazdasági épületekkel együtt
az alólirott minisztérium IX-ik ügyosztályában f. 1898. évi november
hö 24-ik napján tartandó zárt ajánlata verseny utján 1899. évi októ-
ber hó l-töl 1914. évi szeptember hó SO-ig terjedö 15 évi idötartamra
haszonbérbe fog adatni.

A 2000 frt bánatpénz letételét igazoló pénztári nyugtával felsze-
relt és 50 kros bélyeggel ellátott irásbeli ajánlatok a fent jelzet nap
délelötti 10 órájáig a minisztérium segédhivatali igazgatóságánál nyuj-
tandók be.

A részletes haszonbéri és versenytárgyalási feltételek a minisz-
térium segédhivatali igazgatóságánál és a somlyóvásárhelyi gazd. fel-
ügyelöségnél Somlyövásárhelyenj a hivatalos órák alatt betekinthetök.

Budapesten, 1898. év október havában,

A vallás- és közoktatásügyi ra. kir. miniszteriumtól-

1088—1898. szám

Fa.-clada.si hirdetmény.
A földmivelésügyi magy. kir. miniszter ur ö nagyméltóságának folyó

évi márczius hó 22-én 1111. sz. a. kelt magas felhatalmazása folytán a
következökben közelebbröl megjelölendö érdörészekfakészlete fog folyó
évi november hó 20-án a beszterczei m. kir. erdöigazgatóság hivatalos
helyiségében, zárt irásbeli ajánlatokutján megtartandó versenytárgyaál
son eladatni. És pedig:

1. Az Alsó-Borgó II. és Gledény IL községi határrészekben fekvö,
a "Nyegrisora* völgyre hajló és annak felsö katlanában kijelölt 619.34
kat. hold kiterjedésü vágásterület öt (5) év alatt teljesen befejezendö
kihasználásnak feltétele alatt, holdanként kettöszázhusz (220) forint
kikiáltási ar mellett. • . • '

2. A Les IL és Nagy-Ilva III. községi határrészekben fekvö és az
Aranyos-Besztercze mellékrölgyét képezö "Lala" patak jobbpartján
található és felismerhetöen megjelölt 151.43 kat. holdkiterjedésü vágáste-
rületek (3) három év alatt teljesen befejezendö kihasználásnak feltétele
alatt, holdanként egyszázhetven (170) forint kikiáltási ár mellett. —
Ezenkivül eladatnak ugyancsak a Lala völgyben köbméter szerint az
elöbb emlitett erdörészek között lévö és a korábbi kihasználás alkal-
mával visszahagyott törzsek, valamint a Lala patak balpartján levö
ugyancsak visszahagyott allabrészletek fakészletei, mintegy 20.000 darab
törzs, mintegy 8000 m3 fatömeggel.

Ezen köbméter szerint kihasználandó faanyag kikiáltási ára köb-
méterenként 1 frtban állapittatott meg. :

Ajánlatok az. 1. és 2. alatt felsorolt erdörészekre nézve külön-
külön és együttesen is tehetök. ;

Az ivenként 50 kros bélyeggel és ezenkivül az 1. alatt körülirt
"Nyegrisora" erdörészre vonatkozólag, 13.600 forint bánatpénzzel; a
2. alatt felsorolt Lala-völgyi vágásterületekpe és köbméter szerint érté-
kesitendö fakészletekre vonatkozólag 3400 forint bánatpénzzel, ille-
töleg együttes ajánlatnál 17000 fórint bánatpénzzel, vágy pedig ezen
összegelmek valamely állami pénztárnál való letételét igazoló nyugták
kai ellátott zárt irásbeli ajánlatokbari a holdanként méter szerint, illetve
köbméterenként megajánlott vételár számjegyekkel és betükkel is vilá-
gosan kiirandó.

Ajánlattevö ezenkivül határozottan ^kijelenteni tartozik, hogyaz ár-
verési és részletes szerzödési feltételeket ismeri, azokat elfogadja és
azoknak magát mindenben aláveti. A zárt irásbeli ajánlatok folyó évi
november hó 20-áuakdélelötti l l órájáig , a beszterczei magy. kir.
erdöigazgatósághoz annál inkább benyujtandók, mert elkésve beérkezett
ajánlatok nemfognak figyelembe vétetni. Hasonlóképen figyelmen kivül
hagyatnak és a versenytöl elesnek oly ajánlatok is, amelyek az elébb
megjelölt kellékekkel nem birnak, vagy bánatpénzzel ellátva nincsenek.
A beszterczei magy. kir. erdöigazgatóság egyuttal fentartja azt a jogát
is, hogy a beérkezett ajánlatok közül a megajánlott ár magasságára
való tekintet nélkül szabadon választhasson. Az árverési és részletes
szerzödési feltételek a beszterczei m. kir. erdöigazgatóságnála hivatalos
órák alatt megtekinthetök, hol a netalán kivánt felvilágositások is xneg-
datnak.

Beszterczén, 1898. évi szeptember hó 17-én.
Ml. kir. erdöigazgatóság.
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SZINHÁZAK.
Budapest, péntek, 1898. október 28-án,

NEMZETI SZINHÁZ

Évi bériét ITá. HaTi bérlet £2.
Elöször:

Don Pietro
Caruso.

PziaEia 1 felvonásban. Irta:
Braccü Roberts. Forditotta:

HIUÜ Afclil.

Személyek:
Don Pietro Caruso Gabáavi
Margherita, leánya Török !.
Fidmzio Falrizló Horváth

ElüszCr:

Bünhödés.
Szinmü 3 feivociisbai:. Irti
Dumas Sá^uor. i orditotta

Festetics Andor.

Személyek:
Henry Dumaiit Gyenes
Jean Alvaxca Ivánfi
Milhiide P. Márkus
J>.-a:uie, kis leánya Rudal T.
Larcevae " sza = vayné
fczolga T's'arczlaz

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi Lérltt 111. Kavi hérlst 15.

A troubadour.
Opera 4 felvonásban. Zenéjet
szerzette: Verdi. Szövegét irta :
Cainmerano Salvator. Olaszból

forditotta: iiádaskay L.

Személyek :
Lima gróf Ee k
Leonora Lt. Kuttar «
Azuceca, czigánynö Hü;,
Manrico Perutti
Fernando Szeadröi
Ines Berts M.
Kvuz Dalnoki

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Blaha Luiza asszony mint vendég

A nagyapó.
Eredeti népszinmü dalokkal 3
izakaszban. Irta Szigligeti Ede.

Zenéjét szerzette Doppler
Káruly.

VÁRSZINHÁZ,

Zárva.

Siemélyek:
Peterdi
Böjti
^trnes. neja
Zsuzsi, leányuk
Rafaeia
Kiss Tamás
Anna, feleséga
Gyula
."iagy Jancsi
Esztári
Jakab, szolgája
ttasi
Rózsi
Bába
Péter

Szabó A.
Horváth
Siposné
Blaha L.
Blaha S.
Gondos
Izsónó
Kiss M.
Tollagi

Ujváxi
Ternyei
Vidorná
De'inó
Várnai

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

A végrehajtö.
Bohózat 3 felvonásban, iriák
Sylvane és Artu?. Forditotta dr.

Bélái Izor.

Szemelvek:
Qiéradame
Ociavie
Brecatel, ügyvéd
Actuinetta
Lar^ilette
Pimparefc
Kapitány
Cypriemie
Mariacne
Zeiie, szakácsné
l b

Nikó. L.
Tapolczai
SMair H-

Kizailcziy
Delli. E.
fi ItJSi

Ecrezoiga
Justice

Kczá 7 és fél ars

MAGYAR SZIIIHÁZ,

L. Koir.árrnni Mariska asszj

Szinházi müsorok.

Sziefaáz K kir. Operaház VigSz inbáz Népszinház

Szombat PieLio Caruso !
Bünhodes Faust Aeneas papa A szultán

Eóegyar Szinház

Tiz év
Báránykák

Vasárnap d. u

Esta

A velenczei
kalmur

Piotro Caruso
Bünhüdés

Mozgó fény-
képek-

Akirálvmoadtaj Aeneas papa . P".0/3.I I bugyellans

Molnár cs
gyermeke

Tiz ér
Báránykák

Rozenkranz éi
Güldenstern

1%, 2*2, S'2,4i2fri páreiké

A gésák
vagy Egy japán teakáa tSr-

ténete.

Énekes játék 3 felv. Irta
Hall. Ford. Fái J. B. és Makai E-

Zenéjét szerzette Sidney J.

Személyek
Reginaid
Bronvflle
Cunningham
GrimstoB
Downey
Bolton
Vun-Csi
Imári márki
Mimóza
Aranyvirág
Bimbó
Aranyliárfa.
Ibolyáeska

Kezdets 7 érakor.

Kardos
Odry ZL
Simaa
Béres
Sziklai
Boross

ESci

Htöeia

KISFALUDY SZINHÁZ.

Náni.
Népszinmü 3 feivottásfiaiL. Iiia

Follinusz AuréL

Kezdete 7 és fél árakor.

VÁROSUGETISZINKÖS
Feld Zsigmond.

Zárva.

Belégzési kupák
srr-, gége-, torok- és meiilietcgeknek, gleioheabexgi minta

rint berendezett

(lélegzési intézet József-körut 10.
Br. Ziffer gleichcniörgi fürdüorros szakszeri vezetése

Feltétel 13—12 és 3—i-i£. A felvett betegek a karit a nap bár-

mely szakában használhatják. 1422

részletfizetésre
legjutányosabb áron

Ehrenireu ésFuchs
testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8.

A Köbányai Király-Sii!
ir. Korányi és dr* Kéüy egyetemi tanár arai: Utal

gyógyczelokra ajánlott

"GólIáiüflalá
táegbaiokban, Térszegénységiiél, eiaészlési zaTaraknáJ,

gyengeségnél stb. kiváló sikerrel feaszgaltaük.
^ g L e g k e l l e m e s e b b ö d ^
MegrendeUieiö a gv'ári irodábau Kübányán, vsgy a

Tárosi irodánkban V1!M Kcrtésx-atcxa 4O.

Mödlingi p y
^v Körüc 2G -AndrassvTIt.2-

kap az, aki egy tisztességes, jó megjelenésü embert
áBásh&z juttat. Az illetö beszél és ir magyar és német
nyelven Elfogad Mf-minö felügyelöi, u azói, pénztár-
noki, vajy hasonló állást. Czime a kiadóhivatalban,
esetleges tereteket "Megbizható" jelige alatt a kiadó-
hivatal továbbit.

Iffcw-York és Xiondon az európai szárazföldet som
angykik kiniélclloniU is igy igy nagy ezüstáru-gyár
k"!in\szeritve lön egcsz készit tót a mupkaurönek nagyun
csekély megtéritése ellenében uiadij. En vagyok felhatal-
mazva ezen megbizás kereszlüivitelére. Ennélfogva min-
Jenkiuük. ini^kiüdöm a küvclki-zö tárgyakat csupán

fi t 6.6O megtéritiiso ellenében, és pedig :
(i drb ljiriinomabb asztali kést, valódi angol pengével,
6 dib auioiik. szabad, ezüst villát egy darabban,
6 drb amerikai szabadalmazott ezüst-evökanalat,

12 drb amerikai szabadalmazott ezüst-kávéskanalat, <
1 drb amerikai szabadalmazott ezIlst-Jovesméröt,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-tüiméröt,
2 dib a.nerikai szaliadalmezott ezüst-tijiis-kehelyt,
G drb a;..wl Victor'a-alsóiáiczát,
2 drb feltünést keltö Lifz'ali gyertyátartót,
1 téa=zür.)t,
1 drb leglinomabb ezukorhinlöt.

44 drb összesen csak frt 6.60.
A feuli összes 44 turgy .ezelött 40 forintbaVerttlt és

most ezen frt 6.60 minimális ároa kaphatók ; — Az
amor'.kai szabadalmazott ezüst teljesem fehérércz, mely
;;z ezüst-s/int 25 évig m^tarlja, amiért jótállás vállal-
iatik. A legjobb bizonyiték, hogy ezen hirdetés

nem szédelgésen
.ilapul, mely szerint ezennel nyilvánosan kötelezem maga-
nat mindenkinek, akinek az áru meg nem felel, az összeget
uindeu akadály nélkül visszatériteni; és senki se mulassza
1 ezs.n kedvezö alkalmat, hogy ezea diszgarniturát meg.-

nézze, mely

i i á idék ta mindsn jobb ház ta r tás részére kiválóin al-
kalmas. Kapható csupán :

ü. HIRSGHBER G's
^aapt&geatur d. veroinigften amer, Patent-Sllb«r

waarenfabrigen.
Wien, ll., RembrandstrassB 19/0 Telephon Nr. 7114.

5/.étkiildéi a vidékre utinvó-lel vagy az összeg elöleges be-
küldésével. Tiszti tó por hozzá, £0 krajczár,
üsak a mellékelt vásfjesygyel valódi

(egészségi érez.)
Kivonat az elisnvarö iratokból!^

Küldeményt megkaptam s még vagyok elé •
sedve : kérek mög o^y küldeményt 6 frt 60 krért.'Oj
Kolozsvár, Báro Bánffyné. *Y

A küldeményt megkaptam s azzal megvagyok
Ga id, 1898. szept. 1. C. Chotek-Chidenus grófnö.

A készlet 1<:gaagyobb megelégedései kaptam; kérek még
egy nagyobb küldeményt. Budapest, IL, Fö-utcza 7.

Dr. Faikeri Alajos, C3. és kir. katonaorvos.

Börszékipar és
butorbörsajtslás

EL BUDAPEST,
f., unh-stea 2.

sz evang, iskola-épöletbea.
a*? raktér rsléái borszékek
3 karosszékekben, jóval

olcsóbb árban ntint eddig.
é

g g T r
s s s é s pontosan eszközöl-

tetlek.

készpénzért

pészletfisetésre
árak mellett

kaphatók

Imiorrakt árában,

VIL Ist¥án-tér 7.

bank- és váltöüzlet részvény-társaság
Budapest, V., Dorottya-utcza 12.

JJL
az általunk eladott sorsjegyek több inint

9 i 9

a 92044 sz. SOÓ.OOO koronás fönyereményt, a 92049 sz. 2C0.000
koronás fönyereményt, továbbá számos 10.000, 5 0 0 0 , 2 0 0 0 , 1000 és

500 koronás nyereményt.
A rendkivüli szerencse folytán, mely vevöinket kiséri, oly tömegesen ér-
keznek ho/zánk a rendelések e 111. osztályeorsjátékra, melynek e l s ö

huzása
folyó évi november 17-ikén és f8«án leszy

hogy már csak rövid ideig lesiünk képesek azoknak megfelelni.

A III. soz>sjá.ték sorsjegyeinek ÁIPCL t
Az elsö osztályra a

Egész sorsjegy . . . . S frt — kr.
Fél sorsjegy 3 , — ,
Negyed sorsjegy . . . I , 5 0 "
Nyoiczad sorsjegy- . . — , 7 5 ,

Mind a hat osztályra a
Egész sorsjegy . . . . . . 8 0 frt.
Fél sorsjegy . 4 0 u

Negyed sorsjegy 2 0 •
N y o l c z a d s o r s j e g y . . . . . 1 0 ,

JERCÜB" Bank- és Váltóüzlet Részvénytársaság
Budapest, V., Dorottya-utcza 12. szám.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár
irdeiö czimét is közli a hirdetésben, vá,

az apró hirdetést postautalványon beküldeni s

Kiadóhivatal:

VIL kerület, József-körut 65. szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vá jy

postautalványon.

Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésbea, vasy a választ poste-resfcinte kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. — Czélszerü
,"a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönsé/es levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

Eisenbacli Vitte03.
liiszerkeicskeeiáse.

Szántó Kór,
tioii áavtözsda

Dévai Józsefné,
dohán vtözs&e

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖRZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivataiunkon kivül (VII!, ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22.özv- »•"*—»• « * * w *
II.

IV.
IV.
IV.
V.
V.
V.
V.

VI.
VI.
VII.
VII.

fö-utcza 7. sz. alatt
Kecskeméti-utcza 14. sz.
Harisch-bazár
petöfi-tér 3. szám a J S E S 1 " *
ffagykorona-utcza 20.
Sorotfya-utcza 13. sz.
Váczi-körut 6. szám
üipói-kSrttt 22. szám
Jeréz-korat 54. szám

jfndrássy-ut 48 szám
Erzsébet-körut 50. szám
Erzsébet-körut 7. szám

WeiI VIIEIOS,
d&iiáaytözala

Moreno Janka,
doiiánytézsda

WoIIál; Zsigmond,
d f á á dBreuer

düLá
Bobcaczy Hona*

iohémfiuzsie
Ee isler Söza,
d i á i

Fread J.

VIII. ker., a Jfemzeii szinház bérh.
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

"Poste-restante'' hirdetések bélyeg-
illetékesek.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól
nem közölteinek.

€gy fiatal ember,
LEVELEZÉS.

egy komolyabb kora független
nö öszinte barátságát óhajtja,

hogy vele szabad idejét kellemesen e:töltiiesse. Csalás
független, intelligens hölgyektöl eredö ajánlatot "Tartó?
barátság" jelige alatt a kiadóhivatalba kér. Biszkré&ö
természetes. 6638—1
Hl?9*4* Etonné auqti'une nouveile ? mille et mille.. .
|llalia. 2219—1

Kiadóban levele van.
Sz. J.-töI. 221-5—1faiaflan falusi asszony.

Ne áltasd sem magad, sem. engem. Hiszen.
te tudod szivünk minden dobbanása és

minden vágyódása csakis azon eszmét öleli köröi, hogy
az életben egymás oldalán boldoggá lehessünk. Légy
erélyes, ragadd ki a tört lelked sajgó sebéböl és vesd
alá törhetetlen büszkeségedet és különcz beesöletér-
zésedet boldogságunk hivó szavának és njegtátod, Jiogy
a menny megnyilik elötted. Ha pedig erre bátorságod
nincs, ugy megástad sirját szerelöiünknek és én elvo-
nulva, kitérve az emberek társaságától, meg fogok neked
bocsátani, imádkozva a Mindenhatóhoz,, vessen egy
fénysugarat lelked sötétségébe, melytöl minden, jobbra
fordulna. Sajnálak, mint egy szegény megtévedettet,
áe a mellett tisztelettöl fogok rád gondolni, "mint egy
szentre. Inéz. 6656—I

Tudatlak, idejekorán értesültem és" nem
j mentem zárdába. — Kilátás esetén jelölj
'ehetöieg kevésbbé veszedelmes helyet. Max nyugalomban
töltöm idömet. * 2213—1

Már roppant türelmetlenkedem. Igen unalmas
i s itt és nagyon szeretnélek látni. Engedd meg,

h©gy haza mehessek. Hogy vagy ? Soraid mindig késnek.
Csókollak számtalanszor Beteged. 6660—1

szenzátiós utleirás máso-
J dik kiadásban megren-
delhetö minden könyvkereskedésben. 2173—1

HÁZASSÁG.
óhajt egy 32 éves iparos, oly 20—25 éves
leánynyal szeretne e czélból megismerkedni,

vinek 3—4000 frt hozománya van. Leveleket a kiadó-
hivatalba kér "Szerencse" jelige alatt 652S—2

I «ft é 5 fclzlos állásu 28 éves fiatal ember
0 l j ö szeretne megismerkedni egy komoly, intel-

igens fiatal leánynyal, házasság czéljából. 3—4000 frt
hozományt kiván. Csak komoly leveleket vesz figye-
lembe, melveket .Komoly" jelige alatt kér a kiadóhiva-
talba. ' 6368-2

menni egy intelligens, igen csinos
j[ fiatal özvegy asszony jóállásu középkoru
urhoz. Csakis komoly levelekre válaszol "Jó asszony"
jelige alatt. " 6530—2

ÁLLAST KERES.

Gazdasági számtartó, S t i l S i
Telezö, nagyobb gazdaságban állást keres, hol a gaz-
dasági belsö teendöket is elvégzi. Ajánlatok "Gazda-
sági száintartó'' jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

6578—3
munkák végzését, levelek iná-

j solását, vagy czimszalag Irását elvál-
ti a szerénv igényü fiatal ember. Czim a kiadóhivatalban.

6654—3
ftfcfcii hKlpiVOU m e l I é társalgónönek, vagy iel-
Jf ia ia i ElVliyftSl olvasónönek, esetleg elemi iskolába
járó leánykák mellé nevelönönek, ajánlkozik jobb izrae-
lita családhoz intelligens szülöktöl származó fiatal kis-
asszony. Remek kézimunkák készitéséhez ért és kez-
döknek zongora órákat is képes adni. Czime a kiadó-
hivatalban. 636G—3

adok annak ki, nekeJi hivatalszolgai
vagy pénzbeszedöi állást szerez elökelö

nagyobb intézetnél, esetleg óvadékkal. Czim a kiadóhi-
tatalban. 6224—3

már több nagyobb házban volt
mint ilyen alkalmazva és óvadékkal

rendelkezik egy nagyobb Lázban keres ily állást. A viz-
vezeték és légszesz jókarban tartását elvállalja. Szives
eveleket a kiadóhivatalba kér ^Házmester" jelige alatt.

6604—3
kinok jó gyakorlata van és ki-

*9 tünö bizonyitványokkal rendel
kezik, órák adására, esetleg félnapra ajánlkozik gyer-
mekek mellé, elemi osztályokra is elökészit. Czim a
lnndóban. ' G118—3

aji nlkozik ügyvédi irodába egész vagy
fó! napra. Czim a kiadóhivatalban.

6478—3

100 koronát

gázmester, !;•

AttÁMAUVUIlO,

ÁLLÁST KAPHAT.
BI a kettös könyvelésben jártas comp-
tóirista 50 frt fizetéssel egy divat

üzletbe. Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit "0" jelige
alatt. 6542—4

fcdrásznö, ki házhoz jár.
sári-nteza 5, 3. em. 1.

Czim Sorok-
6975—4

Cd

€lökelö fövárosi

nyelvet tökéletesen értö kis-
fgj asszony, lá mindkét nyelven
stenografál és szép irással bir, égy helybeli részvény-
társaságnál alkalmazást nyerhet. Ki már irodában al-
kalmazva volt elönyben részesül. Ajánlatok "R." jelige
alatt a kiadóhivatalba küldendök. 6570—4
fffsftV confectió-üzlet keres ügyes segédet, ki az
| 1HI^J eladásban és kirakatrendezésben jártas. Aján-
latokat a kiadóhivatalba kér "Szorgalmas* jelszó alatt.

6472—4
szabó-mühelyben tieztcsséges
házból való tanulóleány azon-

nal felvétetik. Czim a kiadóhivatal. 6455—4
léfüfai földbirtokos oly gazdasszonyi keres, Id egy
j IHIHI nagyobb háztartást vezessen és jól tudjon
fözni. Arczképpel ellátott ajánlatokat a kiadóhivatalba
kér "Gazdasszony" jelige alatt. 6614—4

OKTATÁS.
Piirrmiftfifarliair ajánlkozik gymnásiumi vagy
lOrrej fgHlOnidK kereskedelmi iskolai tanulóhoz
egy kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a kiadó-
hivatalban. 6416—5
*IAffti9i1ft9IÁ hánnily otthon végezhetö munkát el-
JUI)HaUI|aiU fogad igen ölcsó áron. Szives meg-'
kereséseket a kiadóhivatalba kér .Megbizható" czimen.

6606—5
elemi és polgári iskolára "eJö-

készit. Czim a kiadóhivatalban. 2217—5

€leg
ELADÁS.

menyasstonyi ruha
Czim a kiadóban.

olcsó áron eladó
208S—8

Buto

remek angol gép, sürgösen, hallatlan olcsón
eladó. Czim a kiadóhivatalban. 2223—8

lombfák, bokrok sok fajtában szép pél-
m " dányokban ^kaphatók Tisza-Igaron ifj.

Széky Péter faiskolájában. Árjegyzék megküldetik.
• 2211—8

•• jó, szolid kivitelben elönyös részletfizetésre
_ • Náthán Ignácz kárpitos és'asztalosbutor egyed.
föraktárában VIL, Erszébet-körut 23. sz. Árjegyzékek
vidékre ingyen és bérmentve. 6937—8

VÉTEL.
1873—1883-iki évfolyamai meg-

__ __ vételre kerestetnek. Ajánlatok
az év megjelölésével a kiadóhivatalba. 6046—9

KIADÓ SZOBÁK.
kaphat két fiatal ember ez idei
tanévre egy tisztességes izr. család-

nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. 5914—10

emeleti utczai szoba, csinos butorzattal, külön
bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—IC

egy kényelmes 2-ablakos utczai
szoba kiadó, teljes ellátással

együtt havi 45 forintért. Czim a kiadóhivatalban.
6144—10

7 LAKÁS KERESTETIK.
II7i0t1i0ivIC0ff k e r e s t e t i k» n e m nagy- Lehetöleg a
ttAlfellltlJ Idfelj belvárosban, november 1-ére. Árral
ellátott ajánlatok kéretnek .Elegáns" czimen a kiadó-
hivatalba. 6466—11

€lsö

SZOBA KERESTETIK.
J j MJ kerületben keres egy fiatal ember lehetöleg
/ • » !• intelligens családnál tiszta és csinosan bu-
torozott szobát I. vagy IL, emeleten. Levelet a kiadó
hivatalba kérek "VI." jelige alatt. 6060—lc

KIADÓ LAKÁSOK.
szobából és konyha stb. álló

j i ak á s a z V. kerületbe!-
Vadász-utczában azonnal kiadó Ugyanott egy mühely
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagf
pincze is kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6164—li

HITEL—PÉNZ.
keresök nagyobb földhitel és váltó-ügyek-
ben szakszerü tanácsot és utbaigazitást

nyernek "Hitel" jelige alatt a kiadóba czimzendö tu
dakozodásokra. 6965—1^

KÖNYVEK.
regényeket szeretnék venni könyvtárma
berendezéséhez. Ajánlatokat a czim és

az ár megjelölésével a kiadóhivatalba kérek "Könyvtár**
jelige alatt. 6262—15

ll összes müvei kerestetnek olcsó áron megvételre
Leveleket a kiadóhivatal közvetit "Jókai"

czimen.. 6612—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,

. egyleti helyiségnek, vivöié*
fémnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for-
galmu helyén kiadó. Czim a

kiadóhivatalban. ' ~ 4706—17

~ ~ KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-

f féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18
m Andrássy-ut és Teréz-körut szegletén, az Abbázia

kávéház elött egy gyémánt karpereczét elvesztelem.
becsületes megtaláló az öt illetö- jutalom ellenében

kéretik azt a kiadóhivatalban megtudható czimen át-
adni. 6650—18
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Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 66. szám.


